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Trafi met Group has been in the welding market for over 40 
years, in this time it has been known throughout the world 
for the reliability of its products. The company is focused 
on quality, innovation, service and staff  development.

At the heart of all productive activities, research and 
development, the Italian head offi  ce manages, coordinates 
and controls its markets through a network of subsidiaries 
and selected partners worldwide. The penetration and 
coverage in strategic markets which are particularly 
sensitive, are provided by this network developed at a 
global level.

EN

Grâce à une histoire longue plus de 40 ans Trafi met est 
Devenue un acteur incontournable dans le domaine de 
la soudure. Elle est connue dans le monde entier pour la 
grande fi abilité de sa large gamme de produits, ainsi que 
pour la qualité, l’innovation et l’attention pour le service et 
les personnes.

Le siège italien est le cœur de l’activité de production 
et de recherche et développement . La société gère et 
contrôle tous ses marches à travers un réseau de fi liales et 
de partner sélectionnés partout dans le monde. 
La pénétration et la présence stratégique, (même dans 
des marchés particulièrement délicates), sont assurées 
grâce à ce réseau développé à l’échelle mondiale.
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 KING 25 

  

 KING 16 
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FR

EN

EN
 Kit de soudure complet de pince porte 
électrodes PARVA 2, pince de masse OK 
1, connecteur mâle TEXAS-TSK, câble 
SARPREEN Ø 25, écran, petite piquette et 
brosse. Fournie en boîte.
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 Welding kit including electrode holder PARVA 
2, ground clamp OK 1, TEXAS-TSK, assembled 
cable Ø 25, screen, glasses, brush with 
hammer. Sold in Box.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit de soudure complet de pince porte 
électrodes PARVA 2, pince de masse OK 
1, connecteur mâle TEXAS-TSK, câble 
SARPREEN Ø 16, écran, petite piquette et 
brosse. Fournie en boîte.
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 Welding kit including electrode holder PARVA 
2, ground clamp OK 1, TEXAS-TSK, assembled 
cable Ø 16, screen, glasses, brush with 
hammer. Sold in Box.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION         

  KIT000041  Kit soudure KING 16  Welding kit KING 16   PARVA 2   OK 1   TX 25      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75x98   16 mm²   3m + 2m  1 

  KIT000044  Kit soudure KING 16  Welding kit KING 16   PARVA 2   OK 1      TEX-P 25   601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75x98   16 mm²   3m + 2m  1 

  KIT000045  Kit soudure KING 16  Welding kit KING 16   PARVA 2   OK 1   TX 25      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75x98   16 mm²   4m + 3m  1 

  KIT000046  Kit soudure KING 16  Welding kit KING 16   PARVA 2   OK 1   TX 25      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   90x110   16 mm²   3m + 2m  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION         

  KIT000047  Kit soudure KING 25  Welding kit KING 25   PARVA 2   OK 1   TX 50      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   90X110   25 mm²   3m + 2m  1 

  KIT000048  Kit soudure KING 25  Welding kit KING 25   PARVA 2   OK 1   TX 25      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75X98   25 mm²   4m + 3m  1 

  KIT000052  Kit Soudure KING 25  Welding kit KING 25   PARVA 2   OK 1   TX 50      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75X98   25 mm²   4m + 3m  1 

  KIT000053  Kit soudure KING 25  Welding kit KING 25   PERFECTA 3   OK 1   TX 25      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75x98   25 mm²   3m + 2m  1 

  KIT000056  Kit soudure KING 25  Welding kit KING 25   PERFECTA 3   OK 1      TEX-P 25   601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75X98   25 mm²   3m + 2m  1 

  KIT000058  Kit soudure KING 25  Welding kit KING 25   PERFECTA 3   OK 1   TX 25      601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75x98   25 mm²   5m + 3m  1 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 KIT PARVA 2 - 16 

  

 KING 35 

  

FR
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CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000514  Kit PARVA 2 - 16  Kit PARVA 2 - 16   PARVA 2   TX 25   16 mm²   3m  1 

  KIT000565  Kit PARVA 2 -  16  Kit PARVA 2 - 16   PARVA 2   TX 25   16 mm²   4m  1 

 Kit porte électrode PARVA 2, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK.
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 PARVA 2 kit with terminal connectors, TEXAS-
TSK.
With rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit de soudure complet de pince porte 
électrodes PERFECTA 3, pince de masse 
GAMMA 1, connecteur mâle TEXAS-TSK, câble 
SARPREEN Ø 35, écran. Fournie en boîte. 

 Welding kit including electrode holder 
PERFECTA 3, ground clamp GAMMA 1, 
TEXAS-TSK, assembled cable Ø 35, screen, 
glasses, brush with hammer. Sold in Box.
With rubber cable H01N2-D-HAR. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION        

  KIT000060  Kit soudure KING 35  Welding KIT KING 35   PERFECTA 3   GAMMA 1   TX 50   601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75x98   35 mm²   3m + 2m  1 

  KIT000061  Kit soudure KING 35  Welding KIT KING 35   PERFECTA 3   OMEGA 4   TX 50   601 HPC  MARTOSPAZZOLA   75x98   35 mm²   4m + 4m  1 

SMAW WELDING
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 KIT PERFECTA 
3 - 35 

  

 KIT PARVA 2 - 25 
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CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000561  Kit PERFECTA 3 - 35  Kit PERFECTA 3 - 35   PERFECTA 3   TX 50   35 mm²   3m  1 

  KIT000516  Kit PERFECTA 3 - 35  Kit PERFECTA 3 - 35   PERFECTA 3   TX 50   35 mm²   4m  1 

  KIT000566  Kit PERFECTA 3 - 35  Kit PERFECTA 3 - 35   PERFECTA 3   TX 50   35 mm²   5m  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000562  Kit PARVA 2 -  25  Kit PARVA 2 - 25   PARVA 2   TX 25   25 mm²   3m  1 

  KIT000564  Kit PARVA 2 -  25  Kit PARVA 2 - 25   PARVA 2   TX 25   25 mm²   4m  1 

  KIT000399  Kit PARVA 2 - 25  kit PARVA 2 - 25   PARVA 2   TX 25   25 mm²   5m  1 

  KIT000567  Kit PARVA 2 -  25  Kit PARVA 2 - 25   PARVA 2   TX 50   25 mm²   5m  1 

 Kit porte électrode PERFECTA 3, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK.
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 PERFECTA 3 kit with terminal connectors, 
TEXAS-TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit de soudure PARVA 2, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK.
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 PARVA 2 kit with terminal connectors, TEXAS-
TSK.
With rubber cable H01N2-D-HAR. 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 KIT OK 1 - 25 

  

 KIT OK 1 - 16 
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CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000243  Kit OK 1 - 25  Kit OK 1 - 25   OK 1   TX 25   25 mm²   3m  1 

  KIT000251  Kit OK 1 - 25  Kit OK 1 - 25   OK 1   TX 50   25 mm²   3m  1 

  KIT000244  Kit OK 1 - 25  Kit OK 1 - 25   OK 1   TX 25   25 mm²   4m  1 

  KIT000259  Kit OK 1 - 25  Kit OK 1 - 25   OK 1   TX 50   25 mm²   4m  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000245  Kit OK 1 - 16  Kit OK 1 - 16   OK 1   TX 25   16 mm²   3m  1 

  KIT000242  Kit OK 1 - 16  Kit OK 1 - 16   OK 1   TX 25   16 mm²   4m  1 

 Kit pince de masse OK 1, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 OK 1 Kit with terminal connectors, TEXAS-TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit pince de masse OK 1, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 OK 1 Kit with terminal connectors, TEXAS-TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

SMAW WELDING
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 KIT OK 4 - 50 

  

 KIT NEVADA 3 
- 25/35 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000252  Kit OK 4 - 50  Kit OK 4 - 50   OK 4   TX 50   50 mm²   3m  1 

  KIT000253  Kit OK 4 - 50  Kit OK 4 - 50   OK 4   TX 50   50 mm²   4m  1 

  KIT000254  Kit OK 4 - 50  Kit OK 4 - 50   OK 4   TX 50   50 mm²   5m  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000511  Kit NEVADA 3 - 25  Kit NEVADA 3 - 25   NEVADA 3   TX 50   25 mm²   3m  1 

  KIT000528  Kit NEVADA 3 - 35  Kit NEVADA 3 - 35   NEVADA 3   TX 50   35 mm²   3m  1 

  KIT000512  Kit NEVADA 3 - 35  Kit NEVADA 3 - 35   NEVADA 3   TX 50   35 mm²   4m  1 

  KIT000532  Kit NEVADA 3 - 35  Kit NEVADA 3 - 35   NEVADA 3   TX 50   35 mm²   5m  1 

 Kit pince de masse OK 4, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 OK 4 Kit with terminal connectors, TEXAS-TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit pince de masse NEVADA 3, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK.
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 NEVADA 3 Kit with terminal connectors, 
TEXAS-TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 KIT NEVADA 5 
- 50/70 

  

 KIT OK 6 - 70 

  

FR
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EN
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CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000265  Kit NEVADA 5 - 50  Kit NEVADA 5 - 50   NEVADA 5   TX 50   50 mm²   4m  1 

  KIT000271  Kit NEVADA 5 - 70  Kit NEVADA 5 - 70   NEVADA 5   TX 70   70 mm²   4m  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000273  Kit OK 6 - 70  Kit OK 6 - 70   OK 6   TX 70   70 mm²   4m  1 

  KIT000300  Kit OK 6 - 70  Kit OK 6 - 70   OK 6   TX 70   70 mm²   5m  1 

 Kit pince de masse OK 6, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 OK 6 Kit with terminal connectors, TEXAS-TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit pince de masse NEVADA 5, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 NEVADA 5 Kit with terminal connectors, 
TEXAS-TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

SMAW WELDING
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 KIT DELTA 6 - 50/70 

  

 KIT SIRIO 5 - 70 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000568  Kit DELTA 6 - 50  Kit DELTA 6 - 50   DELTA 6   TX 50   50 mm²   4m  1 

  KIT000569  Kit DELTA 6 - 70  Kit DELTA 6 - 70   DELTA 6   TX 70   70 mm²   4m  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000563  Kit SIRIO 5 - 70  Kit SIRIO 5 - 70   SIRIO 5   TX 70   70 mm²   4m  1 

 Kit pince de masse SIRIO 5, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 SIRIO 5 Kit with terminal connectors, TEXAS-
TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit pince de masse DELTA 6, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 DELTA 6 Kit with terminal connectors, TEXAS-
TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 KIT OMEGA 
6 - 50/70/95 

  

 KIT OMEGA 
4 - 35/50 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000257  Kit OMEGA 6 - 50  Kit OMEGA 6 - 50   OMEGA 6   TX 50   50 mm²   4m  1 

  KIT000263  Kit OMEGA 6 - 70  Kit OMEGA 6 - 70   OMEGA 6   TX 70   70 mm²   4m  1 

  KIT000264  Kit OMEGA 6 - 95  Kit OMEGA 6 - 95   OMEGA 6   TX 95   95 mm²   4m  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  KIT000255  Kit OMEGA 4 - 35  Kit OMEGA 4 - 35   OMEGA 4   TX 50   35 mm²   4m  1 

  KIT000256  Kit OMEGA 4 - 50  Kit OMEGA 4 - 50   OMEGA 4   TX 50   50 mm²   4m  1 

 Kit pince de masse OMEGA 6, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 OMEGA 6 Kit with terminal connectors, TEXAS-
TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

 Kit pince de masse OMEGA 4, avec câble 
SARPREEN et connecteur mâle TEXAS-TSK .
Avec le câble en caoutchouc H01N2-D-HAR. 

 OMEGA 4 Kit with terminal connectors, TEXAS-
TSK.
Rubber cable H01N2-D-HAR. 

SMAW WELDING
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 KRIC 5 

  

 KRIC 3 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F11441  Torche Pour Décriquage Kric 5 1000 Amps  Air Gouging Electrode Holder Kric 5 1000 Amps  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F11440  Torche Pour Décriquage Kri 3 600 Amp  Air Gouging Electrode Holder Kric 3 600 Amps  1 

 Pince pour décriquage KRIC 5, utilisé pour la 
préparation de la soudure ou pour l’enlèvement 
de bavures défectueuses. 

 Electrode holder KRIC 5 used for gouging or 
for removing wrong welding beads. 

 Pince pour décriquage KRIC 3, utilisé pour la 
préparation de la soudure ou pour l’enlèvement 
de bavures défectueuses. 

 Electrode holder KRIC 3 used for gouging or 
for removing wrong welding beads. 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 KRIC-JG 

  

 KRIC-G 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  F49014.10  Électrode En Charbon Jointable Pour Décriquage  Gouging Carbon Jointed Electrode Rod  430 mm  10 mm  50 

  F49014.13  Électrode En Charbon Jointable Pour Décriquage  Gouging Carbon Jointed Electrode Rod  430 mm  13 mm  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  F49010.5  Électrode En Charbon Pour Décriquage  Gouging Carbon Pointed Electrode Rod  300 mm  5 mm  50 

  F49010.6  Électrode En Charbon Pour Décriquage  Gouging Carbon Pointed Electrode Rod  300 mm  6 mm  50 

  F49010.8  Électrode En Charbon Pour Décriquage  Gouging Carbon Pointed Electrode Rod  300 mm  6 mm  50 

  F49010.10  Électrode En Charbon Pour Décriquage  Gouging Carbon Pointed Electrode Rod  300 mm  10 mm  50 

  F49010.13  Électrode En Charbon Pour Décriquage  Gouging Carbon Pointed Electrode Rod  300 mm  13 mm  50 

 Électrodes (que on peut rabouter) pour le 
décriquage automatique 

 Electrode for automatic gouging. It can be 
jointed. 

 Électrodes pour le décriquage manuel  Electrodes for manual gouging. 

SMAW WELDING
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 PERFECTA 5 

 EN 60974-11 class B 

 PERFECTA 3 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000045  Pince Porte Électrode Perfecta 5  Perfecta 5 Electrode Holder   35 – 50 mm²   250 A   300 A   3,2-5 mm   610 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000022  Pince Porte Électrode Perfecta 3  Perfecta 3 Electrode Holder   25 – 35 mm²   200 A   250 A   2,5-4 mm   500 g  10 

 Pince porte électrode avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Fixation de l’électrode en 9 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting material. Fixing electrode in 9 
positions. 

 Pince porte électrode avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Fixation de l’électrode en 9 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting material. Fixing electrode in 9 
positions. 

SMAW WELDING
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 ALFA 1 

 EN 60974-11 class B 

 PARVA 2 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  PIN000143  Pince Porte Électrodes Alfa 1 En 
Aluminium Avec Tête Rouge  Alfa 1 Electrode Holder   16 – 25 mm²   160 A   1,6 -2,4 mm   115 g  100 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000006  Pince Porte Électrode Parva 2  Parva 2 Electrode Holder   16 – 25 mm²   150 A   200 A   2-3.2 mm   325 g  10 

 Pince porte électrode spécifi que pour être 
utilisé avec les générateurs d’électricité de 
moyenne et basse Ampérage. Corps en 
aluminium moulée sous pression et isolation 
en matériau thermodurcissable. Fixation de 
l’électrode en 5 positions. 

 Electrode holder specifi c for use with medium 
and low amperage generators.
Die-cast aluminum body and insulation in 
thermosetting material. Fixing electrode in 5 
positions. 

 Pince porte électrode avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Fixation de l’électrode en 9 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Insulated forged brass lever made in 
thermosetting material. Fixing electrode in 9 
positions. 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 SOLARE 4 

 EN 60974-11 class B 

 SOLARE 5 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000111  Pince Porte Électrodes Solare 5  Solare 5 Electrode Holder   35 – 50 mm²   250 A   300 A   3,2 – 5 mm   520 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000109  Pince Porte Électrodes Solare 4  Solare 4 Electrode Holder   25 – 35 mm²   200 A   250 A   2,5 – 4 mm   460 g  10 

 Pince porte électrodes avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Fixation de l’électrode en 9 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting material. Fixing electrode in 9 
positions. 

 Pince porte électrodes avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Fixation de l’électrode en 9 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting material. Fixing electrode in 9 
positions. 

SMAW WELDING
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 URANIA 4 

 EN 60974-11 class B 

 URANIA 3 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000070  Pince Porte Électrodes Urania 4  Urania 4 Electrode Holder   25 – 35 mm²   200 A   250 A   2,5 – 4 mm   425 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000059  Pince Porte Électrodes Urania 3  Urania 3 Electrode Holder   16 – 25 mm²   150 A   200 A   2 – 3,2 mm   325 g  10 

 Pince porte électrodes avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Pointe en une seule pièce.  Fixation de 
l’électrode en 5 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting Material. Fixing electrode in 5 
positions. 

 Pince porte électrodes avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Pointe en une seule pièce.  Fixation de 
l’électrode en 5 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting Material. Fixing electrode in 5 
positions. 
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 URANIA 6 

 EN 60974-11 class B 

 URANIA 5 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000101  Pince Porte Électrodes Urania 6  Urania 6 Electrode Holder   50 – 70 mm²   300 A   400 A   4 – 6,3 mm   660 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000081  Pince Porte Électrodes Urania 5  Urania 5 Electrode Holder   35 – 50 mm²   250 A   300 A   3,2 – 5 mm   495 g  10 

 Pince porte électrodes avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Pointe en une seule pièce.  Fixation de 
l’électrode en 5 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting Material. Fixing electrode in 3 
positions. 

 Pince porte électrodes avec corps en laiton 
moulée sous pression, revêtement isolants 
en matériaux thermodurcissables, non 
infl ammable et anti-chaleur. Câble serré par 
écrous hexagonaux. Ressort à compression 
isolé. Levier en laiton moulée sous pression, 
isolé avec un matériel thermodurcissable. 
Pointe en une seule pièce.  Fixation de 
l’électrode en 5 positions. 

 Die-cast brass body and insulating coatings 
in thermosetting materials, fl ame resistant 
and heat-proof. Cable clamping by recessed 
hex-head dowels. Insulated compression 
spring. Die-cast brass lever insulated with 
thermosetting Material. Fixing electrode in 3 
positions. 
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 SUPERIOR 6 

 EN 60974-11 class B 

 SUPERIOR 4 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000097  Pince Porte Électrodes Superior 6  Superior 6 Electrode Holder   50 – 70 mm²   300 A   400 A   4 – 6,3 mm   690 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000092  Pince Porte Électrodes Superior 4  Superior 4 Electrode Holder   25 – 35 mm²   200 A   250 A   2,5 – 4 mm   490 g  10 

 Pince porte électrodes qui permet le serrage 
des électrodes dans une unique position grâce 
à la rotation de la poignée. 

 Electrode holder that allows the electrode 
clamping in a single position by rotation of the 
handle. 

 Pince porte électrodes qui permet le serrage 
des électrodes dans une unique position grâce 
à la rotation de la poignée. 

 Electrode holder that allows the electrode 
clamping in a single position by rotation of the 
handle. 
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 VESTALE II 

 EN 60974-11 class B 

 STUBBY® 400 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000548  Pince Porte Électrode Vestale II  Vestale II Electrode Holder   95 mm²   500 A   600 A   6,3 mm   485 g  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000154  Pince Porte Électrodes Stubby®400  Stubby® 400 Electrode Holder   50 mm²   300 A   400 A   6,3 mm   450 g  10 

 Pince porte électrodes qui permet le serrage 
des électrodes dans une unique position grâce 
à la rotation de la poignée. 

 Electrode holder that allows the electrode 
clamping in a single position by rotation of the 
handle. 

 Pince porte électrodes qui permet le serrage 
des électrodes dans une unique position grâce 
à la rotation de la poignée. 

 Electrode holder that allows the electrode 
clamping in a single position by rotation of the 
handle. 
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 FALCON 200 

 EN 60974-11 class B 

 ATLAS 4 

 EN 60974-11 class A 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11406  Pince Porte Électrodes Falcon 200  Falcon 200 Electrode Holder   25 mm²   150 A   200 A   3,2 mm   285 g  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  PIN000090  Pince Porte Électrodes Atlas 4  Atlas 4 Electrode Holder   25 – 35 mm²   200 A   250 A   2,5 – 4 mm   420 g  10 

 Pince porte électrodes avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince 
en laiton moulée sous pression, revêtement 
antichoc. Câble serré par vis six-pans. Fixation 
de l’électrode en 7 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 7 
positions. 

 Pince porte électrodes qui permet le serrage 
des électrodes dans une unique position grâce 
à la rotation de la poignée. 

 Electrode holder that allows the electrode 
clamping in a single position by rotation of the 
handle. 
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 FALCON 400 

 EN 60974-11 class B 

 FALCON 300 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11408  Pince Porte Électrodes Falcon 400  Falcon 400 Electrode Holder   50 mm²   250 A   300 A   5 mm   435 g  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11407  Pince Porte Électrodes Falcon 300  Falcon 300 Electrode Holder   35 mm²   200 A   250 A   3,2 mm   390 g  50 

 Pince porte électrodes avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince 
en laiton moulée sous pression, revêtement 
antichoc. Câble serré par vis six-pans. Fixation 
de l’électrode en 7 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 7 
positions. 

 Pince porte électrodes avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince 
en laiton moulée sous pression, revêtement 
antichoc. Câble serré par vis six-pans. Fixation 
de l’électrode en 7 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 7 
positions. 
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 FALCON 700 

 EN 60974-11 class B 

 FALCON 600 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11401  Pince Porte Électrodes Falcon 700  Falcon 700 Electrode Holder   95 mm²   400 A   500 A   8 mm   780 g  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11409  Pince Porte Électrodes Falcon 600  Falcon 600 Electrode Holder   70 mm²   300 A   400 A   6,3 mm   575 g  30 

 Pince porte électrodes avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince 
en laiton moulée sous pression, revêtement 
antichoc. Câble serré par vis six-pans. Fixation 
de l’électrode en 7 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 7 
positions. 

 Pince porte électrodes avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince 
en laiton moulée sous pression, revêtement 
antichoc. Câble serré par vis six-pans. Fixation 
de l’électrode en 7 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 7 
positions. 
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 SUPER 400 

 EN 60974-11 class B 

 SUPER 300 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11412  Pince Porte-Électrode Super 400  Super 400 Electrode Holder   35 mm²   200 A   250 A   4 mm   500 g  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11411  Pince Porte-Électrode Super 300  Super 300 Electrode Holder   25 mm²   150 A   200 A   3,2 mm   455 g  50 

 Pince porte électrode avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince en 
laiton, revêtement antichoc. Câble serré par vis 
six-pans. Fixation de l’électrode en 3 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 3 
positions. 

 Pince porte électrodes avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince en 
laiton, revêtement antichoc. Câble serré par vis 
six-pans. Fixation de l’électrode en 3 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 3 
positions. 
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 SUPER 600 

 EN 60974-11 class B 

 SUPER 500 

 EN 60974-11 class B 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11414  Pince Porte-Électrode Super 600  Super 600 Electrode Holder   70 mm²   300 A   400 A   6,3 mm   610 g  30 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11413  Pince Porte-Électrode Super 500  Super 500 Electrode Holder   50 mm²   250 A   300 A   5 mm   590 g  30 

 Pince porte électrode avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince en 
laiton, revêtement antichoc. Câble serré par vis 
six-pans. Fixation de l’électrode en 3 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 3 
positions. 

 Pince porte électrode avec serrage de 
l’électrode par un levier. Corps de la pince en 
laiton, revêtement antichoc. Câble serré par vis 
six-pans. Fixation de l’électrode en 3 positions. 

 Tightening of the electrode with lever. Brass 
body cast and  anti-schock coating, clamping 
device by Allen key. Fixing of electrode in 3 
positions. 
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 OK 2 

 BS 638.5 

 OK 1 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000057  Pince De Masse Ok 2  Ok 2 Ground Clamp   35 – 50 mm²   250 A   300 A   52 mm   210 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000068  Pince De Masse Ok 1  Ok 1 Ground Clamp   25 – 35 mm²   200 A   250 A   45 mm   205 g  10 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts en acier et shunt en 
cuivre. Câble serré grâce à une vis directement 
sur la zone de contact. 

 Ground clamp with pressed steel structure, 
brass contacts and copper shunt. Cable is 
screw-fastened directly onto the contact zone. 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts en acier et shunt en 
cuivre. Câble serré grâce à une vis directement 
sur la zone de contact. 

 Ground clamp with pressed steel structure, 
steel contacts and copper shunt. Cable is 
screw-fastened directly onto the contact zone. 
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 OK 6 

 BS 638.5 

 OK 4 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000064  Pince De Masse Ok 6  Ok 6 Ground Clamp   95 – 120 mm²   500 A   600 A   72 mm   405 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000060  Pince De Masse Ok 4  Ok 4 Ground Clamp   50 – 70 mm²   400 A   500 A   65 mm   260 g  10 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts en acier et shunt en 
cuivre. Câble serré grâce à une vis directement 
sur la zone de contact. 

 Ground clamp with pressed steel structure, 
brass contacts and copper shunt. Cable is 
screw-fastened directly onto the contact zone. 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts en acier et shunt en 
cuivre. Câble serré grâce à une vis directement 
sur la zone de contact. 

 Ground clamp with pressed steel structure, 
brass contacts and copper shunt. Cable is 
screw-fastened directly onto the contact zone. 
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 NEVADA 3 

 BS 638.5 

 NEVADA 2 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000028  Pince De Masse Nevada 3  Nevada 3 Ground Clamp   50 – 70 mm²   300 A   400 A   73 mm   330 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000018  Pince De Masse Nevada 2  Nevada 2 Ground Clamp   25 – 35 mm²   200 A   250 A   58 mm   225 g  10 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts en laiton et tresse en 
cuivre. Câble serré avec lamelle en cuivre et 
serre-câble en acier. 

 Ground clamp with rustproof steel structure. 
Copper-plated brass contacts and copper plait. 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts en laiton plaqué cuivre 
et tresse en cuivre. Câble serré avec lamelle en 
cuivre et serre-câble en acier plaqué cuivre. 

 Ground clamp with rustproof steel structure. 
Copper-plated brass contacts and copper plait. 
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 NEVADA 6 

 BS 638.5 

 NEVADA 5 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000050  Pince De Masse Nevada 6  Nevada 6 Ground Clamp   95 – 120 mm²   500 A   600 A   95 mm   650 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000039  Pince De Masse Nevada 5  Nevada 5 Ground Clamp   70 – 95 mm²   400 A   500 A   95 mm   590 g  10 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts basculantes en laiton 
plaqué cuivre et tresse en cuivre. Câble serré 
avec lamelle en cuivre et serre-câble en laiton. 

 Ground clamp with rustproof steel structure. 
Copper-plated brass contacts and double 
copper braid. Rocking contacts. 

 Pince de masse en tôle d’acier pressé 
électrozingué. Contacts basculantes en laiton 
plaqué cuivre et tresse en cuivre. Câble serré 
avec lamelle en cuivre et serre-câble en laiton. 

 Ground clamp with rustproof steel structure. 
Copper-plated brass contacts and copper plait. 
Rocking contacts. 
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 GAMMA 0 

  

 TAU 1 

 BS 638.5 – EN60974-1 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000106  Pince Masse Gamma 0  Gamma 0 Ground Clamp   16 – 25 mm²   150 A   200 A   45 mm   160 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000056  Pince De Masse Tau 1 avec Shunt  Tau 1 Ground Clamp with Shunt   16 – 35 mm²   200 A   250 A   35 mm   130 g  10 

 Pince de masse en laiton moulée sous 
pression. Câble serré avec cosse. 

 Die-cast brass ground clamp. Cable clamping 
with crimp connectors. 

 Pince de masse spécifi que pour les procédures 
en Plasma. Entièrement isolé avec contacts en 
laiton pour assurer une excellente connexion. 

 Clamp specifi c for PLASMA processes, totally 
insulated and with brass contacts to ensure an 
optimum connection. 
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 GAMMA 2 

 BS 638.5 

 GAMMA 1 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000010  Pince Masse Gamma 2  Gamma 2 Ground Clamp   70 – 95 mm²   400 A   500 A   65 mm   540 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000008  Pince Masse Gamma 1  Gamma 1 Ground Clamp   25 – 35 mm²   200 A   250 A   55 mm   240 g  10 

 Pince de masse en laiton moulée sous 
pression. Shunt en feuillard de cuivre pour une 
conductivité garantie. Câble serré avec lamelle 
malléable en cuivre et serre-câble en laiton. 

 Die-cast brass ground clamp, equipped
with copper plait shunt
connection for guaranteed conductivity. 

 Pince de masse en laiton moulée sous 
pression. Shunt en feuillard de cuivre pour une 
conductivité garantie. Câble serré avec lamelle 
malléable en cuivre et serre-câble en acier 
plaqué cuivre. 

 Die-cast brass ground clamp, equipped
with  copper shunt for guaranteed conductivity. 
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 OMEGA 6 

 BS 638.5 

 OMEGA 4 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000163  Pince De Masse Omega 6  Omega 6 Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   60 mm   550 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000161  Pince De Masse Omega 4  Omega 4 Ground Clamp   50 – 70 mm²   400 A   500 A   58 mm   415 g  10 

 Pince de masse en laiton moulée sous 
pression.  connexion avec double lamelle en 
cuivre pour une conductivité garantie; serre-
câble en laiton haute fi xation. Tête de blocage 
pour 3 positions. 

 Die-cast brass ground clamp, cable holder 
in brass and copper shunt for guaranteed 
connection. Fixing in 3 positions 

 Pince de masse en laiton moulée sous 
pression. connexion avec lamelle en cuivre 
pour une conductivité garantie. Serre-câble en 
laiton avec haute fi xation. Tête de blocage pour 
3 positions. 

 Die-cast brass ground clamp, cable holder 
in brass and copper shunt for guaranteed 
connection. Fixing in 3 positions 
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 CAB 500-155 

 BS 638.5 

 DELTA 6 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000155  Pince De Masse Cab 500-155  Cab 500-155 Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   50 mm   870 g  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000054  Pince De Masse Delta 6  Delta 6 Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   50 mm   840 g  10 

 Pince de masse à visser en laiton et acier, 
poignée spéciale en caoutchouc avec âme 
en métal; produit spécifi que pour postes de 
travaux fi xes et ampérage élevé. 

 Ground clamp with screw-fastening system 
and tilting contact,special rubber handle with 
metal core, specifi c for fi xed high amp work 
stations 

 Pince de masse à visser en laiton et acier, 
spécifi que pour postes de travaux fi xes et 
ampérage élevé. 

 Ground clamp with screw-fastening system 
and tilting contact; specifi c for fi xed high amp 
work stations. 
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 CAB 700-175 

 BS 638.5 

 CAB 600-165 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000157  Pince De Masse Cab 700-175  Cab 700-175 Ground Clamp   90-120 mm²   550 A   630 A   35 mm   1330 g  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000156  Pince De Masse Cab 600-165  Cab 600-165 Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   40 mm   900 g  5 

 Pince de masse avec fi xage par levier à 
visser, tête supérieure de contact oscillante 
pour un contact optimale; poignée spéciale 
en caoutchouc avec âme en métal; produit 
spécifi que pour postes de travaux fi xes et 
ampérage élevé. 

 Earth clamp with tilting contact head, special 
rubber handle with metal core, specifi c for fi xed 
and high amperage stations 

 Pince de masse serrage étau à vis, en laiton. 
Poignée spéciale en caoutchouc avec âme 
en métal; produit spécifi que pour postes de 
travaux fi xes et ampérage élevé. 

 Earth clamp with screw and clamp contact, 
special rubber handle with metal core, specifi c 
for fi xed and high amperage stations 
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 CAB 500-499 

 BS 638.5 

 ANTARES 5 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000014  Pince De Masse Antares 5  Antares 5 Ground Clamp   35 – 50 mm²   300 A   400 A   38 mm   360 g  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000158  Pince De Masse Tournante Cab 500-
499  Cab 500-499 Rotating Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   40 mm   1470 g  1 

 Pince de masse en laiton avec fi xage par vis, 
et contact basculant, produit spécifi que pour 
postes de travaux fi xes et ampérage élevé. 

 Ground clamp with vise fi xing system and 
rocking contact: specifi c for fi xed high amp 
work stations. 

 Pince de masse tournante en laiton serrage 
étau à vis. Poignée en caoutchouc avec âme 
en acier pour ampérage élevé. 

 Rotating ground clamp with vise fi xing. Handle 
with steel core for high amp work stations 
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 SIRIO 8 

 BS 638.5 

 SIRIO 5 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000075  Pince De Masse Sirio 8  Sirio 8 Ground Clamp   95 – 120 mm²   700 A   800 A   100 mm   1450 g  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000072  Pince De Masse Sirio 5  Sirio 5 Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   70 mm   700 g  5 

 Pince de masse en laiton avec fi xage par vis, 
et contact basculant, produit spécifi que pour 
postes de travaux fi xes et ampérage élevé. 

 Ground clamp with vise fi xing system and 
rocking contact: specifi c for fi xed high amp 
work stations. 

 Pince de masse en laiton avec fi xage par vis, 
et contact basculant, produit spécifi que pour 
postes de travaux fi xes et ampérage élevé. 

 Ground clamp with vise fi xing system and 
rocking contact: specifi c for fi xed high amp 
work stations. 
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 BULK 800 

 BS 638.5 

 LAB 3 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000070  Pince De Masse Lab 3  Lab 3 Ground Clamp   50 – 70 mm²   300 A   400 A   45 mm   430 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11375  Pince De Masse Bulk 800  Bulk 800 Rotating Ground Clamp   95 – 120 mm²   700 A   800 A   85 mm   3850 g  1 

 Pince de masse en laiton avec fi xage par 
ressort isolé, produit spécifi que pour postes de 
travaux fi xes et ampérage élevé. 

 Ground clamp with insulated spring-fastening 
system, specifi c for fi xed high amp work 
stations. 

 Pince de masse tournante en laiton moulée 
sous pression, vis de fi xage en acier avec 
contact basculant pour ampérages élevé. 

 Vise fi xing clamp with rotating mass, contact 
with overhead for high amperage. 
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 KROCO 300 

 BS 638.5 

 LAB 6 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000164  Pince De Masse Kroco 300  Kroco 300 Ground Clamp   35 – 50 mm²   250 A   300 A   35 mm   307 g  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000071  Pince De Masse Lab 6  Lab 6 Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   46 mm   800 g  10 

 Pince de masse en laiton moulée sous 
pression, support de câble dans la pince. 

 Die-cast brass ground clamp, cable holder 
integrated in the die-cast 

 Pince de masse en laiton avec fi xage par 
ressort isolé, produit spécifi que pour postes de 
travaux fi xes et ampérage élevé. 

 Ground clamp with insulated spring-fastening 
system, specifi c for fi xed high amp work 
stations. 

SMAW WELDING
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 CRABB 250 

 BS 638.5 

 KROCO 600 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11312  Pince De Masse Crabb 250  Crabb 250 Ground Clamp   25 – 35 mm²   200 A   250 A   53 mm   215 g  50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  MRS000166  Pince De Masse Krocco 600  Kroco 600 Ground Clamp   70 – 95 mm²   500 A   600 A   45 mm   640 g  25 

 Pince de masse avec structure en acier 
antioxydant. Contacts en laiton et connexion 
avec lame en cuivre. Serrage du câble avec 
lamelle en cuivre et serre-câble en acier plaqué 
cuivre. 

 Ground clamp with rustproof steel structure. 
Brass contact and copper plate connection. 

 Pince de masse en laiton moulée sous 
pression, support de câble dans la pince. 

 Die-cast brass ground clamp, cable holder 
integrated in the die-cast 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 CRABB 500 

 BS 638.5 

 CRABB 350 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11315  Pince De Masse Crabb 500  Crabb 500 Ground Clamp   70 – 95 mm²   400 A   500 A   80 mm   560 g  25 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11313  Pince De Masse Crabb 350  Crabb 350 Ground Clamp   50 – 70 mm²   300 A   400 A   74 mm   320 g  25 

 Pince de masse avec structure en acier 
antioxydant. Contacts basculants en laiton et 
connexion avec tresse en cuivre. Serrage du 
câble avec lamelle en cuivre et serre-câble en 
laiton. 

 Ground clamp with rustproof steel structure. 
Brass tilting contacts with copper braid 
connection. 

 Pince de masse avec structure en acier 
antioxydant. Contacts en laiton et connexion 
avec tresse en cuivre. Serrage du câble avec 
lamelle en cuivre et serre-câble en acier plaqué 
cuivre. 

 Ground clamp with rustproof steel structure 
. Brass contacts and with copper braid 
connection. 

SMAW WELDING
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 MAGNETIC 400 

 BS 638.5 

 CRABB 600 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  F11373  Pince De Masse Magnetic 400  Magnetic 400 Rotating Ground Clamp   35 – 50 mm²   300 A   400 A   865 g  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F11316  Pince De Masse Crabb 600  Crabb 600 Ground Clamp   95 – 120 mm²   500 A   600 A   80 mm   590 g  25 

 Pince de masse magnétique tournante pour 
l’ancrage sur toutes les surfaces ferreuses. 

 Magnetic ground clamp.Suitable for all iron 
surfaces. 

 Pince de masse avec structure en acier 
antioxydant. Contacts basculants en laiton 
et connexion avec double tresse en cuivre. 
Serrage du câble avec lamelle en cuivre et 
serre-câble en laiton. 

 Ground clamp with rustproof steel structure. 
Brass tilting contacts with double copper braid 
connection. 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 MAGNETIC 500 

 BS 638,5 

 MAGNETIC 300 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  F11371  Pince De Masse Magnetic 500  Magnetic 500 Ground Clamp   35 – 50 mm²   400 A   500 A   1000 g  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  F11370  Pince De Masse Magnetic 300  Magnetic 300 Ground Clamp   25 -35 mm²   200 A   250 A   670 g  1 

 Pince de masse magnétique tournante pour 
l’ancrage sur toutes les surfaces ferreuses. 

 Magnetic ground clamp.Suitable for all iron 
surfaces. 

 Pince de masse magnétique pour l’ancrage sur 
toutes les surfaces ferreuses. 

 Magnetic ground clamp.Suitable for all iron 
surfaces. 

SMAW WELDING
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 LEM 20 

  

 MAGNETIC 600 

 BS 638.5 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MRS000520  Couple Pinces Lem 20 Rouge+Noire  Lem 20 Red + Black Handle Battery 
Clamp Set   25 mm²   600 A   150x100 mm  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  F11372  Pince De Masse Magnetic 600  Magnetic 600 Ground Clamp   50 – 95 mm²   500 A   600 A   1750 g  1 

 Pince pour la charge des batteries Structure 
en acier forgé. Fourni avec cosse pour pincer 
le câble. 

 Battery clamp pressed steel, supplied with 
cable lugs for cable staple. 

 Pince de masse magnétique pour l’ancrage sur 
toutes les surfaces ferreuses. 

 Magnetic ground clamp.Suitable for all iron 
surfaces. 

SMAW WELDING trafi metdistribution.com
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 SARPREEN 

 H01N2-D HAR 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION          COLOR

  CAV000061  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   10 mm²  100 m   110 A   175 A   90 A   1,910 Ohm/km   90°   kg 0,15   100 

  CAV000062  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   16 mm²  100 m   160 A   235 A   125 A   1,210 Ohm/km   90°   kg 0,20   100 

  CAV000063  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   16 mm²  25 m   160 A   235 A   125 A   1,210 Ohm/km   90°   kg 0,20   25 

  CAV000064  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   25 mm²  100 m   210 A   320 A   170 A   0,780 Ohm/km   90°   kg 0,29   100 

  CAV000065  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   25 mm²  25 m   210 A   320 A   170 A   0,780 Ohm/km   90°   kg 0,29   25 

  CAV000066  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   35 mm²  100 m   260 A   400 A   215 A   0,554 Ohm/km   90°   kg 0,41   100 

  CAV000067  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   35 mm²  25 m   260 A   400 A   215 A   0,554 Ohm/km   90°   kg 0,41   25 

  CAV000068  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   50 mm²  100 m   345 A   510 A   275 A   0,386 Ohm/km   90°   kg 0,56   100 

  CAV000069  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   50 mm²  25 m   345 A   510 A   275 A   0,386 Ohm/km   90°   kg 0,56   25 

  CAV000072  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   70 mm²  100 m   425 A   640 A   345 A   0,272 Ohm/km   90°   kg 0,80   100 

  CAV000073  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   70 mm²  50 m   425 A   640 A   345 A   0,272 Ohm/km   90°   kg 0,80   50 

  CAV000074  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   70 mm²  25 m   425 A   640 A   345 A   0,272 Ohm/km   90°   kg 0,80   25 

  CAV000075  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   95 mm²  50 m   530 A   780 A   420 A   0,206 Ohm/km   90°   kg 1,02   50 

  CAV000076  Câble En Caoutchouc  
H01N2-D  Rubber Cable H01N2-D   120 mm²  50 m   620 A   900 A   490 A   0,161 Ohm/km   90°   kg 1,28   50 

 Câble spécifi que pour le soudage, conforme à 
la directive européenne pour la basse tension. 
Température de fonctionnement maximale: 90 
° C sur le conducteur. Isolation: caoutchouc, 
type EM 5. Couleur de la gaine: Noir. 
Marquage: SARPREEN H01N2-D HAR.
Le prix du câble est pour ordre et expédition 
dans le mois. 

 Specifi c cable for welding, in compliance 
with standards and the European low voltage 
directive. Maximum operating temperature: 
90°C on conductor. Insulating material: Type 
EM 5 rubber. Sheath colour: black. Marking: 
SARPREEN  H01N2-D HAR. 

SMAW WELDING
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 TBE MINI PLASMA 

 EN 60974-12 

 TBE MINI 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

 Douille femelle MINI pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse au 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable, ignifuge et anti-
chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse aux 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable, ignifuge et anti-
chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine. 
Brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0530  Douille Femelle Texas-Tbe Mini  Panel Socket Texas-Tbe Mini   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A   1 

 CX0529  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A   1 

 CX0030  Douille Femelle Texas-Tbe Mini  Panel Socket Texas-Tbe Mini   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A   100 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0015  Douille Femelle Texas-Tbe M-P 
(M8X16) une isolation élevée 

 Panel Socket Texas-Tbe M-P 
(M8X16) High Insulation   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A   100 

52 All trademarks are of exclusive property of the respective companies. Data and images are indicative and may be changed in any time without notice. Copyright © 2015 Trafimet Group Spa

ACCESSORIES trafi metdistribution.com



 TBE STD 

 EN 60974-12 

 TBE HIGH 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse aux 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable, ignifuge et anti-
chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0558  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A   1 

 CX0559  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A   1 

 CX0560  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A   1 

 CX0058  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A   50 

 CX0059  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A   50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0531  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   49 mm   400 A   1 

 CX0532  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   49 mm   500 A   1 

 CX0031  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   35 – 70 mm²   21 mm   49 mm   400 A   50 

 CX0032  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   70 – 95 mm²   24 mm   49 mm   500 A   50 

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse aux 
postes, corps en laiton avec bague externe en 
matériel thermodurcissable majoré, ignifuge et 
anti-chaleur. 

 Panel socket to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 
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 TBE ULTRA 

 EN 60974-12 

 TBE MINI PLASMA 
90° 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0180  Douille Femelle Texas-Tbe Mini 25 
Hi-M6 

 Panel Socket Texas-Tbe Mini 25 
High Insulation - M6   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A   200 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0533  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   95 – 120 mm²   28 mm   44 mm   590 A   1 

 CX0033  Douille Femelle Texas-Tbe  Panel Socket Texas-Tbe   95 – 120 mm²   28 mm   44 mm   590 A   25 

 Douille femelle totalement isolé pour connexion 
rapide de pinces porte électrodes/pinces de 
masse aux postes, corps en laiton avec bague 
externe en matériel thermodurcissable, ignifuge 
et anti-chaleur. 

 Fully insulated panel socket to connect quickly 
electrode holders/ground clamps to the 
welding machine; brass body with outside nut 
in fi re-proof, heat proof, thermosetting material. 

 Douille femelle pour connexion rapide de 
pinces porte électrodes/pinces de masse, 
fi xage postérieur à 90°, corps en laiton avec 
bague externe en matériel thermodurcissable, 
ignifuge et anti-chaleur. 

 Panel socket for fi xing to 90° to connect 
quickly electrode holders/ground clamps to the 
welding machine; brass body with outside nut 
in fi re-proof, heat proof, thermosetting material. 
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 TSE MINI 

 EN 60974-12 

 ADATTATORE  SK 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

 CX0070  Adaptateur Texas-Tsk 10-25 / Tbe 
35-95 

 Adaptor Texas-Tsk 10-25/ Tbe 
35-95   10 – 25 mm²   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0010  Douille Mâle Texas-Tse Mini  Panel Plug Texas-Tse Mini   10 – 25 mm²   14 mm   32 mm   200 A   100 

 Adaptateur connecteur mâle de 10-25mm2 
à douille femelle de 35-95mm2; corps 
en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 

 Male plug adapter 10-25mm2 to female socket 
35-95mm2; brass body with outside nut in fi re-
proof, heat proof, thermosetting material. 

 Douille mâle pour connexion rapide de pinces 
porte électrodes/pinces de masse au postes, 
corps en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 

 Panel plug to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 
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 TSE HIGH 

 EN 60974-12 

 TSE STD 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0012  Douille Mâle Texas-Tse Haute 
Isolation  Panel Plug Texas-Tse High   35 – 70 mm²   21 mm   49 mm   400 A   50 

 CX0013  Douille Mâle Texas-Tse Haute 
Isolation  Panel Plug Texas-Tse High   70 – 95 mm²   24 mm   49 mm   500 A   50 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    EXTØ  60%X  COLOR

 CX0572  Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A   1 

 CX0573  Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A   1 

 CX0072  Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   35 – 70 mm²   21 mm   38 mm   400 A   50 

 CX0073  Douille Mâle Texas-Tse  Panel Plugtexas-Tse   70 – 95 mm²   24 mm   38 mm   500 A   50 

 Douille mâle pour connexion rapide de pinces 
porte électrodes/pinces de masse au postes, 
corps en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 

 Panel plug to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 

 Douille mâle pour connexion rapide de pinces 
porte électrodes/pinces de masse au postes, 
corps en laiton avec bague externe en matériel 
thermodurcissable, ignifuge et anti-chaleur. 
Haute isolation. 

 Panel plug to connect quickly electrode 
holders/ground clamps to the welding machine; 
brass body with outside nut in fi re-proof, heat 
proof, thermosetting material. 
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 TBK ULTRA 

 EN 60974-12 

 TSK ULTRA 

 EN 60974-12 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    60%X  COLOR

 CX0566  Connecteur Mâle Texas-Tsk Ultra  Plug Texas-Tsk Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A   1 

 CX0066  Connecteur Mâle Texas-Tsk Ultra  Plug Texas-Tsk Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A   15 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    60%X  COLOR

 CX0546  Connecteur Femelle Texas-Tbk 
Ultra  Socket Texas-Tbk Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A   1 

 CX0046  Connecteur Femelle Texas-Tbk 
Ultra  Socket Texas-Tbk  Ultra   95 – 120 mm²   28 mm   590 A   15 

 Connecteur mâle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Plug in connector for welding cables; brass 
body, elastomerized material insulating 
covering, heat and humidity resistant and 
insulation resistance not less than 2MOhm. 

 Connecteur femelle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Socket for connection of welding cables 
with body brass. Insulated covering in 
elastomerized material, heat and humidity 
resistant with insulation resistance more than 
2MOhm. 
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 TBK – BLACK 

 EN 60974-12 

 TBK – RED 

 EN 60974-12 

FR EN

FR EN

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    60%X  COLOR

 CX0545  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A   1 

 CX0547  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   35 – 70 mm²   21 mm   400 A   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    60%X  COLOR

 CX0540  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A   1 

 CX0541  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   35 mm²   21 mm   250 A   1 

 CX0542  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   50 mm²   21 mm   315 A   1 

 CX0567  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   21 mm   400 A   1 

 CX0543  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   24 mm   400 A   1 

 CX0544  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   95 mm²   24 mm   500 A   1 

 CX0040  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A   100 

 CX0041  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   35 mm²   21 mm   250 A   50 

 CX0042  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   50 mm²   21 mm   315 A   50 

 CX0067  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   21 mm   400 A   50 

 CX0043  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   70 mm²   24 mm   400 A   50 

 CX0044  Connecteur Femelle Texas-Tbk  Socket Texas-Tbk   95 mm²   24 mm   500 A   25 

 Connecteur femelle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Socket for connection of welding cables 
with body brass. Insulated covering in 
elastomerized material, heat and humidity 
resistant with insulation resistance more than 
2MOhm. 

 Connecteur femelle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm, couleur 
ROUGE. 

 Socket for connection of welding cables 
with body brass. Insulated covering in 
elastomerized material, heat and humidity 
resistant with insulation resistance more than 
2MOhm, RED. 
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 TSK - BLACK 

 EN 60974-12 

 TSK – RED 

 EN 60974-12 

FR EN

FR EN

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    60%X  COLOR

 CX0519  Connecteur Mâle Texas Tsk  Plug Texas-Tsk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A   1 

 CX0516  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   35 mm²   21 mm   250 A   1 

 CX0517  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   50 mm²   21 mm   315 A   1 

 CX0518  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   21 mm   400 A   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    60%X  COLOR

 CX0520  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A   1 

 CX0521  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   35 mm²   21 mm   250 A   1 

 CX0522  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   50 mm²   21 mm   315 A   1 

 CX0525  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   21 mm   400 A   1 

 CX0523  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   24 mm   400 A   1 

 CX0524  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   95 mm²   24 mm   500 A   1 

 CX0020  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   10 – 25 mm²   14 mm   200 A   100 

 CX0021  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   35 mm²   21 mm   250 A   50 

 CX0022  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   50 mm²   21 mm   315 A   50 

 CX0025  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   21 mm   400 A   50 

 CX0023  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   70 mm²   24 mm   400 A   50 

 CX0024  Connecteur Mâle Texas-Tsk  Plug Texas-Tsk   95 mm²   24 mm   500 A   25 

 Connecteur mâle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm. 

 Plug in connector for welding cables; brass 
body, elastomerized material insulating 
covering, heat and humidity resistant and 
insulation resistance not less than 2MOhm. 

 Connecteur mâle pour raccord de câbles 
de soudure, corps en laiton, le matériel du 
revêtement est un élastomère isolant, résistant 
à la chaleur et à l’humidité avec résistance 
d’isolement supérieure à 2MOhm, couleur 
ROUGE. 

 Plug in connector for welding cables; brass 
body, elastomerized material insulating 
covering, heat and humidity resistant and 
insulation resistance not less than 2MOhm, 
RED. 
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 TEX-P 

  

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   A  B  V  L  S  

 F11505  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   25 mm²   7 mm   15 mm   8,4 mm   36 mm   1 mm   9,2 g  100 

 F11506  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   25 mm²   7 mm   18 mm   10,5 mm   40 mm   1 mm   9,2 g  100 

 F11510  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   35 mm²   9 mm   17 mm   8,4 mm   38,5 mm   1 mm   11 g  100 

 F11511  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   35 mm²   9 mm   21 mm   13,2 mm   47,5 mm   1,5 mm   11 g  50 

 F11515  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   50 mm²   10 mm   19 mm   8,4 mm   42,5 mm   1,5 mm   24 g  50 

 F11516  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   50 mm²   11 mm   22 mm   13,2 mm   51,5 mm   1,5 mm   24 g  50 

 F11519  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   70 mm²   13 mm   23 mm   10,5 mm   51 mm   1,5 mm   33 g  50 

 F11520  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   70 mm²   13 mm   23 mm   13,2 mm   56 mm   1,5 mm   33 g  50 

 F11525  Cosse Tex-P  Tex-P Cable Terminal   95 mm²   15 mm   27 mm   13,2 mm   59 mm   1,5 mm   59 g  25 

 Cosse en cuivre étamé, à serrer avec une 
pince, excellente raccordement électrique et 
résistance à la traction. 

 Crimping tinplated copper cable terminal; 
excellent electrical connection and mechanical 
resistance. 
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 TEX 4 

 EN 61238 -1 

 TEX 2 

 EN 61238 -1 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   A  B  V  L  

 F11535  Cosse Tex-4 En Laiton-Nickelaté  Cable Tex-4 Terminal - Nikel Plated 
Brass   70 mm²   10 mm   28 mm   16 mm   65 mm   105 g  10 

 F11536  Cosse Tex-4 En Laiton-Nickelaté  Cable Tex-4 Terminal - Nikel Plated 
Brass   95 mm²   13 mm   31 mm   12 mm   66 mm   141 g  5 

 F11537  Cosse Tex-4 En Laiton-Nickelaté  Cable Tex-4 Terminal - Nikel Plated 
Brass   120 mm²   14 mm   33 mm   15 mm   71 mm   152 g  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   A  B  V  L  

 F11530  Cosse Tex-2 En Laiton-Nickelaté  Cable Tex-2 Terminal - Nikel Plated 
Brass   16 mm²   4,5 mm   18 mm   10 mm   40 mm   27 g  10 

 F11531  Cosse Tex-2 En Laiton-Nickelaté  Cable Tex-2 Terminal - Nikel Plated 
Brass   25 mm²   6 mm   20 mm   10 mm   43 mm   30 g  10 

 F11533  Cosse Tex-2 En Laiton-Nickelaté  Cable Tex-2 Terminal - Nikel Plated 
Brass   35 mm²   7 mm   23 mm   14 mm   49 mm   44 g  10 

 F11534  Cosse Tex-2 En Laiton-Nickelaté  Cable Tex-2 Terminal - Nikel Plated 
Brass   50 mm²   8 mm   25 mm   14 mm   56 mm   75 g  10 

 Cosse pour serrer le câble avec 2 vis à tête 
hexagonale. 

 Cable terminals for cable clamping with 2 
hexagonal head screws. 

 Cosse pour serrer le câble avec 4 vis à tête 
hexagonale. 

 Cable terminals for cable clamping with 4 
hexagonal head screws. 
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 HAMMER-M5 

  

 HAMMER-S5 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 F11805M  Moyenne Piquette Soudeur Avec 
Poignée En Bois 

 Chipping Hammer With Wooden 
Handle - Medium   305 mm   460 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 F11805S  Petite Piquette Soudeur Avec Poignée 
En Bois 

 Chipping Hammer With Wooden 
Handle - Small   270 mm   250 g  10 

 Piquette en acier avec pointe trempé, poignée 
en bois. 

 Steel hammer with tempered tip and wooden 
handle. 

 Piquette en acier avec pointe trempé, poignée 
en bois. 

 Steel hammer with tempered tip and wooden 
handle. 
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 HAMMER-M8 

  

 HAMMER-S8 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 F11808M  Moyenne Piquette Soudeur Avec 
Poignée En Fer 

 Chipping hammer with iron handle - 
Medium   275 mm   450 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 F11808S  Petite Piquette Soudeur Avec Poignée 
En Fer 

 Chipping Hammer With iron handle 
- Small   315 mm   250 g  10 

 Piquette en acier avec pointe trempé, poignée 
en fer. 

 Steel chipping hammer with tempered tip and 
iron handle. 

 Piquette en acier avec pointe trempé, poignée 
en fer. 

 Steel chipping hammer with tempered tip and 
iron handle. 
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 BRUSH-2 

  

 MARTOSPAZZOLA 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 CAV000081  Brosse 2 Rangs + Marteau  2 Ranks Brush With Chipping Hammer   240 mm   100 g  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

 F11812A  Brosse En Acier Recouvert Laiton,Dos 
En Acier, Poignée Rouge  Brass Plated Steel Brush, Red Handle   290 mm   24 

 F11812I  Brosse En Acier Inox, Dos En Acier, 
Poignée Verte 

 Brass Plated Stainless Steel Brush, 
Green Handle   290 mm   24 

 Brosse deux rangs avec marteau.  2 ranks brush with hammer. 

 Brosse avec le dos en acier  Brush with steel back. 
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 BRUSH-4 

  

 SARFLEX  RED 

 H07V-K 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 F11814A  Brosse En Bois Avec 4 Rangs En Acier  4 Ranks steel brush with wooden 
Handle   290 mm  12 

 F11814I  Brosse En Bois Avec 4 Rangs En Acier 
Inoxydable 

 4 Ranks stainless steel brush with 
wooden Handle   290 mm  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION          COLOR

  CAV000004  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   10 mm²  100 m   110 A   175 A   90 A   1,910 Ohm/km   70°   kg 0,126   100 

  CAV000008  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   16 mm²  100 m   160 A   235 A   125 A   1,210 Ohm/km   70°   kg 0,20   100 

  CAV000012  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   25 mm²  100 m   210 A   320 A   170 A   0,780 Ohm/km   70°   kg 0,29   100 

  CAV000022  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   35 mm²  100 m   260 A   400 A   215 A   0,554 Ohm/km   70°   kg 0,41   100 

  CAV000033  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   50 mm²  100 m   345 A   510 A   275 A   0,386 Ohm/km   70°   kg 0,535   100 

  CAV000036  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   70 mm²  50 m   425 A   640 A   345 A   0,272 Ohm/km   70°   kg 0,744   50 

 Brosse dos en bois avec quatre rangs.  4 ranks brush with wooden handle. 

 Câble unipolaire extrafl exible en cuivre 
avec gaine en PVC Noir. Température de 
fonctionnement maximale: 70 ° C sur le 
conducteur. Marquage: SARLFLEX. 

 Extra-fl exible unipolar cable in copper with 
PVC sheath.
Maximum operating temperature: 70°C on 
conductor. Marking: SARFLEX. RED COLOR. 
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 SARFLEX 

 H07V-K 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION          COLOR

  CAV000003  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   10 mm²  100 m   110 A   175 A   90 A   1,910 Ohm/km   70°   kg 0,126   100 

  CAV000007  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   16 mm²  100 m   160 A   235 A   125 A   1,210 Ohm/km   70°   kg 0,20   100 

  CAV000009  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   16 mm²  25 m   160 A   235 A   125 A   1,210 Ohm/km   70°   kg 0,20   25 

  CAV000010  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   16 mm²  50 m   160 A   235 A   125 A   1,210 Ohm/km   70°   kg 0,20   50 

  CAV000011  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   25 mm²  100 m   210 A   320 A   170 A   0,780 Ohm/km   70°   kg 0,29   100 

  CAV000013  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   25 mm²  25 m   210 A   320 A   170 A   0,780 Ohm/km   70°   kg 0,29   25 

  CAV000014  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   25 mm²  50 m   210 A   320 A   170 A   0,780 Ohm/km   70°   kg 0,29   50 

  CAV000018  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   35 mm²  100 m   260 A   400 A   215 A   0,554 Ohm/km   70°   kg 0,41   100 

  CAV000020  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   35 mm²  25 m   260 A   400 A   215 A   0,554 Ohm/km   70°   kg 0,41   25 

  CAV000021  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   35 mm²  50 m   260 A   400 A   215 A   0,554 Ohm/km   70°   kg 0,41   50 

  CAV000025  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   50 mm²  100 m   345 A   510 A   275 A   0,386 Ohm/km   70°   kg 0,535   100 

  CAV000027  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   50 mm²  25 m   345 A   510 A   275 A   0,386 Ohm/km   70°   kg 0,535   25 

  CAV000028  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   50 mm²  50 m   345 A   510 A   275 A   0,386 Ohm/km   70°   kg 0,535   50 

  CAV000035  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   70 mm²  50 m   425 A   640 A   345 A   0,272 Ohm/km   70°   kg 0,744   50 

  CAV000037  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   70 mm²  25 m   425 A   640 A   345 A   0,272 Ohm/km   70°   kg 0,744   25 

  CAV000041  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   95 mm²  50 m   530 A   780 A   420 A   0,206 Ohm/km   70°   kg 1,01   50 

  CAV000043  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   120 mm²  50 m   620 A   900 A   490 A   0,161 Ohm/km   70°   kg 1,20   50 

  CAV000093  Câble En Pvc unipolaire 
extrafl exible 

 Extra Flexible Unipolar 
Cable - Pvc   95 mm²  25 m   530 A   780 A   420 A   0,206 Ohm/km   70°   kg 1,01   25 

 Câble unipolaire extrafl exible en cuivre 
avec gaine en PVC Noir. Température de 
fonctionnement maximale: 70 ° C sur le 
conducteur. Marquage: SARLFLEX. 

 Extra-fl exible unipolar cable in copper with 
PVC sheath.
Maximum operating temperature: 70 °C on 
conductor. Marking: SARFLEX. 
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 TWIN HOSE 

 ISO 3821 

 OXYGEN 

 ISO 3821 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

 GAS000141  Tuyau Simple En Caoutchouc Pour 
Oxygène  Single Rubber Hose For Oxygen   m 100   kg 0,175   6mm x 

13mm   mm 6x13   100 

 GAS000143  Tuyau Simple En Caoutchouc Pour 
Oxygène  Single Rubber Hose For Oxygen   m 100   kg 0,245   8mm x 

15mm   mm 8x15   100 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

 GAS000092  Tuyau Couplé En Caoutchouc Oxy-
gène/ Acétylène 

 Twin Rubber Hose For Oxygen And 
Acetylene   m 100   kg 0,365   6mm x 

13mm   mm 6x13   100 

 GAS000091  Tuyau Couplé En Caoutchouc Oxy-
gène/Acétylène 

 Twin Rubber Hose For Oxygen And 
Acetylene   m 100   kg 0,455   8mm x 

15mm   mm 8x15   100 

 Tube couplé oxygène/gaz combustible 
utilisable pour le soudage et le coupage. Le 
tube est réalisé en caoutchouc, facile à séparer. 

 Twin rubber hose oxygen/fuel gas suitable 
for welding and cutting. The tube is made of 
rubber compound, easy to separate. 

 Tuyau simple pour l’oxygène, utilisable pour le 
soudage et le coupage. Le tube est réalisé en 
caoutchouc. 

 Single hose oxygen, suitable for welding and 
cutting.The tube is made of rubber compound. 
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 PROPANE 

 ISO 3821 

 ACETYLENE 

 ISO 3821 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

 GAS000145  Tuyau Simple En Caoutchouc Pour 
Propane  Single Rubber Hose For Propane   m 100   kg 0,23   8mm x 

15mm   mm 8x15   100 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

 GAS000142  Tuyau Simple En Caoutchouc Pour 
Acétylène  Single Rubber Hose For Acetylene   m 100   kg 0,19   6mm x 

13mm   mm 6x13   100 

 GAS000144  Tuyau Simple En Caoutchouc Pour 
Acétylène  Single Rubber Hose For Acetylene   m 100   kg 0,24   8mm x 

15mm   mm 8x15   100 

 Tuyau simple pour le gaz combustible, 
utilisable pour le soudage et le coupage. Le 
tube est réalisé en caoutchouc. 

 Single hose acetylene for fuel gas, suitable 
in welding and cutting. The tube is made of 
rubber compound. 

 Tuyau simple pour propane, utilisable pour le 
soudage, le coupage et le chauff age. Le tube 
est réalisé en caoutchouc. 

 Single hose for propane, suitable for welding 
and cutting. The tube is made of rubber 
compound. 
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 HOSE-T 

 HOSE-AP 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 QB0034  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   6x12 mm  100 

 QB0035  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   5x11 mm  100 

 QB0024  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   8x13 mm  100 

 QB0028  Tuyau renforcé transparent.  Transparent reinforced hose.   10x15 mm  100 

 QB0016  Tuyau renforcé noir.  Black reinforced hose.   5x8 mm  100 

 QB0018  Tuyau renforcé bleu.  Blue reinforced hose.   5x8 mm  100 

 QB0019  Tuyau renforcé rouge.  Red reinforced hose.   5x8 mm  100 

 QB0026  Tuyau elastofl es bleu.  Light blue elastofl es hose.   4x6 mm  100 

 MQ0113  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   20x23 mm  40 

 MQ0111  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   25x27 mm  40 

 MQ0112  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   28x30 mm  40 

 MQ0114  Tuyau avec couverture noire caoutchouc/
tissus.  Black cover hose in rubber/fabrics.   40x43 mm  40 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 F11674  Bague De Sertissage Zingué Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   7 - 9 mm  100 

 F11675  Bague De Sertissage Zingué Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   9 - 11 mm  100 

 F11676  Bague De Sertissage Zingué Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   11 - 13 mm  100 

 F11677  Bague De Sertissage Zingué  Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   13 - 15 mm  100 

 F11670  Bague De Sertissage Zingué Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   14 - 17 mm  100 

 F11678  Bague De Sertissage Zingué  Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   15 - 18 mm  100 

 F11671  Bague De Sertissage Zingué  Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   20 - 23 mm  100 

 F11672  Bague De Sertissage Zingué Hose-Ap  Hose-Ap Zinc Hose Clamp   22 - 25 mm  100 

 Tuyau pour la réparation des torches.  Repairing torches hose. 

 Collier de serrage, installation simple et rapide, 
bords chanfreiné intérieurement. Grande 
capacité de serrage. 

 Clamping hose, easy and fast installation, 
internal fl aring edge. Extended clamping area. 
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 HOSE-SM 

INOX

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 F11680  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   7 mm  100 

 F11681  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   7,5 mm  100 

 F11682  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   8 mm  100 

 F11683  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   8,7 mm  100 

 F11685  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   9,5 mm  100 

 F11687  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   10 mm  100 

 F11688  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   10,5 mm  100 

 F11689  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   11 mm  100 

 F11690  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   11,3 mm  100 

 F11691  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   12 mm  100 

 F11692  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   12,3 mm  100 

 F11693  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   12,8 mm  100 

 F11694  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   13,3 mm  100 

 F11695  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   13,8 mm  100 

 F11696  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   14 mm  100 

 F11697  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   14,5 mm  100 

 F11698  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   15,5 mm  100 

 F11699  Bague De Sertissage Inox Hose-Sm.  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp.   16,5 mm  100 

 F11700  Bague De Sertissage InoxMm Hose-Ap  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp   17,5 mm  100 

 F11701  Bague De Sertissage Inox Hose-Ap  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp   15 mm  100 

 F11702  Bague De Sertissage Inox Hose-Ap  Hose-Sm Stainless Steel Double Clamp   16 mm  100 

 Collier de serrage en acier inoxydable, 
installation simple et rapide avec bords 
chanfreiné pour limiter les dégâts de la parte 
serré. 

 Semi-hose inox, easy and fast installation, 
internal fl aring edge to reduce damage on 
clamped material. 
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 ASPO L 

  

 ASPO 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11856DX  Support Bobine Avec Tige Longue À Droite  Spool Holder With Long Pivot (Right)  1 

 F11856SX  Support Bobine Avec Tige Longue À Gauche  Spool Holder With Long Pivot (Left)  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11854DX  Support Bobine Avec Tige Courte À Droite  Spool Holder With Short Pivot (Right)  1 

 F11854SX  Support Bobine Avec Tige Courte À Gauche  Spool Holder With Short Pivot (Left)  1 

 Support bobine avec tige courte, produit en 
polyamide renforcé. 

 Reel with right short pin, made of reinforced 
polyamide for plastic coils with internal bore 
diameter 53mm, width 100mm and weight up 
to 18 kg. 

 Support bobine avec tige longue, produit en 
polyamide renforcé. 

 Reel with right long pin, made of reinforced 
polyamide for plastic coils with internal bore 
diameter 53mm, width 100mm and weight up 
to 18 kg. 
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 ASPO-GH 

  

 ADX 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11853  Ecrou Pour Support Bobine  Nut For Spool Holder  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11852  Adaptateur Pour Bobine Métallique  Spool Holder Adaptor  10 

 Adaptateur pour bobine métallique, produit en 
polyamide renforcé, crochet du rochet renforcé 
plus ressort pour utilisation avec enrouleur 
ASPO L. 

 Adapter for metal spool, made of reinforced 
polyamide, with strong hook spool spring for 
use with ASPO L. 

 Remplacement écrou pour support bobine  remplacement for reel threaded ring 
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 MIG-BASE 

  

 PS 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11876  Support Magnétique Mig-Base Pour Torche Mig  Mig-Base Magnetic Mig Torch Stand  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  A  B

 F11871  Équerre Magnétique Ps-2 57X57 mm  Magnetic Position Ps-2 Holder 57X57 
mm   57mm   62mm  1 

 F11872  Équerre Magnétique Ps-3.92X92 mm  Magnetic Position Ps-3 Holder 92X92 
mm   92mm   93mm  1 

 F11873  Équerre Magnétique Ps-5 116X116 
mm 

 Magnetic Position Ps-5 Holder 
116X116 mm   116mm   125mm  1 

 Équerres magnétiques pour tenir et positionner 
les pièces à souder en 3 modèles en fonction 
des travails à faire, selon le poids et la taille. 
Les angles de positionnement sont de 45°, 90° 
et 135°. 

 Magnetic positioners to hold and set the parts 
to be welded, available in 3 sizes depending 
on the task to purpose by weight and size. The 
positioning angle are 45°, 90° and 135°. 

 Support magnétique pour torches MIG.  Magnetic support for the stationing of the MIG 
torch. 
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 CALIBER MAX 

  

 TIG-BASE 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11912  Calibre Caliber Max Pour Toutes Indications De Soudage  Caliber Max Cam Type Gauge  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11878  Support Magnétique Tig-Base Pour Torche Tig  Tig-Base Magnetic Tig Torch Stand  1 

 Support magnétique pour torches TIG.  Magnetic support for the stationing of the TIG 
torch. 

 Calibre avec plusieurs indications : dimension 
de la gorge de soudure, profondeur du 
matériel de décharge, excès du métal soudé, 
longueur de la tige du soudage, préparation et 
alignement de la soudure. 

 Caliber various indications: welding throat 
size, depth of discharge, excess weld metal, 
welding shank length and weld preparation and 
alignment. 
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 MIX-MIG 

  

 CALIBER LINEAR 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11902  Pince Mix-Mig Pour Le Nettoyage De La Buse Mig  Mix-Mig Multiuse Nozzle Cleaner Tool  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11914  Calibre Caliber Linear Pour Mesures D’Alignement  Caliber Linear Multi Purpose Hi-Lo Gauge  1 

 Calibre pour mesurer le désalignement intérieur 
du tuyau et pour mesurer la dimension du fi let 
de soudure. 

 Caliber to measure the internal tube 
misalignment, measure fi llet weld size. 

 Pince à usages multiples pour éliminer les 
éclaboussures de soudure, l’enlèvement et 
l’installation du tube contact, des buses, et 
diff useurs. Peut être utilisé pour peler les fi ls ou 
couper la gaine. 

 Multipurpose gripper for the removal of weld 
spatter, fastening and release of tips, nozzles 
and diff users and for cutting or skinning cables/
liners. 
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 CLEANER-MIGNON 

  

 WELD-CAR 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F11950  Feutre Cleaner-Mignon Nettoyage Du Fil Mig  Cleaner-Mignon Mig Wire Cleaner Filter  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  A  B  C  D  E

 F11885  Petit Chariot Weld-Car Pour Machines  Weld-Car Cart For Mig Welding 
Machine (Small Size)   600 mm   440 mm   280 mm   530 mm   700 mm  1 

 F11885M  Moyen Chariot Pour Machine Mig 
Standard 

 Wekld-Car Cart For Mig Welding 
Machine (Medium Size)   690 mm   600 mm   340 mm   650 mm   800 mm  1 

 Feutre spécial pour éliminer les huiles et la 
saleté depuis le fi l de soudage. Il faut l’utiliser 
entre la bobine et le dévidoir. 

 Special Felt to remove oils and dirt from the 
welding wire, to be used between the feeder 
and the reel. 

 Petit chariot pour mouvementer onduleurs 
ou machines à souder portables, compris 
l’hébergement pour une bombe à gaz. 

 Inverter or welding machines trolley, it has 
accommodation for one gas welding bottle. 
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 FPM 100 

 EN61000-6-2(6-3) / 
EN60204-1 

 FPM 350 

 EN61000-6-2(6-3) / 
EN60204-1 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   n  PEAKV   

 UTI000054  Etuve De Maintien Fpm100  Electrode Oven Fpm 100 - 230V 130W 
(Max Temp 190°C)   8 kg   100   230 V   130 W   140x180x630 mm  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   n  PEAKV   

 UTI000055  Etuve De Maintien Fpm350  Electrode Oven Fpm 350 - 230V 350W 
(Max Temp 190°C)   15 kg   350   230 V   350 W   180x220x630 mm  1 

 Etuve transportable de maintien pour les 
électrodes, avec une capacité d’environ 100 
électrodes de 3,25. Disponibles standard à 220 
V, à la demande avec l’alimentation : 24-48-72-
85-110 Volt. Disponible en courant continu et/
ou alternatif. 

 Portable electrodes drying ovens. Available 
standard at 220 Volt, on request also in: 24-48-
72-85-110 Volts versions. 

 Etuve transportable de maintien pour les 
électrodes, avec une capacité d’environ 350 
électrodes de 3,25. Disponibles standard à 220 
V, à la demande avec l’alimentation: 24-48-72-
85-110 Volt. Disponible en courant continu et/
ou alternatif. 

 Portable electrodes drying ovens. Available 
standard at 220 Volt, on request also in: 24-48-
72-85-110 Volts versions. 
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 FEM 4500 

 EN61000-6-2(6-3) / 
EN60204-1 

 CERCAFUGHE GAS 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   n  PEAKV   

 UTI000056  Etuve De Séchage Fem 4500  Drying And Maintenance Oven Fem 
4500 - 380V 3Ph 4700W   225 kg   4500   380 V   4700 W   560x740x560 mm  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000544  Détecteur Gaz Spray  Gas Detector Spray   400 ml  12 

 Etuve de séchage des électrodes. Les fours 
série FEM sont équipés de disjoncteur et 
voyant lumineux. Sur demande fourni en 
version ventilée. 

 Electrodes drying ovens. FEMS are equipped 
with electromagnetical protection and leds. 
Ventilated on request. 

 Spray détecteur de fuites de gaz avec agents 
de surface biodégradables. Formulé pour 
trouver facilement et en sécurité grâce à de 
bulles, les fuites de gaz sur les systèmes de 
chauff age, les chaudières et les systèmes 
de pression. Révèle aussi micro-fuites, 
Recommandé pour de nombreux types de gaz. 

 Leak detector based on biodegradable 
surfactants active agents. Formulated to fi nd 
in an easy and sure way, through bubbles, gas 
leaks on heating plants, boilers and pressure 
plants. It also reveals micro-leaks, suitable fon 
many types of gas. 

trafi metdistribution.com
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 CERAMIC 
PROTECTION 

  

FR EN
RESISTE A 1500 °C

 Anti-adhérent spray à base de céramique pour 
torches de soudure. Ceramic Protection a un 
pouvoir antiadhérent supérieur aux produits 
habituels et il résiste aux températures élevées, 
jusqu’à 1500°C. Excellent lubri_x001f_ant, 
ce produit forme un fi lm sec qui réduit le 
frottement. Il reste effi  cace de nombreuses 
heures. Séchage rapide. Ideal pour les torches 
des machines automatiques. 

RESISTS TO 1500 °C

 Antispatter spray ceramic based for welding 
torches. Ceramic Protection has an good 
remover power higher than normal antispatters 
and it resists to high temperatures up to 
1500°C. Good lubricant, it forms a fi lm that 
reduces the friction and it lasts for many hours. 
Fast drying. Ideal for torches of automatic 
machines. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

 UTI000089  Anti-Adherent Spray A Base De Ceramique Pour Tor-
ches De Soudure.  Antispatter Spray Ceramic Based For Welding Torches   500 ml   12 
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 ECO TEK 

  

 TEK 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000065  Spray De Soudure Anti Adhérent 
Eco-Tek  Eco-Tek Antispatter Eco Spray   400 ml  25 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000064  Spray De Soudure Anti Adhérent Tek  Tek Antispatter Spray   400 ml  25 

 SPRAY DE SOUDURE, protecteur antiadhésif 
pour les éclaboussures soudage. Recommandé 
pour protéger les torches et les pièces à 
souder. SANS SILICONE. Pas infl ammable. 

 WELDING ANTI SPATTER, Anti-stick protection 
against welding spatters. Protects welding 
torches and parts being welded. SILICONE 
free. Not Flammable. 

 SPRAY ECOLOGIQUE DE SOUDURE, 
protecteur antiadhésif pour les éclaboussures 
soudage. Recommandé pour protéger 
les torches et les pièces à souder. SANS 
SILICONE. Ne contient pas chlorates; pas 
infl ammable. 

 ECOLOGIC ANTISPATTER, Anti-stick 
protection against welding spatters with 
ECOLOGICAL propellant. Protects welding 
torches and parts being welded. SILICONE 
free. Chlorinated free. Not Flammable. 
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 ECO SBLOCK 

  

 WELDING PASTE 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000068  Spray Eco-Sblock  Eco-Sblock Spray   400 ml  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 UTI000066  Pâte Anti-Adhérente Welding Paste  Welding Paste Anti spatter   300 gr   375 ml  12 

 Spray lubrifi ant polyvalent. Détergent, 
hydrofuge, protecteur, dégraissante, 
désoxydante, antigel et pénétrante. 

 Multi-purpose release spray. Detergent, water-
repellent, protective, degreasing, de-oxidant, 
anti-freeze and penetrating. 

 Pâte anti-adhérente pour la soudure. Pâte 
de protection contre les éclaboussures de 
soudure. Recommandé pour protéger les 
torches et les tubes contacts. 

 Anti spatter paste that protects against welding 
spatter. Protects torches and welding tips. 
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 VP100 

  

 PROSACIT 7 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

 UTI000201  Vaporisateur Vp100  Vp100 Vaporizer   300 mm   350 g   1,5 l   2 bar  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 UTI000160  Liquide Antiadhésif Emulsionnable 
Prosacit 7.5 

 Emulsifi able Antispatter Prosacit 7,5 
- Liquid   5 kg   5 lt  1 

 UTI000200  Liquide Antiadhésif Emulsionnable 
Prosacit 7.5 

 Emulsifi able Antispatter Prosacit 7,25 
- Liquid   25 kg   25 lt  1 

 Liquide antiadhésif concentré, à diluer dans 
l’eau, en toute proportion, pas infl ammable, il 
ne contient pas silicone et permet opérations 
successives. Recommandé pour soudures 
automatiques et manuels. À utiliser avec le 
vaporisateur VP1000. 

 Concentrate anti-spatter liquid, can be diluted 
in water in any proportion, non-fl ammable, 
doesn’t contain silicones allowing furhter 
operations. Specifi cally used for manual and 
automatic welding, used with VP100 vaporizer. 

 Vaporisateur pour les traitements de surface. 
Jet continu avec pompe interne. 

 Vaporizer for surface treatments. Continous 
sprinkle with internal pump. 
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 PENETRANTE 
ROSSO 

  

 RIVELATORE 
BIANCO 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000553  Spray Pénétrant Rouge  Red Penetrant Spray   400 ml  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000555  Spray Détecteur Blanc  White Detector Spray   400 ml  12 

 Spray pénétrant avec une avec une très faible 
tension, pour pénétrer dans les microfi ssures 
et dans les défauts de soudure, peut être mis 
en valeur en utilisant du DETECTEUR BLANC. 
Avant l’utilisation, nettoyer la zone avec le 
spray NETTOYEUR METAUX. 

 Penetrating spray, with very low tension 
to better penetrate the micro-cracks and 
weld defects, to highlight later with WHITE 
DETECTOR. Before to use it, clean the area 
with METAL CLEANER. 

 Spray blanc détecteur des fi ssures et des 
défauts de soudure. Il forme une poudre 
blanche en contraste avec le rouge du 
PÉNÉTRANT ROUGE qui révèle les fi ssures 
formées pendant la soudure. 

 White detector spray for the cracks and defects 
of welding. It forms a white dust that in contrast 
with the red of PENETRANTE ROSSO reveals 
the cracks appeared during the welding. 
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 PULITORE 
METALLI 

  

 SILICO SPRAY 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000556  Nettoyeur Métal Spray  Metal Cleaner Spray   400 ml  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000070  Spray Silicone Professionnel  Silico Spray Silicone Professional Spray   400 ml  12 

 Spray dégraissant composé par solvants 
avec une évaporation rapide. Recommandé 
pour nettoyer les surfaces après utilisation 
SPRAY PÉNÉTRANT ROUGE et du SPRAY 
DÉTECTEUR BLANC. Recommandé aussi 
pour nettoyer surfaces en fer, acier, aluminium, 
et plastique. Il dissout le gras, l’huile et les 
incrustations. Il ne laisse aucun résidu huileux. 

 Cleaner and detergent spray solvent-based 
rapid evaporation. Suitable for cleaning 
surfaces after using PENETRANTE ROSSO 
and RIVELATORE BIANCO. Also suitable for 
cleaning surfaces in iron, steel, aluminum, 
plastic. Dissolves grease, oil, grease, deposits 
Leaves no oily residue. 

 Spray à l’huile de silicone, sans solvants. 
Lubrifi ant protectif, antistatique, antiadhésif, 
imperméable à l’eau et encaustiquant. 

 No-solvent silicone oil. Lubricates, protects, 
polishes, anti-static, non stick, water repellent. 
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 GRASSO SPRAY 

  

 ZINCO SPRAY 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000071  Spray Lubrifi ant Professionnel  Grease Professional Spray   400 ml  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000069  Spray Zinc Professionnel  Zinc Professional Spray   400 ml  12 

 Zinc en spray formulé pour galvaniser les 
pièces en fer (portes, portails, clôtures, 
des structures galvanisées, pièces des 
automobiles, structures en fer). SPRAY ZINC, 
ne contient pas de solvant chloruré. Pouvoir 
couvrant élevé, il forme un fi lm d’environ 
30 microns avec un passage. Excellente 
résistance à l’oxydation (résiste pour plusieurs 
heures pendant l’essai au brouillard salin). Il 
forme un fi lm élastique qui adhère sur toutes 
les surfaces et protège de l’oxydation. Il a une 
nuance légère, très similaire à la galvanisation 
à chaud. Il sèche très rapidement (à peu près 
5/6minutes en surface) et ne coule pas. Peut 
être peint ou laissé comme une protection 
fi nale. Haute résistance à l’abrasion. 

 Cold Zinc spray suitable for retouches on 
welded or previously galvanized parts (railings, 
galvanized structures, parts of bodywork, 
iron parts exposed to atmospheric agents). 
Elevated covering power, it forms a fi lm of 
about 30 microns with one spray. Good 
resistance to oxidation (it resists for a lot of 
time to salty fog test). It forms an elastic fi lm 
that sticks on any surface protecting it from 
oxidation. It has a clear tonality very similar to 
heat galvanization - It dries quickly (3 minutes 
in surface) and it does not drip. It can be 
overpainted or left as a fi nal protection - High 
resistance to abrasion. 

 Spray Lubrifi ant. Lubrifi e et protège toutes 
les parties métalliques avec mouvement, 
machines, garnitures, paliers, équipements 
marins, etc. Résiste à l’oxydation et aux fortes 
pressions. 

 Lubricates and protects all moving metal parts. 
Machinery, seals, bearings, marine equipment, 
etc. Oxidation and strong pressures resistant. 
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 CUT-T 

  

 CUT-E 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000165  Huile Pour Couper Cut-T.  Cut-T Cutting Oil.   5 lt  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000168  Huile Pour Couper Émulsionnable 
Cut-E.  Cute-E Emulsifi able Cutting Oil.   5 lt  1 

 Huile émulsionnable pour les machines 
pour couper et de rectifi cation des métaux, 
il contient un protecteur anticorrosion et 
bactéricide, il est soluble dans l’eau et forme 
une émulsion blanche. 

 Emulsifi able oil for cutting and grinding metals, 
contains bactericidal and anti-corrosion, water-
soluble forms a white emulsion. 

 Huile pour les machines pour couper et 
rectifi cation des métaux, il contient un 
protecteur anticorrosion et bactéricide, il est 
soluble dans l’eau en petite pourcentage et 
forme une émulsion transparent. 

 Oil for cutting and grinding machine , contains 
bactericidal and anti-corrosion, can be 
diluted in water in a little percentage forms a 
transparent emulsion. 

trafi metdistribution.com
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 REF-SACIT 

  

NO ADR

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000158  Liquide refroidisseur Ref-Sacit depourvu de substances 
nocives.  Ref-Sacit cooling liquid free from harmful substances.   5 lt  1 

 UTI000157  Liquide Refroidisseur Ref-Sacit. Depourvu De Substances 
Nocives.  Ref-Sacit Cooling Liquid Free From Harmful Substances.   10 lt  1 

REF-SACIT : NEW REFRIGERANT LIQUID
FREE OF HARMFUL SUBSTANCES

REF-SACIT is the new refrigerant liquid for 
water cooled welding torches and machines.
The new formula ensures the optimum cooling 
with maximum attention to ecology, also 
allowing the standard way of shipment without 
the ADR.

• It can be shipped on standard ways (NO ADR)
• free of harmful substances
• working temperature from -20 ° C to + 120 °C
• permanent very low conductivity
• contains corrosion and limestone inhibitors 
which protect the circuit
• compatible with all plastics and elastomers 
(PP, PVC, EPDM, …)
• does not attack the metals (copper,steel, 
aluminium, alloys, ..)
• It also promotes the lubrication of rotating 
mechanism

REF-SACIT : LE LIQUIDE REFRIGERANTE
DEPOURVU DE SUBSTANCES NOCIVES

REF-SACIT est le nouveau réfrigérant Trafi met 
pour les torches refroidies avec liquide, réalisé 
pour assurer un refroidissement optimale avec 
une grande attention à l’écologie.

Dépourvu de substances nocives, REF-SACIT 
possède toutes les propriétés d’un liquide de 
haute qualité et il ne nécessite pas d’attentions 
spécifi ques pour son transport : 
• Il est effi  cace jusqu’à -20°C
• Il a une faible conductibilité
• Il ne crée pas de calcaire
• Il n’attaque pas les métaux et les protège de 
la corrosion
• Il est compatible avec tous les matériaux 
plastiques et élastomères
• Il favoris aussi la lubrifi cation des mécanismes 
rotatifs
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 DECAPINOX GEL 

  

 DECAPINOX PASTA 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000059  Pâte Décapante Decapinox  Decapinox Paste - Stainless Steel Pickling Agent   2 kg  1 

 UTI000060  Pâte Décapante Decapinox  Decapinox Paste - Stainless Steel Pickling Agent   5 kg  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000075  Gel Décapant Decapinox  Decapinox Gel Stainless Steel Pickling Agent   1 kg  1 

 UTI000061  Gel Décapant Decapinox  Decapinox Gel Stainless Steel Pickling Agent   2 kg  1 

 UTI000062  Gel Décapant Decapinox  Decapinox Gel Stainless Steel Pickling Agent   5 kg  1 

 Pâte décapante pour l’enlèvement des résidus 
de carbone de la soudure de l’acier inox. Facile 
à appliquer (utiliser des brosses antiacide), 
avec très bonnes performances. 

 Pickling agent paste for removing carbon weld 
residue from stainless steel. Easy to use (with 
an acid-resistant brush). Excellent productivy. 

 Gel décapant pour l’enlèvement des résidus 
de carbone de la soudure de l’acier inox. À 
appliquer avec brosses ou spray. 

 Decapinox gel. Pickling agent in gel for 
removing carbon weld residue from stainless 
steel. Using with a brush or spray. 
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 DECAPINOX-L / GS 

  

 PASSIVINOX 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000210  Decapinox-L Liquide Décapant  Decapinox - L Liquid Pickling Agent   10 kg  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000212  Passivinox Gel  Passivinox Passivating Gel   3 kg  1 

 Liquide décapant destiné à être utilisé en 
immersion, ou par traitement avec une pompe 
appropriée. 

 Liquid pickling agent used in immersion or 
through a suitable pump. 

 Inhibiteur de corrosion pour rétablir les 
caractéristiques des aciers inoxydables, 
précédemment traités avec produit décapant. 

 Passivating agent, to restore the stainlessness 
on steel plate previously treated with a pickling 
agent. 
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 BRUSH 6 - 
BRUSH 8 

  

 BRUSH 30 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

 UTI000214  Pinceau Ronde Antiacide Pour Acier 
Stainless Steel Ø 6 mm. Longueur Total 

 Round Antiacid Brush Ø 6 mm For 
Stainless Steel.   19 cm   6mm  10 

 UTI000063  Pinceau Ronde Antiacide Pour  Acier 
Stainless Steel Ø 8 mm. 

 Round Antiacid Brush Ø 8 mm For 
Stainless Steel.   20,5 cm   8mm  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 UTI000215  Pinceau Ronde Antiacide Pour Acier Stainless 
Steel Ø 30 mm.  Flat Antiacid Brush 30 mm For Stainless Steel.   37 cm  10 

 Pinceau ronde en plastique résistants aux 
acides. 

 Round brush in acid-resistant plastic material. 
Bristel 5cm. 

 Pinceau plat en plastique résistants aux acides.  Plate brush in acid-resistant plastic material. 
Bristeles 4cm long. 

trafi metdistribution.com
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 THERMOMELT 

  

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

 F13180.50  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 50°  Temperature Indicator 50°  12 

 F13180.75  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 75°  Temperature Indicator 75°  12 

 F13180.100  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 100°  Temperature Indicator 100°  12 

 F13180.125  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 125°  Temperature Indicator 125°  12 

 F13180.150  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 150°  Temperature Indicator 150°  12 

 F13180.175  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 175°  Temperature Indicator 175°  12 

 F13180.200  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 200°  Temperature Indicator 200°  12 

 F13180.250  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 250°  Temperature Indicator 250°  12 

 F13180.300  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 300°  Temperature Indicator 300°  12 

 F13180.350  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 350°  Temperature Indicator 350°  12 

 F13180.400  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 400°  Temperature Indicator 400°  12 

 F13180.450  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 450°  Temperature Indicator 450°  12 

 F13180.500  Thermomelt Marqueur Mesureur Température 500°  Temperature Indicator 500°  12 

 Marqueur mesureur température, idéal pour 
vérifi er les températures de soudage et 
les traitement thermique et en fonderie. Le 
marquage initial apparaît gessoso et opaque, 
lorsque la pièce atteint la bonne température, le 
marquage fond et devient gélatineux. Précision 
+ / -1%. 

 Thermic marker, ideal for measuring 
temperatures in welding process, head 
treatment or foundry. The initial mark appears 
dull and chalky; when the desired temperature 
is reached, the mark quickly melts to a glossy, 
tratsparent liquid. Accurate +/- 1%. 
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 PRO LINE HP 

  

 METAL MARKER 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    OK  COLOR

 F13968A  Marqueur Pro-Line Hp/Feutre Argent  Pro-Line Hp Felt Tip Marker, Silver   2 – 4 mm   -46°C~+66°C   +70°C   10 

 F13968B  Marqueur Pro-Line Hp/Feutre Blanc  Pro-Line Hp Felt Tip Marker, White   2 – 4 mm   -46°C~+66°C   +70°C   10 

 F13968G  Marqueur Pro-Line Hp/Feutre Jaune  Pro-Line Hp Felt Tip Marker, Yellow   2 – 4 mm   -46°C~+66°C   +70°C   10 

 F13968N  Marqueur Pro-Line Hp/Feutre, Noir  Pro-Line Hp Felt Tip Marker, Black   2 – 4 mm   -46°C~+66°C   +70°C   10 

 F13968R  Marqueur Pro-Line Hp/Feutre Rouge  Pro-Line Hp Felt Tip Marker, Red   2 – 4 mm   -46°C~+66°C   +70°C   10 

 F13968V  Marqueur Pro-Line Hp/Feutre Vert  Pro-Line Hp Felt Tip Marker, Green   2 – 4 mm   -46°C~+66°C   +70°C   10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    OK  COLOR

 UTI000087  Tube Marqueur À Bille Metal Marker.  Metal Marker Ball-Point Marker.   3mm   -20°C~+70°C   +200°C   10 

 UTI000088  Tube Marqueur À Bille Metal Marker.  Metal Marker Ball-Point Marker.   3mm   -20°C~+70°C   +200°C   10 

 UTI000099  Tube Marqueur À Bille Metal Marker.  Metal Marker Ball-Point Marker.   3mm   -20°C~+70°C   +200°C   10 

 Tube marqueur à bille en métal pour marquer 
sur toute surface lisse ou poreux. Vernis 
opaque bien visible, Résistant à l’eau e aux UV. 

 Ball-point marker for every kind of smooth or 
porous surface. Paint is opaque, coating it’s 
highly visible, water and UV resistant. 

 Marqueur avec la pointe en feutre, excellente 
sur les surfaces huileuses ou peintes. La 
peinture est clairement visible et durable, sèche 
rapidement et résiste aux UV. Il ne contient pas 
de xylène et il a un petit contenu de soufres et 
halogènes. 

 Felt marker ideal for oily or painted surfaces. 
The paint is highly visible and long lasting, it 
dryies fast and it’s UV resistant. It’s xylol free 
and contains a low percentage of alogen and 
sulphur. 
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 TRACER WIDIA 

  

 SOAPSTONE 
MARKER 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   OK

 F13964P  Marqueur Soapstone Plat.  Flat Soapstone Marker.   -20°C~+50°C   +2000°C  144 

 F13964Q  Marqueur Soapstone Carré.  Squared Soapstone Marker.   -20°C~+50°C   +2000°C  50 

 F13964Q.15  Marqueur Soapstone Carré (15Pcs)  Squared Soapstone Marker (15 Pcs)   -20°C~+50°C   +2000°C  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

 F13981  Pointe À Tracer Fixe Type Stylo Tout 
Acier  Widia Tracer   130 mm  1 

 Pierre de savon pour le marquage sur métal, 
résistant à la chaleur et ne pollue pas la 
soudure. Également visible chez l’écran de fi ltre 
de soudage. 

 Soap stone marker for metal, heat-resistant, 
it does not change the welding. Highly visible 
through the mask fi lter. 

 Pointe type stylo en widia pour tracer l’acier.  Tip stylus in widia to draw in steel. 
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 S 201 

 EN175 

 S 301 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000400  Masque À Main S 201 Noir  S 201 Hand Shield  Black   200x365x85 mm   270 g   75x98 mm  20 

 Petite masque à main en matériel 
thermoplastique. 

 Small dimension handshield
made of termosetting material. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000003  Masque À Main  S 301 Noir  S 301 Hand Shield Black   250x400x115 mm   520 g   75x98 mm  10 

  MSC000007  Masque À Main S 301 Noir  S 301 Hand Shield Black   250x400x115 mm   520 g   50x108 mm  10 

  MSC000009  Masque À Main S 301 Noir  S 301 Hand Shield  Black   250x400x115 mm   520 g   90x110 mm  10 

 Masque à main en matériel thermodurcissable 
avec spéciales fi bres de verre, matériel non 
infl ammable et avec une bonne résistance 
mécanique. 

 Handshield in thermosetting material 
containing glass fi bre.
Fireproof material with mechanical resistance. 
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 501 

 EN175 

 551 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000037  Masque À Main 501  Grise  501 Hand Shield  Grey   250x385x100 mm   315 g   75x98 mm  20 

  MSC000041  Masque À Main 501  Grise  501 Hand Shield Grey   250x385x100 mm   315 g   50x108 mm  20 

  MSC000045  Masque À Main 501  Grise  501 Hand Shield  Grey   250x385x100 mm   315 g   90x110 mm  20 

 Masque à main en matériel thermoplastique et 
poignée avec attache rapide. 

 Handshield in polyammide material.
Quick coupler handle inside. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000051  Masque À Main 551 Grise  551 Hand Shield   Grey   275x480x115 mm   380 g   75x98 mm  10 

  MSC000052  Masque À Main 551  Grise  551 Hand Shield  Grey   275x480x115 mm   380 g   90x110 mm  10 

 Masque à main courbé en matériel 
thermoplastique et poignée avec attache 
rapide. 

 Handshield in polyammide material.
Quick coupler handle inside. 

95All trademarks are of exclusive property of the respective companies. Data and images are indicative and may be changed in any time without notice. Copyright © 2015 Trafimet Group Spa

PROTECTION



 601 AG 

 EN175 

 601 HPC 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000033  601 AG Masque À Main Plat En Fibre  601 AG Hand Shield Flat compressed   255x378x75 mm   260 g   75x98 mm  20 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000032  Masque À Main 601 Hp  601 Hp Hand Shield   220x375x85 mm   235 g   75x98 mm  20 

  MSC000034  Masque À Main 601 Hp  601 Hp Hand Shield   220x375x85 mm   235 g   90x110 mm  20 

 Masque à main en fi bre avec large protection 
latérale, poignée et châssis porte verres sont 
une unique partie, ça rend le masque très 
solide, fournie démontée. 

 Handshield in pressed fi ber with large side-
shields. The handle is one body with the glass 
frame, making the screen very solid. The 
handle is supplied disassembled. 

 Masque à main en fi bre pressé à haute 
résistance. Fournie avec poignée démontée. 

 Handshield in pressed fi ber at high resistance. 
Supplied with disassembled handle. 
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 701 

 EN175 

 701 TF 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000056  701 Masque À Main  Courbé En Fibre  701 Curved hand Shield in pressed 
fi ber.   260x390x81 mm   300 g   75x98 mm  20 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000057  701 TF Masque À Main Courbé En 
Fibre Renforcé 

 701 TF Reinforced curved hand Shield 
in pressed fi ber   260x390x81 mm   320 g   75x98 mm  20 

 Masque à main courbé en fi bre, poignée et 
châssis porte verres sont une unique partie, ça 
rend le masque très solide, fournie démontée. 

 Curved handshield in pressed fi ber. The handle 
is one body with the glass frame making the 
shield is very solid. The handle is supplied 
disassembled. 

 Masque à main en fi bre, courbé et renforcé. 
Poignée et châssis porte verres sont une 
unique partie, ça rend le masque très solide, 
fourni démonté. 

 Curved and reinforced handshield in pressed 
fi ber. The handle is one body with the glass 
frame making the shield is very solid. The 
handle is supplied disassembled. 
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 801 HPC 

 EN175 

 805R 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000035  Masque À Main 801 R Hp  801 R Hp Hand Shield   220x385x85 mm   320 g   75x98 mm  20 

  MSC000036  Masque À Main 801 R Hp  801 R Hp Hand Shield   220x385x85 mm   320 g   90x110 mm  20 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000029  Masque À Main 805R-1355 En Fibre 
Pressé 

 805R-1355 Hand Shield In Pressed 
Fiber   290x400x170 mm   305 g   75x98 mm  10 

 Masque à main courbe en fi bre pressé à haute 
résistance avec grandes couvertures latérales. 
Renforcement intérieur anti-vapeurs et fenêtre 
porte-fi ltres externe. La poignée est fournie 
montée et elle est accrochée au renforcement 
qui rend le masque très solide. 

 Handshield in pressed fi ber at high thermal 
with large side-shields with inside smokeproof 
support. Outside window. The handle is  
mounted to the reinforcement making the 
screen very solid. 

 Masque à main en fi bre pressé à haute 
résistance, très courbée pour avoir une plus 
grande protection. renforce intérieur et fenêtre 
porte-fi ltres externe. La poignée est fournie 
montée et elle est accrochée au renforcement 
en rendant le masque très solide. 

 High resistance handshield in pressed fi ber, 
with marked edge for a better protection. Inner 
reinforce and outside window. The handle 
is  mounted to the reinforcement making the 
screen very solid. 
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 806R 

 EN175 

 802R 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000031  Masque À Main 802R-1365 En Fibre 
Pressé 

 802R-1365 Hand Shield In Pressed 
Fiber   310x400x175 mm   365 g   75x98 mm  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000030  Masque À Main 806R-1370 En Fibre 
Pressé 

 806R-1370 Hand Shield In Pressed 
Fiber   330x500x270 mm   477 g   75x98 mm  6 

 Masque à main en fi bre pressé à haute 
résistance, très courbée et avec cotés 
augmentées pour avoir une plus grande 
protection ; renforce intérieur et fenêtre porte-
fi ltres externe. La poignée est fournie montée 
et elle est accrochée au renforcement en 
rendant le masque très solide. 

 High resistance handshield in pressed fi ber, 
with marked edge and side-shields for a 
better protection. Outside window. The handle 
is  mounted to the reinforcement making the 
screen very solid. 

 Masque à main en fi bre pressé à haute 
résistance, très courbée et avec cotés 
augmentées pour avoir une plus grande 
protection ; renforce intérieur et fenêtre porte-
fi ltres externe. La poignée est fournie montée 
et elle est accrochée au renforcement en 
rendant le masque très solide. 

 High resistance handshield in pressed fi ber, 
with marked edge and side-shields for a 
better protection. Outside window. The handle 
is  mounted to the reinforcement making the 
screen very solid. 

99All trademarks are of exclusive property of the respective companies. Data and images are indicative and may be changed in any time without notice. Copyright © 2015 Trafimet Group Spa

PROTECTION



 901 TF 

 EN175 

 901 GA 

 EN175 

MAXI

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  MSC000089  901 TF Maxi Masque À Main Courbé 
En Fibre Renforcé  Avec Bavoir 

 901 TF Maxi Reinforced curved Hand 
Shield in pressed fi ber with bib   440x520x126 mm   75x98 mm  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000087  901 Maxi Masque À Main Round 
Courbé En Fibre Renforcé 

 901 Maxi Reinforced Hand Shield 
Curved compressed fi ber   300x460x130 mm   300 g   75x98 mm  12 

  MSC000088  901 GA Maxi  Masque À Main Courbé 
En Fibre Renforcé 

 901 GA Maxi Reinforced Hand Shield  
Curved compressed fi ber   300x460x130 mm   300 g   90x110 mm  12 

 Masque à main en fi bre courbé avec larges 
protections latérales, renforcement interne 
et fenêtre porte fi ltres interne. La poignée 
est fournie montée et elle est accrochée au 
renforcement en rendant le masque très solide. 

 Handshield in pressed fi ber with large side 
shields, middle reinforce and inner frame. 
The handle is  mounted to the reinforcement 
making the screen very solid. 

 Masque à main en fi bre courbé avec larges 
protections latérales, renforcement interne 
et fenêtre porte fi ltres interne. La poignée 
est fournie montée et elle est accrochée au 
renforcement en rendant le masque très solide. 
Complète de bavoir en cuir croûte pour une 
protection supérieure. 

 Handshield in pressed fi ber with large side 
shields, middle reinforce and inner frame.
The handle is  mounted to the reinforcement 
making the screen very solid. Crust leather bib 
insert for a better protection. 
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 S630 HI 

 EN175 

 PRO 600 

 NO DPI 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000059  S630HI masque en polypropylène 
avec bavoir 

 S630HI welding helmet in 
polypropilene  with bib   210x560x110 mm   525 g   75x98 mm  5 

  MSC000060  S630HI masque en polypropylène 
avec bavoir 

 S630HI Welding Helmet In 
Polypropilene  With Bib   210x560x110 mm   525 g   90x110 mm  5 

  MSC000061  S630HI masque en polypropylène 
avec bavoir 

 S630HI Welding Helmet In 
Polypropilene  With Bib   210x560x110 mm   525 g   50x108 mm  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

  F10600P  Bavoir Croûte Avec Velcro Pro 600  Pro 600 Bib In Crust leather with 
Velcro   100 g  1 

 Masque en matériel thermoplastique, fournie 
avec serre-tête démonté mod. 952, Complète 
de bavoir en cuir croûte pour une protection 
supérieure du cou. 

 Welding helmet in thermoplastic material, 
supplied with disassembled headgear (item 
952). Crust leather bib insert for a better neck 
protection. 

 Protection supplémentaire en cuir pour 
masques et écrans, excellente si on veut 
augmenter le niveau de protection contre les 
rayonnements de soudage. Fixage par velcro 
autocollant. 

 Additionally leather bib for shields and helmets. 
Suitable for a better protection against welding 
radiations. Fastening with velcro. 
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 800 R CP 

 EN175 

 800 R HP 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000225  Masque 800 R Cp  Avec Bavoir +  
Serre-Tête 691 

 800R Cp Welding Helmet  + Headgear 
691 - With Bib   240x450x185 mm   380 g   75x98 mm  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000218  Masque 800 R Hp + Serre-Tête 691  800R Hp Welding Helmet  + Headgear 
691   240x320x185 mm   320 g   75x98 mm  10 

  MSC000224  Masque 800 R Hp  + Serre-Tête 691  800R Hp Welding Helmet  + Headgear 
691   240x320x185 mm   320 g   90x110 mm  10 

 Masque à main en fi bre pressé à haute 
résistance, fournie avec serre-tête démonté 
mod. 691, complète de bandeau anti-sueur en 
éponge remplaçable. Peut-être positionné en 
trois points ; bloc en haut. 

 Helmet in pressed fi ber at high thermal 
resistance, supplied with headgear item 691 
not assembled. The headgear is complete of 
replaceable sponge sweatband. 3 positioning 
stops and high lock. 

 Masque en fi bre pressé à haute résistance, 
fournie avec serre-tête démonté mod. 691, 
complète de bandeau anti-sueur en éponge 
remplaçable. Peut-être positionné en trois 
points, bloc est en haut. Bavoir en cuir croûte 
pour une meilleure protection du cou. 

 Helmet in pressed fi ber at high thermal 
resistance, supplied with headgear item 691 
not assembled. The headgear is complete of 
replaceable sponge sweatband. 3 positioning 
stops and high lock. Crust leather bib insert for 
a better protection. 
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 696 

 NO DPI 

 652 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F10652.1  Masque 652 En Fibre De Verre  652 Welding Helmet In Fiber-Glass   210x340x110 mm   650 g   75x98 mm  5 

  F10652.2  Masque 652 En Fibre De Verre  652 Welding Helmet In Fiber-Glass   210x340x110 mm   650 g   90x110 mm  5 

  F10952  Serre-Tête De Remplacement Ma-
sques 630 - 652  Headgear For Helmet 630 – 652      107 g     1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  VCE000690  Bandeau Protection Sueur 696 Noir (Paquet De 5 Pics)  696 Sweat Band - Black - 5Pcs  1 

 Masque fi bre de verre, résistante aux hautes 
températures, fournie avec serre-tête mod.952 
démonté. 

 Welding helmet in glass fi ber with high thermal 
and mechanical resistance. Supplied with 
disassembled headgear. 

 bandeau anti-sueur universelle avec fermeture 
en velcro, peut être appliqué à n’importe quelle 
serre-tête et ne nécessite pas de crochets. 

 Universal replacement sponge sweatband, 
close by twisting. It is suitable for any 
headgeat. No hooks needed. 
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 932 

 EN175 

 S 700 

 EN175 

NOT INCLUDED

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F10932.1  Masque 932 Avec Écran En 
Polypropylène 

 932 Helmet Edge With Polypropilene 
Welding Shield   350x200 mm   290 g   75x98 mm  1 

  F10932.2  Masque 932 Avec Écran En 
Polypropylène 

 932 Helmet Edge With Polypropilene 
Welding Shield   350x200 mm   290 g   90x110 mm  1 

  F10932.3  Masque 932 Avec Écran En 
Polypropylène 

 932 Helmet Edge With Polypropilene 
Welding Shield   350x200 mm   290 g   50x108 mm  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000211  Masque S 700 + Serre-Tête Type 691  S 700 Welding Helmet  + 691 
Headgear - Black   200x340x175 mm   327 g   75x98 mm  20 

  MSC000166  Masque S 700  + Serre-Tête  691  S 700 Welding Helmet  + 691 
Headgear - Black   200x340x175 mm   307 g   50x108 mm  20 

  MSC000205  Masque S 700  + Serre-Tête Type 691  S 700 Welding Helmet  + 691 
Headgear - Black   200x340x175 mm   327 g   90x110 mm  20 

 Masque et écran en matériel thermoplastique, 
applicable aux casques de protection. Casque 
ELM code F23910BL fourni séparément. 

 Shield in termoplastic material, suitable for 
protection helmets. The protection helmet ELM 
code F23910BL is supplied separately. 

 Masque en matériel thermoplastique chargée 
avec fi bres de verre. Le masque est en couleur 
noir pour la soudure en arc électrique.  Fournie 
avec serre-tête mod. 691. 

 Welding helmet in thermoplastic material 
containing glass fi bre.
For electric arc welding. Black colour. 691 
headgear included. 
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 S 700-R 

 EN175 

 S 800 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000212  Masque À Fenêtre Relevable S 700R  
+ Serre-Tête 691 

 S 700R Welding Helmet With Flip Up  
+ 691 Headgear - Black   200x340x175 mm   412 g   75x98 mm  20 

  MSC000190  Masque À Fenêtre Relevable S 700R 
50X108 + Serre-Tête 691 

 S 700R Welding Helmet With Flip Up 
50X108 + 691 Headgear - Black   200x340x175 mm   388 g   50x108 mm  20 

  MSC000213  Masque À Fenêtre Relevable S 700R  
+ Serre-Tête 691 

 S 700R Welding Helmet With Flip Up  
+ 691 Headgear - Black   200x340x175 mm   396 g   90x110 mm  20 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000214  Masque S 800  + Serre-Tête 691  S 800 Welding Helmet  + 691 
Headgear - Red   200x340x175 mm   317 g   75x98 mm  20 

  MSC000198  Masque S 800  + Serre-Tête 691  S 800 Welding Helmet  + 691 
Headgear - Red   200x340x175 mm   367 g   50x108 mm  20 

  MSC000215  Masque S 800  + Serre-Tête 691  S 800 Welding Helmet  + 691 
Headgear - Red   200x340x175 mm   307 g   90x110 mm  20 

 Masque en matériel thermoplastique chargée 
avec fi bres de verre. Le masque est en couleur 
noir pour la soudure en arc électrique. Fenêtre 
porte-fi ltres basculante. Fournie avec serre-tête 
mod. 691. 

 Welding helmet in thermoplastic material 
containing glass fi bre.
For electric arc welding.
With fl ip-up that holds inactinic glass.
Black colour.
691 head gear included. 

 Masque en matériel thermoplastique chargée 
avec spéciales fi bres de verre avec haute 
résistance thermique et mécanique. Fournie 
avec serre-tête mod. 691. 

 Welding helmet in thermoplastic material 
containing glass fi bre with high thermal and 
mechanical resistance. 691 headgear included. 
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 691 

 EN175 

 S 800-R 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

  VCE000691  Serre-Tête 691  691 Auto-Adjustable Ergonomic 
Headgear   97 g  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  MSC000216  Masque À Fenêtre Relevable S 800R  
Rouge + Serre-Tête 691 

 S 800R Welding Helmet With Flip Up  
+ 691 Headgear - Red   200x340x175 mm   397 g   75x98 mm  20 

  MSC000199  Masque À Fenêtre Relevable S 800R  
+ Serre-Tête 691 

 S 800R Welding Helmet With Flip Up  
+ 691 Headgear - Red   200x340x175 mm   377 g   50x108 mm  20 

  MSC000217  Masque À Fenêtre Relevable S 800R  
+ Serre-Tête 691 

 S 800R Welding Helmet With Flip Up  
+ 691 Headgear - Red   200x340x175 mm   392 g   90x110 mm  20 

 Masque en matériel thermoplastique chargée 
avec spéciales fi bres de verre avec haute 
résistance thermique et mécanique. Fenêtre 
porte-fi ltres basculante. Fournie avec serre-tête 
mod. 691. 

 Welding helmet in thermoplastic material 
containing glass fi bre with high thermal and 
mechanical resistance. 691 headgear included. 

 Serre-tête en matériel thermoplastique avec 
bandeau anti-sueur en éponge remplaçable, 
ajustement de la circonférence de la tête 
avec une crémaillère, régulation en hauteur 
avec boutons, complète de bloc d’arrêt et 
d’élévation. 

 Headgear in themoplastic material with 
replaceable sponge sweatband. Special rack 
and pin system for adjusting the circumference. 
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 CREY 68 - CREY 72 

 EN175 

 CREY 69 - CREY 70 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F10668  Écran Cuirn Crey68 Din 5  Crey68 Grain Leather Screen Din5   450x440 mm   248 g   51x108 mm  1 

  F10672  Écran Cuir Fleur Crey72 Avec Bonnet, 
Filtre Din5 

 Crey72 Grain Leather Screen Din5  + 
Cap   450x500 mm   355 g   51x108 mm  1 

 Casque en cuir fl eur bovin adhérant au visage, 
excellente protection du visage, cou et oreilles. 
Utilisable avec les lunettes de vue. 

 Handshield in full-grain leather, wrap-around, 
excellent protecion of face and ears. It can be 
put on glasses. 

 Casque en cuir fl eur bovin adhérant au visage, 
excellente protection du visage, cou et oreilles. 
Utilisable avec les lunettes de vue. 

 Handshield in full-grain leather, wrap-around, 
excellent protecion of face and ears. It can be 
put on glasses. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F10669  Écran Cuirn Crey69 Din 5 Ø 50  Crey69 Grain Leather Screen Din5 
Ø 50   450x440 mm   248 g   Ø 50  1 

  F10670  Écran Cuirn Crey70 Avec Bonnet Din 5 
Diamètre Ø 50 

 Crey70 Grain Leather Screen Din5 Ø 
50 + Cap   450x500 mm   355 g   Ø 50  1 
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 PANTERA AIR 
SYSTEM 

 EN 12941 TH2 

 1/1/1/2 

OPTICAL
CLASS

REAL VISION TRUE COLOUR FILTER STANDARD FILTER

FR EN

FR  Réglage du fi ltre DIN 5/ 9÷13 très 
précis grâce au contrôle complètement 
digital. Réglage de la sensibilité et du 
retard dans le fi ltre.
Fonction “grinding” pour une sécurité 
maximale durant les phases de 
meulage. 

EN  Filter Adjustment DIN 5/ 9÷13
very precise thanks to the fully digital 
control. Adjustment of the fi lter 
sensitivity and delay.
The “grinding” function for maximum 
safety during the grinding phases. 

FR  Quatre capteurs pour 
l’obscurcissement
assurent une excellente effi  cacité du
fi ltre et une meilleure sécurité pour
l’opérateur. 

EN  Four sensors for darkening that 
guarantee maximum fi lter effi  ciency 
and better safety for the operator. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION       

  MSC000440  Système fi ltrant Système 
Pantera Air + masque Pantera 

 Pantera Air System Filter 
System + Pantera Mask   100 X 60   DIN 4  DIN 5 /9÷13   114x133 mm   DIN 15   < 0,08 ms   0,1 ÷ 0,9 s  1 

FR Le système innovatif True 
Color garantit une vision à couleurs 
réelles, qui permet de moins 
fatiguer la vue de l’operateur.

EN The innovative True Color 
system delivers real-world color 
vision, which allows less visual 
fatigue.

DONNÉES TECHNIQUES TECHNICAL DATA

Typologie fi ltre Filter type TH2 P R SL

Niveau effi  cacité fi ltre Filter effi  ciency level 99,99% = 0,3 μm

Niveau fl ux d'air Airfl ow level 1 st  speed: 170 l/min
2 nd speed: 200 l/min
3 rd  speed: 230 l/min

Niveau bruit Noise level Max 70 dB

Harnais tour de taille Belt size 900 ÷ 1300 mm

Dimension unité fi ltrante / ventilante Blower unit size 240 x 165 x 70 mm

Poids unité fi ltrante / ventilante Blower unit weight 1,29 Kg

Temps de recharge batterie Battery charge time 3,5 h

Nombre de recharge batterie Number of battery recharges 500

Température d'utilisation Usage temperatures -5°C +55°C

Température de stockage Storage temperatures -10°C +55°C

 Le système Pantera Air est un dispositif qui 
garantit une protection optimale des voies 
respiratoires et du visage, pour une plus le 
soudage grande sécurité et confort pendant. 
Portatif et confortable, il est idéal dans toutes 
les situations opérationnelles.
Dans les environnements internes il peut 
être combiné à un système d’aspiration 
centralisé pour une protection totale, dans 
les environnements externes c’est la solution 
idéale, grâce à son alimentation avec des 
batteries de longue durée jusqu’à 8 heures en 
continu. 

 Pantera Air System is a device that guarantees 
excellent respiratory tract and face protection, 
for added safety and comfort during welding. 
Portable and comfortable, it is ideal in all 
operating situations.
In indoor environments it can be combined 
with a centralized suction system for total 
protection, in outdoor environments it is the 
ideal solution, thanks to its power supply with 
long-lasting batteries, up to 8 continuous 
hours. 
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CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

1   MSC000440  Système fi ltrant Système 
Pantera Air + masque Pantera 

 Pantera Air System Filter 
System + Pantera Mask  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

2   MSC000430  Masque auto-obscurcissant 
Pantera 114x133 mm 

 Pantera autodarkening mask 
114x133 mm  1 

3   LVE000238  Lame externe 111x133x1 mm  External protection plate 111 
x133x1 mm  5 

4   LVE000237  Lame interne 106x55x1 mm  Internal protection plate 
106x66x1 mm  5 

5   SPL000390  Protection gorge en coton  Cotton throat protection  1 

6   VCE000695  Convoyeur air + attache réglable  Air conveyor + headgear   

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

7   MU0360  Unité de ventilation  Blower unit   

8   SPL000380  Filtre  Filter  1 

9   SPL000381  Préfi ltre  Pre-fi lter  1 

10   SPL000382  Pare-ètincelles et -poussières 
grossières  Spark arrestor  1 

11   BW0755  Couvercle protection fi ltre  Filter cover   

12   SPL000383  Batterie rechargeable Li-ION  Rechargeable Li-ION battery  1 

13   SPL000388  Chargeur batterie 120V  Charger 120V  1 

14   SPL000384  Tube plisse air ignifuge 1 m  Flame retardant corrugated air 
pipe 1 m  1 

15   SPL000387  Débitmètre  Flowmeter  1 

16   SPL000385  Ceinture et bretelles  Padded belt + shoulder strap  1 

17   SPL000389  Sac toile noir  Black canvas bag  1 
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 PANTERA 

 EN175
EN379 

 1/1/1/2 

OPTICAL
CLASS

 510 g 

REAL VISION TRUE COLOUR FILTER STANDARD FILTER

FR EN

FR  Réglage du fi ltre DIN 5/ 9÷13 très 
précis grâce au contrôle complètement 
digital. Réglage de la sensibilité et du 
retard dans le fi ltre.
Fonction “grinding” pour une sécurité 
maximale durant les phases de 
meulage. 

EN  Filter Adjustment DIN 5/ 9÷13 
very precise thanks to the fully digital 
control. Adjustment of the fi lter 
sensitivity and delay.
The “grinding” function for maximum 
safety during the grinding phases. 

FR Le système innovatif True 
Color garantit une vision à couleurs 
réelles, qui permet de moins 
fatiguer la vue de l’operateur.

EN The innovative True Color 
system delivers real-world color 
vision, which allows less visual 
fatigue.

FR  Quatre capteurs pour 
l’obscurcissement assurent une 
excellente effi  cacité du fi ltre et une 
meilleure sécurité pour l’opérateur. 

EN  Four sensors for darkening 
that guarantee maximum fi lter 
effi  ciency and better safety for the 
operator. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION       

  MSC000430  Masque auto-obscurcissant 
Pantera 114x133 mm 

 Pantera autodarkening mask 
114x133 mm   100 X 60   DIN 4  DIN 5 /9÷13   114x133 mm   DIN 15   < 0,08 ms   0,1 ÷ 0,9 s  1 

  LVE000237  Lame interne 106x55x1 mm  Internal protection plate 
106x66x1 mm           106X66X1 mm           5 

  LVE000238  Lame externe 111x133x1 
mm 

 External protection plate 111 
x133x1 mm           114X133X1 mm           5 

  VCE000010  Serre-Tête Pour Tiger Top - 
Pantera 

 Headgear Kit For Tiger Top 
And Pantera                      1 

 Le système Pantera Air est un dispositif qui 
garantit une protection optimale des voies 
respiratoires et du visage, pour une plus 
grande sécurité et confort pendant la soudure. 
Portatif et confortable, il est idéal dans toutes 
les situations opérationnelles. 

 Pantera Air System is a device that guarantees 
excellent respiratory tract and face protection, 
for added safety and comfort during welding. 
Portable and comfortable, it is ideal in all 
operating situations. 
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 TIGER TOP 

 EN175
EN379 

 1/1/1/1 

OPTICAL
CLASS

 510 g 

REAL VISION TRUE COLOUR FILTER STANDARD FILTER

FR EN

FR Le système innovatif True 
Color garantit une vision à couleurs 
réelles, qui permet de moins 
fatiguer la vue de l’operateur.

EN The innovative True Color 
system delivers real-world color 
vision, which allows less visual 
fatigue.

FR  Réglage du fi ltre DIN 5÷8 / 9÷13
immédiat et ergonomique grâce à sa 
commande à l’extérieur de la cagoule.
Réglage de la sensibilité et du retard 
du fi ltre. Fonction “grinding” pour une 
sécurité maximale durant les phases de 
meulage. 

EN  Filter Adjustment DIN 5÷9 / 9÷13
immediate and ergonomic thanks to 
the mask’s external controller.
Adjustment of the fi lter sensitivity and 
delay.
The “grinding” function for maximum 
safety during the grinding phases. 

FR  Quatre capteurs pour 
l’obscurcissement assurent la plus grande 
effi  cacité du fi ltre et une meilleure sécurité 
pour l’opérateur. 

EN  Four sensors for darkening 
that guarantee maximum fi lter 
effi  ciency and better safety for the 
operator. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION       

  MSC000570  Masque Tiger Top  Tiger Top  Autodarkening 
Welding Helmet   97 X 47   DIN 4  DIN 5÷8 /9÷13   110x90 mm   DIN 15   < 0,08 ms   0,1 ÷ 0,9 s  1 

  LVE000235  Verre Interne Tiger Top  Internal Protection Glass For 
Tiger Top           104,7X53,8X1 mm           5 

  LVE000236  Verre externe TIGER TOP 
118x97x1 (10pcs) 

 External protection glass for 
TIGER TOP 118x97x1 (10pcs)           118X97X1 mm           10 

  VCE000010  Serre-Tête Pour Tiger Top - 
Pantera 

 Headgear Kit For Tiger Top 
And Pantera                      1 

 TIGER TOP est la plus performante des 
nouvelles cagoules électroniques PLUS Sacit 
en version analogique. Grâce à un espace 
visuel de 110 x 90 et grâce à l’utilisation de
quatre capteurs pour l’obscurcissement, cette 
masque est l’idéal pour un soudeur exigeant 
qui prétend avoir des prestations élevées pour 
tous les processus de soudure.
Equipé de l’innovant système true color, TIGER 
TOP off re une vision avec des couleurs “réels”, 
qui permet de moins fatiguer la vue. 

 TIGER TOP is the fl agship of the new PLUS 
Sacit masks in analogue version. Thanks to 
a 110 x 90 visual area and to the use of the 
four sensors for the darkening, this mask 
is ideal for a demanding welder who wants 
high performance in all welding processes. 
Equipped with the true colour innovative 
system, TIGER TOP off ers a “”real” colour 
vision, that allows a lower eyestrain. 
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 P950 TURBO 

 EN175
EN379 

 1/1/1/2 

OPTICAL
CLASS

 500 g 

FR EN

FR  Réglage du fi ltre DIN 5÷8 / 9÷13
immédiat et ergonomique grâce à sa 
commande à l’extérieur de la cagoule.
Réglage de la sensibilité et du retard 
du fi ltre. Fonction “grinding” pour une 
sécurité maximale durant les phases de 
meulage. 

EN  Filter Adjustment DIN 5÷8 / 9÷13
immediate and ergonomic thanks to 
the mask’s external controller.
Adjustment of the fi lter sensitivity and 
delay.
The “grinding” function for maximum 
safety during the grinding phases. 

FR
 Quatre capteurs pour 
l’obscurcissement assurent la plus 
grande effi  cacité du fi ltre et une 
meilleure sécurité pour l’opérateur. 

EN
 Four sensors for darkening 
that guarantee maximum fi lter 
effi  ciency and better safety for the 
operator 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION       

  MSC000305  Cagoule automatique P950 
Turbo 

 P950 Turbo Auto-Darkening 
Welding Helmet   60 x 100   DIN 4  DIN 5÷8 /9÷13   110x90 mm   DIN 16   < 0,3 ms   0,1 ÷ 1 s  1 

  LVE000230  Verre Interne P950 Turbo  
100x63,5x1 (5pc) 

 Internal Protection Glass For 
P950 Turbo 100x63,5x1 (5pcs)           100X63,5X1 mm           5 

  LVE000231  Verre Externe P950 Turbo 
115x104x1(10pc) 

 External Protection Glass For 
P950 Turbo 115x104x1(10pcs)           115X104X1 mm           10 

  VCE000019  Serre-Tête P950 Turbo  Headgear Kit For P950 Turbo                      1 

 P950 TURBO est la première de la 
nouvelle série de cagoules PLUS et elle est 
caractérisée par l’utilisation de 4 capteurs pour 
l’obscurcissement et par un nouveau design 
captivant, étudié sur les couleurs de la marque 
Sacit. Conçue pour des soudeurs exigeants, ce 
masque allie le design et les prestations et il se 
prête bien à tous les processus de soudage. 

 P950 turbo is the fi rst of a new series of PLUS 
masks and is characterized by the use of 4 
darkening sensors and a new and attractive 
design studied on the colours of the Sacit 
brand. Designed for demanding welders, this 
mask combines design and performance and is 
well suited to all the welding processes. 
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 P850 

 EN175
EN379 

 1/1/1/2 

OPTICAL
CLASS

 500 g 

FR EN

FR  Réglage du fi ltre < DIN 9÷13 >
immédiat et ergonomique grâce à la 
commande externe de la cagoule.
Réglage de la sensibilité et du retard 
dans le fi ltre. Fonction “grinding” pour 
une sécurité maximale durant les 
phases de meulage. 

EN  Filter Adjustment <DIN 9 ÷ 13> 
immediate and ergonomic thanks to the 
mask’s external controller. Adjustment 
of the fi lter sensitivity
and delay. The “grinding” function for 
maximum safety during the grinding 
phases. 

FR
  

EN
 Two sensors for darkening that 
ensure greater safety for the 
operator. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION       

  MSC000302  Cagoule automatique P850  P850 Autodarkening Welding 
Helmet   39 X 96   DIN 4  DIN 9-13   110x90 mm   DIN 16   < 0,3 ms   0,1 ÷ 1 s  1 

  LVE000228  Verre Interne P850  Internal Protection Glass For 
P850           102X42X1 mm           5 

  LVE000231  Verre Externe P950 Turbo 
115x104x1(10pc) 

 External Protection Glass For 
P950 Turbo 115x104x1(10pcs)           115X104X1 mm           10 

  VCE000019  Serre-Tête P950 Turbo  Headgear Kit For P950 Turbo                      1 

 Caractérisée par un design captivant, la 
cagoule automatique P850 est la petite 
nouveauté de la gamme Sacit : elle est parfaite 
pour ceux qui souhaitent un produit complet, 
économique et fi able qui peut etre utilisé dans 
tous les processus de soudage traditionnel 
MIG/MAG, TIG et à l’électrode. 

 Characterised by an attractive design, the 
new optoelectronic mask P850 is the “small” 
new entry of the Sacit range: perfect for those 
who want a universal, economic and reliable 
product to use in the processes of traditional 
MIG/MAG, TIG and electrode welding. 
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 WELDCAP® 

 EN175
EN379 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  MSC000470  Masque Weldcap®  Weldcap® Mask   400 g   DIN 9-12   -10°C + 60°C   0,3 ms  1 

  SPL000470  Pont de nez 2 pièces/set  Nose Rest Set (2 Pcs)              1 

  SPL000471  Textile cap  Textile Cap              1 

  SPL000472  Obturateur de piles  Battery Cover              1 

  SPL000473  Support ceinture pour weldcap®  Hook For Weldcap®              1 

  SPL000474  Starter kit pour Weldcap®  Starter kit Weldcap®              1 

  SPL000475  Daypack pour masque optoélectronique. 
Masque WELDCAP® non inclus. 

 Backpack for autodarkening masks. 
Mask WELDCAP® not included.              1 

  LVE000226  Verre externe Weldcap (5 pièces)  Front Cover Lens Set (5 Pcs)              1 

  LVE000227  Verre Interne Weldcap (5 pièces)  Inside Cover Lens Set (5 Pcs)              1 

 WELDCAP® change les habitudes en mettent 
ensemble le confort d’une casquette avec les 
avantages d’une cagoule électronique.
Masque de soudage ultra léger avec champ 
de vision extra large, cellule optoélectronique 
vision claire à obturation variable de DIN9 à 
DIN12 avec mode meulage inclus.
2 piles LI 3V interchangeables (CR2032)
Vision basse: +37°
Vision latérale: +25°
Capteur de détection large vision 

 WELDCAP® is truly unconventional as it 
combines the comfort of a cap with the 
advantages of a complete welding mask.
Light weight compound welding mask; infi nitely 
variable shade selection DIN 9-12, grinding 
mode, low battery warning LED.
2 pcs LI-batteries 3V exchangeable (CR2032)
Viewing angle downwards: + 37°
Viewing angle sidewards: + 25°
Wide angle detection sensor 
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 TIGER TOP 1 Spare Parts  EN175
EN379 

 LION KING 2 Spare Parts  EN175
EN379 

 SPEEDGLAS® 100  Spare Parts   

 SPEEDGLAS® 9100 Spare Parts  EN175
EN379 

 SPEEDGLAS® 9002 Spare Parts   

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

  SPL000270  Filtre pour TIGER TOP.  TIGER TOP 1 fi lter .   118x83x9 mm  1 

  LVE000215  Verre Protection Externe Tiger Top 1 
(10 Pcs) 

 External Protection Glass For Tiger 
Top 1 (10 Pcs)     1 

  VCE000001  Kit Serre-Tête Masque Tiger Top 1-2  Headgear Kit For Tiger Top 1-2     1 

  VCE000003  Kit De Fixation Masque/Casque Tiger 
Top 1-2  Headgear Fixing Kit For Tiger Top 1-2     1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  LVE000220  Verre Externe Lion King 2 (Paquet 10 Pcs)  External Protection Glass For Lion King 2 (10 Pcs.)  1 
  LVE000221  Verre Interne Lion King 2 (Paquet 5 Pcs)  Internal Protection Glass For Lion King 2 (5 Pcs.)  1 
  VCE000029  Serre-Tête Lion King 2  Headgear Kit For Lion King 2  1 

  F10816F  Kit Faisceau Anti-Sueur En Éponge Pour Vce000029 (Paquet 5 Pcs)  Sweat Band - For Vce000029 - 5Pcs  1 
  VCE000028  Couverture Extrerne Pour Masque Lion King 2  External Cover For Lion King 2  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F10730  Protection interne 42X91 for Speedglas® 9002V/100-SL, paquet 5 pcs. 
(428000). 

 Inner protecion plate 42X91 for Speedglas® 9002V/9000F/100, 5 pcs. 
(428000).  1 

  F10704E  Protection extérieure   Speedglas®100V (paquet de 10 pcs) (776000)  External replacement for  Speedglas®100V,  10 pcs (776000)  1 

  F10735  Serre-tete pour POUR Speedglas®100V et 9002 avec instrucions de 
montage (165025) 

 Headgear for Speedglas®100V  and 9002 with assembly instructions 
(165025)  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F10713  Protection extérieure pour Speedglas® 9100V, 10 pcs (526000).  External replacement for Speedglas® 9100V, 10 pc. (526000).  1 
  F10714V  Protection interne pour Speedglas® 9100V, conf. 4 pcs. (528005).  External replacement for Speedglas® 9100V, conf. 4 pc. (528005).  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F10729  Protection extérieure pour Speedglas® 9002, paquet 10 pcs. (426000).  Outer protection plate standard for Speedglas® 9002, 10 pcs (426000).  1 

  F10729A  Protection extérieure anti-chaleur pour Speedglas® 9002V, paquet 10 
pcs. (427071). 

 Outer protection plate heat resistant for Speedglas® 9002V, 10 pcs. 
(427071).  1 

  F10729G  Protection extérieureanti rayures pour Speedglas® 9002V, paquet 10 
pcs. (427000).  Outer protection plate antiscratch  Speedglas® 9002V, 10 pcs. (427000).  1 

  F10730  Protection interne 42X91 Speedglas® 9002V/100 (paquet 5 pcs) 
(428000) 

 Inner protection plate 42X91 Speedglas® 9002V/9000F 100V, 5 pcs 
(428000)  1 

  F10733  Batteries Au Lithium 3V 9002/100/9100/Sl Cf 2 Pz (422000)  Lithium Battery 3V 9002/100/9100/Sl Cf.2 Pz (422000)  1 
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 ECO 

 EN166 

 PROVISO 1 - 2 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  VCE000042  Visière Eco + Serre-Tête 691  Eco Safety Visor + 691 Headgear   200x280 mm   167 g     10 

  SPL000168  Rechange Optique Visière Eco  Eco Optical Part   300x200 mm   80 g   1 mm  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  VCE000043  Visière Proviso 1 Propionate Avec 
Serre-Tête 691 

 Proviso 1 Polycarbonate Visor + 691 
Headgear   240x325x195 mm   408 g     10 

  VCE000044  Visière Proviso 2 Propionate Avec 
Serre-Tête 691 

 Proviso 2 Propionate Visor + 691 
Headgear   240x325x195 mm   408 g     10 

  SPL000293  Rechange Optique Proviso 1  Optical Part Proviso 1   500x230 mm   180 g   1 mm  5 

  SPL000294  Rechange Optique Proviso 2  Optical Part Proviso 2   500x230 mm   180 g   1 mm  5 

 Visière avec serre-tête pour la protection 
du front, tête et yeux, mentonnière pour la 
protection d’une partie du cou. Partie optique 
en polycarbonate résistant à la chaleur et 
aux chocs (PROVISO 1). Partie optique en 
propionate de cellulose résistant aux chocs et 
à la chaleur. traitement anti-rayure externe et 
antibuée interne (PROVISO 2). Serre-tête mod. 
691 avec protection anti-sueur, et trois prises 
pour le positionnement et bloc de l’élévation. 

 Visor with headgear for protection of brow, 
head, eyes and chin for the protection of part 
of neck. Optical part made of polycarbonate 
resistant to impacts and heat (PROVISO 1). 
Optical part made of cellulose propionate 
resistant to impatcs and heat. Treatment anti-
scratch outside and anti-fog inside  (PROVISO 
2). Headgear is mod. 691.
PROVISO 1 policarbonato - polycarbonate. 
PROVISO 2 propionato AC/AA - propionate 
AS/AF. 

 Visière avec demi-calotte pour la protection du 
front, part de la tête e des yeux. Partie optique 
en polycarbonate résistant aux chocs. Serre-
tête mod 691 avec bandeau anti-sueur. 

 Visor with headgear for protection of brow and 
part of head and eyes.
Optical part in polycarbonated
resistant to impacts with headgear type 69. 
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 SP 

 EN166 

 SL 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F10906  Demi-Calotte Sl Sans Écran  SP Semicap (Shield Not Included)   200x120 mm   290 g     10 

  F10911  Visière De Meulage Polycarbonate 
1X300X200mm  Optical Screen 1Mm 300X200mm   300x200 mm   80 g   1 mm  1 

  F10912.1  Visière De Meulage Polycarbonate 
1X395X200mm  Optical Screen 1Mm 395X200mm   395x200 mm   87 g   1 mm  1 

  F10912.2  Visière De Meulage Polycarbonate 
2mm  Optical Screen Polycarbonate 2mm   395x200 mm   177 g   2 mm  1 

  F10918.5  Visière De Meulage Vert Din 5  Green Optical Screen Din 5   395x200 mm   177 g   2 mm  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F10902  Demi-Calotte Sl Sans Écran  SL Semicap (Shield Not Included)   200x90 mm   148 g     10 

  F10911  Visière De Meulage Polycarbonate 
1X300X200mm  Optical Screen 1mm 300X200mm   300x200 mm   80 g   1 mm  1 

  F10912.1  Visière De Meulage Polycarbonate 
1X395X200mm  Optical Screen 1mm 395X200mm   395x200 mm   87 g   1 mm  1 

  F10912.2  Visière De Meulage Polycarbonate 
2mm  Optical Screen 2mm   395x200 mm   177 g   2 mm  1 

  F10918.5  Visière De Meulage Vert Din 5  Green Optical Screen Din 5   395x200 mm   177 g   2 mm  1 

 Demi-calotte porte visière de meulage avec 
serre-tête, bandeau anti-sueur assemblé, 
ajustement de la circonférence de la tête avec 
une crémaillère avec trois blocs. 

 Half-headgear for optical screen with headgear, 
antisweat band assembled, regulation of 
circumference with rack and 3 stop work 
position. 

 Demi-calotte porte visière de meulage avec 
serre-tête, bandeau anti-sueur assemblé, 
ajustement de la circonférence de la tête avec 
une crémaillère avec trois blocs. 

 Half-headgear for optical screen with headgear, 
antisweat band assembled, regulation of 
circumference with rack and 3 stop work 
position. 

117All trademarks are of exclusive property of the respective companies. Data and images are indicative and may be changed in any time without notice. Copyright © 2015 Trafimet Group Spa

PROTECTION



 ELM 

 EN397 

 BEL 

 EN166
EN175 

NOT INCLUDED

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

  F23910BL  Casque De Chantier Elm, Avec 
Protection Anti-Sueur Bleu  Elm Blu Protection Helmet   345 g  24 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F10908  Bordure Bel Pour Casque De Chantier, 
Pour Visière De Meulage  Bel Edge For Helmet   200x200 mm   214 g     1 

  F10911  Visière De Meulage Polycarbonate 
1X300X200mm  Optical Screen 1mm 300X200mm   300x200 mm   80 g   1 mm  1 

  F10912.1  Visière De Meulage Polycarbonate 
1X395X200mm  Optical Screen 1X 395X200mm   395x200 mm   87 g   1 mm  1 

  F10912.2  Visière De Meulage Polycarbonate 
2mm  Optical Screen Polycarbonate 2mm   395x200 mm   177 g   2 mm  1 

  F10918.5  Visière De Meulage Vert Din 5  Green Optical Screen Din 5   395x200 mm   177 g   2 mm  1 

 Bordure adaptable aux casques de chantier, 
support des visières de meulage SL et SP. 
Casque ELM code F23910BL et visière fourni 
séparément. 

 Edging adjustable to the protection helmets, 
as a support of the optical screen. Helmet ELM 
code F23910BL and optical screen supplied 
separately. 

 Casque de chantier en PE LD avec régulation 
de la circonférence de la tête entre 53 et 63 
cm, éponge synthétique démontée. 

 Elmet in PE LD with nek regulation within 
53and 63 cm, synthetic sponge non 
assembled. 
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 317N VT 

 EN166-EN175 

 EURO 

 EN166
EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    COLOR

  OCC000175  Lunette 317N-Vt Din 5  317N Welding Spectacle Din 5   75 g   DIN 5   10 

  OCC000170  Lunettes 317N-T Verres Trempés  317/N Welding Spectacle With 
Tempered Lenses   68 g      10 

  OCC000187  Lunettes 317N-C Verrres Carborock  317/N Welding Spectacle With 
Carborock Lenses   50 g      10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  OCC000130  Lunettes Euro-T Verres Trempés  Euro-T Welding Spectacle With 
Tempered Lenses   60 g      Ø 50 mm   10 

  OCC000127  Lunette Euro-C Verres Carborock  Euro-C Welding Spectacle With 
Carborock Lenses   50 g      Ø 50 mm   10 

  OCC000136  Lunettes Euro-V Din 5  Euro-V Welding Spectacle Din 5   60 g   DIN 5   Ø 50 mm   10 

 Lunettes à branches avec verres bombés et 
protection latérales. Protection soudure verres 
verts DIN 5. 

 Spectacle with side-shields.
Protection welding green lenses DIN 5. 

 Lunettes à branches avec protection latérale. 
Protection verres plan trempés ou verres 
convexes carborock. 

 Spectacle with side-shields.
Protection plain lenses hardened,
protection convex carborock lenses. 
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 EUROFLIP 

 EN175 

 ASTROPRATIC 
9168 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  OCC000150  Lunette Eurofl ip Carborock/ Din 5  Eurofl ip Welding Spectacle Carborock/
Green Lenses Din 5   80 g   DIN 5   Ø 50 mm   10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

  OCC000204  Lunettes Asroptatic 9168 Avec 
Branches Réglables  Astropratic Spectacle 9168   48 g   5 

 Lunettes à branches avec protection latérale et 
dispositif de basculement. 

 Spectacle with side-shields and the fl ip-up by 
slot closing. 

 Lunettes très légères, s’adapte très bien grâce 
aux branches réglables. Protection traitement 
optidur 3000 UV. 

 Ultralight protection spectacle with adjustable 
sidepiece. 
Protection optidur 3000 UV treatment. 

120 All trademarks are of exclusive property of the respective companies. Data and images are indicative and may be changed in any time without notice. Copyright © 2015 Trafimet Group Spa

PROTECTION trafi metdistribution.com



 983 

 EN166 

 940 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

  F10940  Lunettes 940 Verres En Polycarbonate, 
Branches Réglables 

 940 Spectacle With Clear Monolens 
Polycarbonate And Adjustable Arms   35 g   12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

  F10983  Lunettes Nylon 983 Verres 
Polycarbonate 

 983 Spectacle Nylon With Clear 
Lenses   25 g   12 

  F10983G  Lunettes Nylon 938G Verres 
Polycarbonate Gris 

 983G Spectacle Nylon With 
Polycarbonate Grey Lenses   25 g   12 

 Lunette avec verre unique, inclinaison des 
lentilles micrométrique, branches réglables et 
trou pour le cordon. Verre en polycarbonate 
transparent pour la protection contre les chocs 
mécaniques. 

 Spectacle with single lens 940, micrometric 
inclination of lens, adjustable rod and hole for 
layard. Transparents lens in polycarbonate for 
protection from mechanical impacts. 

 Lunette avec verre unique, léger, avec un 
design enroulant.  Excellente pour être utilisé 
sous les masques de soudure. Verre en 
polycarbonate transparent pour la protection 
contre les chocs mécaniques. 

 Spectacle with single lens, light and wrap, 
excellet for use under the welding masks. 
Transparents lens in polycarbonate for 
protection from mechanical impacts. 
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 978G 

 EN166 

 976 

 EN166
EN170 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    COLOR

  F10976  Lunettes Mono-Verre 976 
Polycarbonate 

 976 Spectacle Nylon With Clear 
Monolens   34 g      12 

  F10976.5  Lunettes Mono-Verre 976V 
Polycarbonate Din 5 

 976V Spectacle Nylon With Green 
Monolens Din 5   34 g   DIN 5   10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

  F10978G  Lunettes Mono-Verre 978G 
Polycarbonate Gris 

 978G Spectacle Polycarbonate With 
Grey Monolens   29 g   12 

  F10978P  Lunettes Mono-Verre 978P 
Polycarbonate 

 978P Spectacle Polycarbonate With 
Clear Monolens   29 g   12 

  F10978PS  Lunettes Mono-Verre 978Pz 
Polycarbonate À Miroir 

 978Ps Spectacle Polycarbonate With 
Clear Mirrored Monolens   29 g   12 

 Lunette avec verre unique, branches réglables 
trou pour le cordon et protections latérales. 
Verre en polycarbonate transparente pour la 
protection contre les chocs mécaniques. 

 Spectacle with single lens, hole for lanyard, 
and side protection.Transparent lens in 
polycarbonate for protection from mechanical 
impacts. 

 Lunettes avec verre unique, protections 
latérales et branches ergonomiques. Verre en 
polycarbonate gris pour la protection contre 
les chocs mécaniques, les rayons du soleil et 
l’éclat. 

 Single lens spectacle with incorporated side 
shields and temples ergonomically designed. 
Transparent polycarbonate lens for protection 
against mechanical impacts, sunlight and glare. 
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 986P 

 EN166 

 990 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    COLOR

  F10990  Lunettes Mono-Verre 990 
Polycarbonate 

 990 Spectacle Polycarbonate Mono 
Clear Lens   40 g      12 

  F10990.5  Lunettes Mono-Verre 990V 
Polycarbonate Vert 

 990V Spectacle Polycarbonate Mono 
Green Lens Din 5   40 g   DIN 5   10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   COLOR

  F10986P  Lunettes 986P Verres Polycarbonate 
Antibuée 

 986P Spectacle Polycarbonate 
Monolens Antifog   31 g   12 

 Lunette avec verre unique, ventilation dans les 
protections latérales, trou dans les branches 
pour le cordon, l’utilisateur peut garder ses 
lunettes de vue. Verre en polycarbonate 
transparent pour la protection contre les chocs 
mécaniques. 

 Spectacle with single lens, with lateral 
ventilation, hole for lanyard, stakable on 
eyeglasses.Transparent lens in polycarbonate 
for protection from mechanical impacts. 

 Lunette avec une structure enroulant, 
plaquette aéré en matériel souple. Verres en 
polycarbonate transparent pour la protection 
contre les chocs mécaniques. 

 Spectacle with wraparound frame and hake 
ventilated in soft material.Transparents lens in 
polycarbonate for protection from mechanical 
impacts. 
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 ULTRAVISION 9301 

 EN166 

 PANAVISION 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    COLOR

  OCC000210  Lunettes Ultravision 9301  Ultravision 9301 Goggle   130 g      5 

  LVE000183  Rechange Optique Ultravision 9301  Ultravision 9301Optique Replacement      1 mm   5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    COLOR

  OCC000038  Lunette Panavision Incolore  Panavision Safety Goggle With Clear 
Lenses   100 g      5 

  OCC000044  Lunette Panavision-A Verres Antibuée  Panavision Safety Goggle With Antifog 
Clear Lenses   100 g      5 

  LVE000007  Verres Panavision Incolore  Panavision Clear Lenses      1 mm   5 

  LVE000008  Verres Panavision Antibuée  Panavision Antifog Clear Lenses      1 mm   5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    COLOR

  OCC000052  Lunette Panavision-S Verres Antibuée 
Avec Siphons 

 Panavision S Safety Goggle With 
Antifog Clear Lenses   108 g      5 

  LVE000008  Verres Panavision Antibuée  Panavision Antifog Clear Lenses      1 mm   5 

 Lunettes avec verres transparentes antibuée et 
élastique réglable. 

 Goggle in plastic material. Adjustable elastic 
band.
Protection anti-fogging. 

 Lunettes en plastique souple avec élastique 
réglable. Protection verres plan antibuée. 

 Frame in soft plastic material. Adjustable 
elastic band.
Protection plain anti-fog. 
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 974 

 EN175 

 SPARTA 

 EN166
EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  F10974  Lunettes 974 Polycarbonate Din 5  974 Welding Goggle Policarbonate / 
Din 5   137 g   DIN 5   51x108 mm   10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  OCC000089  Lunette Sparta-T Verres Trempés  Sparta Welding Goggle With Tempered 
Lenses   96 g      Ø 50 mm   10 

  OCC000085  Lunette Sparta-C Verres Carborock  Sparta Welding Goggle With 
Carborock Lenses   80 g      Ø 50 mm   10 

  OCC000095  Lunette Sparta-V Verres Verts Din 5  Sparta-V Welding Goggle With Green 
Lenses Din 5   89 g   DIN 5   Ø 50 mm   10 

 Lunettes en plastique souple, châssis porte-
verres en polycarbonate avec dispositif de 
basculement et élastique réglable. 

 Frame in soft plastic material. Glass-holder in 
polycarbonate
with fl ip-up system. Adjustable elastic band. 

 Lunettes en plastique souple avec élastique 
réglable. Protection verres plan trempés ou 
verres convexes carborock. 

 Goggle in soft material; frame with adjustable 
elastic band.
Protection plain lenses hardened,
protection convex carborock lenses. 
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 ATENE V 

 EN175 

 72 R 

 EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  OCC000113  Lunettes Atene-V Din 5  Atene-V Welding Goggle Din 5   100 g   DIN 5   Ø 50 mm   10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  OCC000035  Lunette 72 R Relevables Din 5  72 R Welding Goggle With Green 
Lenses Din 5   80 g   DIN 5   Ø 50 mm   5 

 Lunettes en aluminium avec dispositif de 
basculement et élastique réglable. Protection 
soudure verres verts DIN 5. 

 Goggle in aluminium with fl ip-up system and 
adjustable elastic band. 
Protection welding green lenses DIN 5. 

 Lunettes en plastique avec élastique réglable. 
Protection soudure verres verts DIN 5. 

 Goggle in plastic material. Adjustable elastic 
band. 
Protection welding green lenses DIN 5. 

126 All trademarks are of exclusive property of the respective companies. Data and images are indicative and may be changed in any time without notice. Copyright © 2015 Trafimet Group Spa

PROTECTION trafi metdistribution.com



 MONTREAL 

 EN175 

 ADLER 

 EN166
EN175 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  OCC000062  Lunette Montreal Carborock/Din 5  Montreal Welding Goggle Carborock 
/ Din 5   175 g   DIN 5   Ø 50 mm   5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  OCC000008  Lunette Adler-T Verres Trempés  Adler-T Welding Goggle With 
Tempered Lenses   72 g      Ø 50 mm   10 

  OCC000004  Lunette Adler-C Verres En Carborock  Adler-C Welding Goggle With 
Carborock Lenses   57 g      Ø 50 mm   10 

  OCC000011  Lunette Adler-V Din 5  Adler-V Welding Goggle Din 5   72 g   DIN 5   Ø 50 mm   10 

 Lunettes en plastique souple, châssis porte-
verres en polycarbonate avec dispositif de 
basculement et élastique réglable. 

 Frame in soft plastic material. Glass-holder in 
polycarbonate with fl ip-up system. Adjustable 
elastic band. 

 Lunettes en aluminium avec élastique réglable. 
Protection verres plan trempés ou verres 
convexes carborock. 

 Goggle in aluminium with adjustable elastic 
band.
Protection plain lenses hardened, protection 
convex carborock lenses. 
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 LENS -317 V 

 EN166 

 LENS-317N 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  LVE000014  Paire De Verres 317/N Carborock  Carborock Convex Lenses (Pair)  25 

  LVE000021  Paire De Verres 317/N Incolore Anti-Rayures  Antiscratch Convex Lenses (Pair)  25 

  LVE000018  Paire De Verres 317/N Incolore Tempérés  Tempered Convex Lenses (Pair)  25 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

  LVE000063  Paire De Verres Inactiniques 317/V  Adiactinics Lens For 317/N (Pair)   DIN 5  25 

 Verres convexes transparentes en carborock et 
tempérés. 

 Clear carborock tempered convex lens 

 Verres convexes, vert et tempérés.  Green tempered convex lens 
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 BASIC-LENS 

 EN166
EN169 

 LUX-LENS 

 EN166
EN169 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  LVE000002  Paire De Verres Incolore Ronds 
Carborock  Carborock Convex Lenses (Pair)      Ø 50 mm   3 mm   25 

  LVE000011  Paire De Verres Incolore Ronds 
Tempérés  Tempered Convex Lenses (Pair)      Ø 50 mm   3 mm   25 

  LVE000054  Paire De Verres De Soudage Ronds  
Inactiniques  Adiactinic (Pair)   DIN 5   Ø 50 mm   3 mm   25 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     COLOR

  LVC000051  Basic lens Paire De Verres Ronds Ø 50 
mm Inactiniques Din 5 

 Basic lens Adiactinic 50mm (Pair) 
Din 5   DIN 5   Ø 50 mm   3 mm   25 

  LVC000052  Basic Lens Paire De Verres Ronds Ø 
50 mm Inactiniques Din 10 

 Basic lens Adiactinic 50mm (Pair) 
Din 10   DIN 10   Ø 50 mm   3 mm   25 

  LVC000053  Basic lens Paire De Verres Ronds Ø 50 
mm Inactiniques Din 11 

 Basic lens Adiactinic 50mm (Pair) 
Din 11   DIN 11   Ø 50 mm   3 mm   25 

  LVC000054  Basic lens Paire De Verres Ronds Ø 50 
mm Inactiniques Din 12 

 Basic lens Adiactinic 50mm (Pair) 
Din 12   DIN 12   Ø 50 mm   3 mm   25 

 Verres de remplacement Ø 50x3 mm pour 
lunettes SACIT. 

 Spare lenses 50x3 mm for SACIT goggles 

 Verres inactiniques ou transparentes Ø 50x3 
mm, pour la plupart des lunettes de soudure. 

 Adiactinic and clear glass  Ø50x3 mm. For the 
most common welding goggles 
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 BASIC-PLATE-PC 

 EN166 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  LVC000060  Basic plate PC Protection Polycarbonate, paquet 10 Pcs  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs   50x105 mm   1 mm  1 

  LVC000069  Basic plate PC Protection Polycarbonate (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs   75x98 mm   1 mm  1 

  LVC000070  Basic plate PC Protection Polycarbonate Origo Tm Tech 
(Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate For Origo Tm-Tech 10 Pcs   85x102 mm   1 mm  1 

  LVC000064  Basic plate Protection Polycarbonate Pour Optrel® Ose  
(Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate For Optrel® Ose 10 Pcs   55x107 mm   1 mm  1 

  LVC000058  Basic plate PC Protection Polycarbonate Interne (Paquet 
10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate 10 Pcs.   47x107 mm   1 mm  1 

  LVC000056  Basic plate PC Protection Polycarbonate Interne (Paquet 
10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate 10 Pcs.   46x105 mm   0,5 mm  1 

  LVC000057  Basic plate PC Protection Polycarbonate Interne  10816.1 
(Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate For 10816.1 10 Pcs.   46,5x103 mm   1 mm  1 

  LVC000059  Basic plate PC Protection Polycarbonate Interne Apc 
(Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate For Apc 10 Pcs.   48x104 mm   1 mm  1 

  LVC000055  Basic Plate PC Protection Polycarbonate Interne  9000V 
(Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate For 9000V 10 Pcs.   41,5x90 mm   1 mm  1 

  LVC000067  Basic plate PC Protection Polycarbonate  (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs.   66x110 mm   1 mm  1 

  LVC000065  Basic plate PC Protection Polycarbonate  (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs.   63x103 mm   1 mm  1 

  LVC000066  Basic plate PC Protection Polycarbonate  (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs.   63x110 mm   1 mm  1 

  LVC000063  Basic plate PC Protection Polycarbonate Interne  
9002X-9000Xf (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate For 9002X-9000Xf 10 Pcs.   53x103 mm   1 mm  1 

  LVC000061  Basic plate PC Protection Polycarbonate Interne  (Paquet 
10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate 10 Pcs.   51x107 mm   1 mm  1 

  LVC000062  Basic plate PC Protection Polycarbonate Interne  (Paquet 
10 Pcs)  Basic plate PC Inner Plate 10 Pcs.   51x108 mm   1 mm  1 

  LVC000068  Basic plate PC Protection Polycarbonate  Externe  227000 
(Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Outer Plate For 227000 10 Pcs.   73x117 mm   1 mm  1 

  LVC000072  Basic plate PC Protection Polycarbonate Externe  90002 
profi lée (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Outer Plate For 9002 shaped 10 Pcs.   shaped   1 mm  1 

  LVC000074  Basic plate PC Protection Polycarbonate Externe  (Paquet 
10 Pcs)  Basic plate PC Outer Plate 10 Pcs.   93x115 mm   1 mm  1 

  LVC000071  Basic plate PC Protection Polycarbonate Externe  (Paquet 
10 Pcs)  Basic plate PC Outer Plate 10 Pcs.   86x110 mm   1 mm  1 

  LVC000073  Basic plate PC Protection Externe (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Outer Plate 10 Pcs.   90x110 mm   1 mm  1 

  LVC000075  Basic plate PC Protection Polycarbonate (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs.   97x110 mm   1 mm  1 

  LVC000076  Basic plate PC Protection Externe  (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Outer Plate 10 Pcs.   100x120 mm   1 mm  1 

  LVC000077  Basic Plate PC Protection Externe  (Paquet De 10 Pcs)  Basic plate PC Outer Plate10 Pcs.   114x134 mm   1 mm  1 

  LVC000078  Basic Plate PC Protection Polycarbonate (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs.   120x130 mm   1 mm  1 

  LVC000079  Basic plate PC Protection Polycarbonate (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC Polycarbonate Plate 10 Pcs.   160x120 mm   1 mm  1 

  LVC000080  Basic plate PC Protection Extérieure  (Paquet 10 Pcs)  Basic plate PC External Shaped Plate  10 Pcs.   shaped   1 mm  1 

 Remplacement protection interne/externe en 
polycarbonate pour la plupart des masques de 
soudure. Épaisseur 1 mm. 

 replacement glass in polycarbonate for the 
most common welding masks. 1 mm thick. 
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 PLEXINAT-PC 

 EN166 

 PLEXINAT 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  LVE000069  Protection Plexinat-Pc  – Haute Résistance  Plexinat-Pc Clear Sinthetic Plate - High Resistance   75x98 mm   2,5 mm  100 

  LVE000070  Protection Plexinat-Pc  – Haute Résistance  Plexinat-Pc Clear Sinthetic Plate  - High Resistance   50x105 mm   2,5 mm  100 

  LVE000071  Protection Plexinat-Pc  – Haute Résistance  Plexinat-Pc Clear Sinthetic Plate - High Resistance   90x110 mm   2,5 mm  100 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  LVE000066  Protection Plexinat  Plexinat Clear Sinthetic Plate   75x98 mm   2,5 mm  100 

  LVE000067  Protection Plexinat  Plexinat Clear Sinthetic Plate   50x105 mm   2,5 mm  100 

  LVE000068  Protection Plexinat  Plexinat Clear Sinthetic Plate 90X110   90x110 mm   2,5 mm  100 

 Protection LENS-PC en matériel plastique pour 
la protection des verres inactiniques. 

 Clear glass in plastic material for protection of 
the welding glass. 

 Protection en polycarbonate pour la protection 
des verres inactiniques. Résistance mécanique 
élevée. 

 Clear glass in policarbonate for protection of 
the welding glass. High mechanical resistance. 
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 LUX CLEAR 

 EN166 

 PROLUX39 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  LVE000033  Verre Minéral Lux  Clear Incolore  Lux Clear Glass   75x98 mm   2 mm  100 

  LVE000037  Verre Minéral Lux Clear Incolore 
50X105  Lux Clear Glass   50x105 mm   2 mm  100 

  LVE000039  Verre Minéral Lux Clear Incolore  Lux Clear Glass   60x110 mm   2 mm  100 

  LVE000041  Verre Minéral Lux Clear Incolore  Lux Clear Glass   90x110 mm   2 mm  100 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  LVE000073  Protection Prolux39  Prolux39 Clear Sinthetic Plate  - Antiscoria   75x98 mm   1,9 mm  100 

  LVE000074  Protection Prolux 39  Prolux39 Clear Sinthetic Plate - Antiscoria   50x105 mm   1,9 mm  100 

  LVE000075  Protection Prolux 39  Prolux39 Clear Sinthetic Plate - Antiscoria   90x110 mm   1,9 mm  100 

  LVE000076  Protection Prolux 39  Prolux39 Clear Sinthetic Plate - Antiscoria   117x86   1 mm  100 

 Protection en matériel plastique pour la 
protection des verres inactiniques. 

 Clear glass in plastic material for protection of 
welding glass. 

 Protection en verre minéral pour la protection 
des verres inactiniques. 

 Clear glass in mineral glass for protection of 
welding glass. 
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 LUX - ADC 

 EN166
EN169 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  LVE000163  Verre De Soudure Lux-Adc 75X98  Lux-Adc Adiactinic 75X98   DIN 9   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000165  Verre De Soudure Lux-Adc 75X98  Lux-Adc Adiactinic 75X98   DIN 10   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000168  Verre De Soudure Lux-Adc 75X98  Lux-Adc Adiactinic 75X98   DIN 11   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000170  Verre De Soudure Lux-Adc 75X98  Lux-Adc Adiactinic 75X98   DIN 12   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000172  Verre De Soudure Lux-Adc 75X98  Lux-Adc Adiactinic 75X98   DIN 13   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000080  Verre De Soudure Lux-Adc 50X105  Lux-Adc Adiactinic 50X105   DIN 9   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000081  Verre De Soudure Lux-Adc 50X105  Lux-Adc Adiactinic 50X105   DIN 10   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000082  Verre De Soudure Lux-Adc 50X105  Lux-Adc Adiactinic 50X105   DIN 11   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000083  Verre De Soudure Lux-Adc 50X105  Lux-Adc Adiactinic 50X105   DIN 12   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000084  Verre De Soudure Lux-Adc 50X105  Lux-Adc Adiactinic 50X105   DIN 13   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000097  Verre De Soudure Lux-Adc 90X110  Lux-Adc Adiactinic 90X110   DIN 9   90x110 mm   3 mm  100 

  LVE000099  Verre De Soudure Lux-Adc 90X110  Lux-Adc Adiactinic 90X110   DIN 10   90x110 mm   3 mm  100 

  LVE000101  Verre De Soudure Lux-Adc 90X110  Lux-Adc Adiactinic 90X110   DIN 11   90x110 mm   3 mm  100 

  LVE000103  Verre De Soudure Lux-Adc 90X110  Lux-Adc Adiactinic 90X110   DIN 12   90x110 mm   3 mm  100 

  LVE000104  Verre De Soudure Lux-Adc 90X110  Lux-Adc Adiactinic 90X110   DIN 13   90x110 mm   3 mm  100 

  LVE000109  Verre De Soudure Lux-Adc 83X108  Lux-Adc Adiactinic 83X108   DIN 9   83X108 mm   3 mm  100 

  LVE000110  Verre De Soudure Lux-Adc 83X108  Lux-Adc Adiactinic 83X108   DIN 10   83X108 mm   3 mm  100 

  LVE000111  Verre De Soudure Lux-Adc 83X108  Lux-Adc Adiactinic 83X108   DIN 11   83X108 mm   3 mm  100 

  LVE000112  Verre De Soudure Lux-Adc 83X108  Lux-Adc Adiactinic 83X108   DIN 12   83X108 mm   3 mm  100 

  LVE000113  Verre De Soudure Lux-Adc 83X108  Lux-Adc Adiactinic 83X108   DIN 13   83X108 mm   3 mm  100 

 Verres inactiniques pour les cagoules de 
soudure. 

 Green glasses for welding masks. 
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 LUX - GOLD 

 EN166
EN169 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  LVE000128  Verre De Soudure Lux-Gold 75X98  Lux Gold Glass 75X98   DIN 9   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000129  Verre De Soudure Lux-Gold 75X98  Lux Gold Glass 75X98   DIN 10   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000131  Verre De Soudure Lux-Gold 75X98  Lux Gold Glass 75X98   DIN 11   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000133  Verre De Soudure Lux-Gold 75X98  Lux Gold Glass 75X98   DIN 12   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000135  Verre De Soudure Lux-Gold 75X98  Lux Gold Glass 75X98   DIN 13   75x98 mm   3 mm  100 

  LVE000138  Verre De Soudure Lux-Gold 50X105  Lux Gold Glass 50X105   DIN 9   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000139  Verre De Soudure Lux-Gold 50X105  Lux Gold Glass 50X105   DIN 10   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000140  Verre De Soudure Lux-Gold 50X105  Lux Gold Glass 50X105   DIN 11   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000141  Verre De Soudure Lux-Gold 50X105  Lux Gold Glass 50X105   DIN 12   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000142  Verre De Soudure Lux-Gold 50X105  Lux Gold Glass 50X105   DIN 13   50x105 mm   3 mm  100 

  LVE000150  Verre De Soudure Lux-Gold 90X110  Lux Gold Glass 90X110   DIN 10   90x110 mm   3 mm  100 

  LVE000152  Verre De Soudure Lux-Gold 90X110  Lux Gold Glass 90X110   DIN 11   90x110 mm   3 mm  100 

  LVE000154  Verre De Soudure Lux-Gold 90X110  Lux Gold Glass 90X110   DIN 12   90x110 mm   3 mm  100 

 Verres inactiniques à miroir couleur or, pour les 
cagoules de soudure. 

 Green glasses for welding masks with mirrored 
golden surface. 
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 BASIC-PROTECT 

 EN166
EN169 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  LVC000001  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 9   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000002  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 10   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000003  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 11   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000004  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 12   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000005  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 13   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000006  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 14   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000085  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 9   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000086  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 10   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000087  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 11   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000088  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 12   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000089  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 13   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000007  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 9   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000008  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 10   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000009  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 11   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000010  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 12   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000011  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 13   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000012  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 14   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000600  Basic protect Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 10   300x200 mm   3 mm  10 

  LVC000601  Basic protec t Verre De Soudure  Basic protect Adiactinic   DIN 11   300x200 mm   3 mm  10 

 Verre inactinique épaisseur 3 mm.  3mm dark glass 
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 BASIC-CROMO 

 EN166
EN169 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  LVC000017  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 9   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000018  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 10   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000019  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 11   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000020  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 12   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000021  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 13   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000032  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 14   75x98 mm   3 mm  100 

  LVC000081  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 10   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000082  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 11   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000083  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 12   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000084  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 13   50x105 mm   3 mm  100 

  LVC000037  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 9   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000038  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 10   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000039  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 11   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000040  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 12   90x110 mm   3 mm  100 

  LVC000041  Basic cromo Verre Miroir  Basic cromo Green Mirrored Glass   DIN 13   90x110 mm   3 mm  100 

 Verre inactinique chromé épaisseur 3 mm.  3mm dark chromed glass 
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 STRIP-R 0.4 

 EN25980 

 BASIC GLASS 

 EN166 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11246R  Banders Rouges 465X1600H Paquet 3 
Pcs Avec Crochets 

 Red Strips 465X1600H Pack 3Pcs 
With Hooks   DIN 4   0,4 mm   1300 mm   1600 mm   1 

  F11247R  Banders Rouges 465X1800H Paquet 3 
Pcs Avec Crochets 

 Red Strips 465X1800H Pack 3Pcs 
With Hooks   DIN 4   0,4 mm   1300 mm   1800 mm   1 

  F11248R  Bandes Rouges 465X2000H Paquet 3 
Pcs Avec Crochets 

 Red Strips 465X2000H Pack 3Pcs 
With Hooks   DIN 4   0,4 mm   1300 mm   2000 mm   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  LVC000022  Basic glass Verre De Soudure Clair  Transparent Basic glass   75x98 mm   2 mm  100 

  LVC000046  Basic glass Verre Clair  Transparent Basic glass   50x105 mm   2 mm  100 

  LVC000023  Basic glass Verre  De Soudure Clair  Transparent Basic glass   90x110 mm   2 mm  100 

  LVC000604  Basic glass Verre Clair  Transparent Basic glass   200x300 mm   2 mm  10 

 Verre transparente épaisseur 2 mm pour la 
protection du verre inactinique. 

 2mm clear glass for protection of welding glass 

 Rideau rouge composé de 3 bandes qui 
forment une largeur standard de 1300 x 
0,40mm, chaque bande a 4 bagues thermo-
soudées. 

 Red curtain composed of 3 strips that form a 
standard width of 1300 x 0.40 mm, each strip 
is complete with 4 rings thermowelded. 
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 CURTAIN 1400-R 

 EN25980 

 STRIP-R 1.0 

 EN25980 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11251R  Bandes Rouges 570X1600H Paquet 4 
Pcs Avec Crochets 

 Red Strips 570X1600H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 4   1 mm   2000 mm   1600 mm   1 

  F11252R  Bandes Rouges 570X1800H Paquet 4 
Pcs Avec Crochets 

 Red Strips 570X1800H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 4   1 mm   2000 mm   1800 mm   1 

  F11253R  Bandes Rouges 570X2000H Paquet  4 
Pcs Avec Crochets 

 Red Strips 570X2000H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 4   1 mm   2000 mm   2000 mm   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11255RW  Rideau Rouge 1400Lx1400H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx1400H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   1400 mm   10 

  F11256RW  Rideau Rouge 1400Lx1600H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx1600H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   1600 mm   1 

  F11257RW  Rideau Rouge 1400Lx1800H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx1800H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   1800 mm   1 

  F11258RW  Rideau Rouge 1400Lx2000H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx2000H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   2000 mm   1 

  F11259RW  Rideau Rouge 1400Lx2200H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx2200H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   2200 mm   1 

  F11260RW  Rideau Rouge 1400Lx2400H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx2400H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   2400 mm   10 

  F11261RW  Rideau Rouge 1400Lx2600H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx2600H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   2600 mm   10 

  F11263RW  Rideau Rouge 1400Lx3000H Avec 
Crochets 

 Welding Red Curtain With Hooks 
1400Lx3000H   DIN 4   0,4 mm   1400 mm   3000 mm   10 

 Rideau rouge composé de 4 bandes qui 
forment une largeur standard de 2000 x 1mm, 
chaque bande as 4 bagues thermo-soudées. 

 Red curtain composed of 4 strips that form a 
standard width of 2000 x 1 mm, each strip is 
complete with 4 rings thermowelded. 

 Rideau rouge en un unique morceau du largeur 
de 1400 x 0,4 mm, avec 6 bagues thermo-
soudés et boutons automatiques sur les côtés, 
en joignant les côtés on peut créer n’importe 
quelle longueur. 

 Red curtain composed of one piece that 
forms a width of 1400 x 0,4 mm, each strip 
is complete with 6 rings thermowelded and 
clip buttons along the sides. The sides can be 
connected to make any lenght. 
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 STRIP SISTEME 75 

  

 CURTAIN 1400-V 

 EN25980 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F11275  Crochets Métalliques Pour Rideaux Stripsisteme 75  Strip Sisteme 75 Metallic Hooks For Curtains  10 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11255VW  Bandes Verts 570X1600H Paquet 4 
Pcs Avec Crochets 

 Green Strips 570X1600H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   1400 mm   1 

  F11256VW  Bandes Verts 570X1600H Paquet 4 
Pcs Avec Crochets 

 Green Strips 570X1600H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   1600 mm   1 

  F11257VW  Bandes Verts 570X1600H Paquet 4 
Pcs Avec Crochets 

 Green Strips 570X1600H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   1800 mm   1 

  F11258VW  Bandes Verts 570X1600H Paquet 4 
Pcs Avec Crochets 

 Green Strips 570X1600H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   2000 mm   1 

  F11259VW  Bandes Verts 570X1600H Paquet 4 
Pcs Avec Crochets 

 Green Strips 570X1600H Pack 4Pcs 
With Hooks   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   2200 mm   1 

  F11260VW  Rideau Vert 1400Lx2400H Din 9 Avec 
Crochets 

 Welding Green Curtain Din 9 With 
Hooks 1400Lx2400H   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   2400 mm   10 

  F11261VW  Rideau Vert 1400Lx2600H Din 9 Avec 
Crochets 

 Welding Green Curtain Din 9 With 
Hooks 1400Lx2600H   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   2600 mm   10 

  F11263VW  Rideau Vert 1400Lx3000H Din 9 Avec 
Crochets 

 Welding Green Curtain Din 9 With 
Hooks 1400Lx3000H   DIN 9   0,4 mm   1400 mm   3000 mm   10 

 Rideau verte en un unique morceau du largeur 
de 1400 x 0,4 mm, avec 4 bagues thermo-
soudés et boutons automatiques sur les côtés, 
en joignant les côtés on peut créer n’importe 
quelle longueur. 

 Green curtain composed of one piece that 
forms a width of 1400 x 0,4 mm, each strip 
is complete with 6 rings thermowelded and 
clip buttons along the sides. The sides can be 
connected to make any lenght. 

 Crochets de rechange pour rideaux et bandes.  Spare hook for strip curtains 
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 GAZ 2000 

 EN25980 

 GAZ 2000-S 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11280R  Panneau Avec Rideau De Soudage 
Rouge 1900Hx2000L 

 Panel With Welding Red Curtain 
1900Hx2000L   DIN 4   0,4 mm   2000 mm   1900 mm   1 

  F11280V9  Panneau 1900Hx2000L Vert  Panel With Welding Green Curtain 
1900Hx2000L   DIN 9   0,4 mm   2000 mm   1900 mm   1 

  F11280TR  11280R Rideau De Remplacement 
Rouge 

 11280R Replacement Welding Red 
Curtain   DIN 4   0,4 mm   2000 mm   1600 mm   1 

  F11280TV9  11280V9 Rideau De Remplacement 
Vert 

 11280V9 Replacement Welding Green 
Curtain   DIN 9   0,4 mm   2000 mm   1600 mm   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  1  2  3  4  5

  F11280S  Structure Pour Panneau 1900X2000  Gaz 2000-S Frame For Panel 
1900Hx2000L   1900 mm   2000 mm   25x25x2 mm   Ø 20x2 mm   1600 mm  1 

 Châssis en métal pour compositions multiples, 
aussi pour angles à 90°, c’est possible l’utiliser 
avec rideaux en unique morceau ou à bandes. 

 Metal frame for multiple compositions, also 
forming 90 ° angles, can be used with one 
piece curtains or in strips. 

 Panneau avec structure en métal pour 
compositions multiples, aussi pour angles à 
90°. Le rideau as un œillet supérieur et inferieur, 
ne nécessite pas de crochets de fi xation. 

 Panel with a metal frame, for multiple layouts 
also forming angles of 90 °, the curtain with 
loop top and bottom does not need hooks. 
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 ECO 1455 

 EN25980 

 ECO 1455-S 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11281R  Panneau Avec Rideau De Soudage 
Rouge 1900Hx1455L 

 Mobile Panel With Welding Red 
Curtain 1900Hx1455L   DIN 4   0,4 mm   1455 mm   1900 mm   1 

  F11281V9  Panneau Avec Rideau De Soudage 
Vert 1900Hx1455L 

 Mobile Panel With Welding Green 
Curtain 1900Hx1455L   DIN 9   0,4 mm   1455 mm   1900 mm   1 

  F11281TR  11281R Rideau De Remplacement 
Rouge  F11281R Replacement Red Curtain   DIN 4   0,4 mm   1455 mm   1600 mm   1 

  F11281TV9  Rideau De Remplacement Vert Din 9  F11281V9 Replacement Welding 
Green Curtain   DIN 9   0,4 mm   1455 mm   1600 mm   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  1  2  3  4  5

  F11281S  Structure Pour Panneau 1900Hx1455L  Eco 1455-S Frame For Panel 
1900Hx1455L   1900 mm   1455 mm   25x25x2 mm   Ø 20x2 mm   1600 mm  1 

 Châssis en métal pour compositions multiples, 
aussi pour angles à 90°, c’est possible l’utiliser 
avec rideaux en unique morceau ou à bandes. 

 Metal frame for multiple compositions, also 
forming 90 ° angles, can be used with one 
piece curtains or in strips. 

 Panneau avec structure en métal pour 
compositions multiples, aussi pour angles à 
90°. Le rideau as un œillet supérieur et inferieur, 
ne nécessite pas de crochets de fi xation. 

 Panel with a metal frame, for multiple layouts 
also forming angles of 90 °, the curtain with 
loop top and bottom does not need hooks. 
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 MOB 2 

 EN25980 

 MOB 2-S 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11282R  Panneau Mobile Avec Rideau De 
Soudage Rouge 2000Hx2000L 

 Mobile Panel With Welding Red 
Curtain 2000Hx2000L   DIN 4   0,4 mm   2000 mm   2000 mm   1 

  F11282V9  Panneau Mobile Avec Rideau De 
Soudage Vert 2000Hx 2000L 

 Mobile Panel With Welding Green 
Curtain 2000Hx2000L   DIN 9   0,4 mm   2000 mm   1600 mm   1 

  F11282TR  Rideau De Remplacement Rouge Pour 
Panneau 11282 

 F11282R Replacement Welding Red 
Curtains for panel pz.2   DIN 4   0,4 mm   2000 mm   1600 mm   1 

  F11282TV9  Rideau De Remplacement Vert Din 9 
Pour Panneau 11282 

 F11282V9 Replacement Welding green 
Curtains for panel pz.2   DIN 9   0,4 mm   2000 mm   2000 mm   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  1  2  3  4  5  6

  F11282S  Structure Pour Panneau Mobile 
2000X2000 

 Mob 2 Frame For Mobile Panel 
2000Hx2000L   2000 mm   2000 mm   30x30x2,5 mm   Ø 30x2,5 mm   1300 mm   Ø 75 mm  1 

 Châssis en métal avec roues, c’est possible 
l’utiliser avec rideaux en unique morceau ou à 
bandes. 
Dimension de la structure mm 2000x2000. 

 Metal frame with wheels, can be used with one 
piece curtains or in strips. 
Structure dimension mm 2000x2000. 

 Panneau mobile avec structure en métal et 
roues (deux avec frein), complet de crochets 
pour le fi xage des deux rideaux. Dimensions de 
la structure complète 200x200. 

 Panel with metal frame ,wheels and break on 2 
wheels, with 2 tents hooks inlcuded. 
Dimensions of the complete structure mm 
2000X2000. 
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 MOB 3 

 EN25980 

 MOB 3-S 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      COLOR

  F11283R  Panneau Mobile Avec Vantaux, Rideau 
Rouge 2000Hx4000L 

 Mobile Panel With Welding Curtain Tent 
And 2 Folding Wings 2000Hx4000L   DIN 4   0,4 mm   4000 mm   1600 mm   1 

  F11283V9  Panneau Mobile Avec Vantaux, Rideau 
Vert 2000Hx4000L 

 Mobile Panel With Welding Green 
Curtain 2000Hx4000L   DIN 9   0,4 mm   4000 mm   2000 mm   1 

  F11283TR  Rideau de replacement rouge pour 
panneau F11283R 

 F11283R Replacment Welding Red 
Curtains for panel pz. 3   DIN 4   0,4 mm   4000 mm   2000 mm   1 

  F11283TV9  Rideau de replacement rouge pour 
panneau F11283V9 

 F11283V9 Replacement Welding 
Green Curtains for panel  pz.3   DIN 9   0,4 mm   4000 mm   1600 mm   1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  1  2  3  4  5  6  7

  F11283S 
 Structure Pour Panne Au 
Mobile Avec 2 Vantaux 
Latéraux 2000X4000 

 Mob 3 Frame For Mobile 
Panel With 2 Folding Wings 
2000Hx4000L 

  2000 mm   2000 mm   30x30x2,5 mm   Ø 30x2,5 mm   1300 mm   Ø 75 mm   1000 mm  1 

 Châssis en métal avec roues et vantaux 
latéraux longueur 1 mt, c’est possible l’utiliser 
avec c’est possible l’utiliser avec rideaux en 
unique morceau ou à bandes. 
Dimension de la structure mm 4000x2000. 

 Metal frame with wheels and side screens of 
1 m, can be used with one piece curtains or in 
strips. 
Structure dimension mm 4000x2000. 

 Panneau mobile avec structure en métal et 
rideaux sur les côtés. 4 roues (deux avec frein), 
complet de crochets pour le fi xage des trois 
rideaux. Dimensions de la structure complète 
400x200. 

 Panel with metal frame and side screens of 
1mt. Wheels and break on 2 wheels, with 3 
tents hooks inlcuded. 
Dimensions of the complete structure mm 
4000X2000. 
Red colour DIN 4. 
Curtain dimension mm 4000x1600, thickness 
4 mm. 
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 ETNA 650° 

 EN1049 

 VESUVIO 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  F12352  Couverture Etna 2X1 m Résistance À 
650°C  Etna 650° Cover Antiheat 2X1 m   1.36 kg   2000 mm   1000 mm   600/700° C  1 

  F12353  Couverture Etna 2X2 m Résistance À 
650 °C  Etna 650° Cover Antiheat 2X2 m   2,72 kg   2000 mm   2000 mm   600/700° C  1 

  F12354  Couverture Etna 2X3 m Résistante À 
650°C  Etna 650° Cover Antiheat 2X3 m   4,08 kg   2000 mm   3000 mm   600/700° C  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F12334  Couverture Ignifuge Vesuvio  Vesuvio Cover Fireproof   0,90 kg   1500 mm   1500 mm  1 

  F12335  Couverture Ignifuge Vesuvio  Vesuvio Over Fireproof   1,20 kg   1500 mm   2000 mm  1 

  F12336  Couverture Ignifuge Vesuvio  Vesuvio Cover Fireproof   1,60 kg   2000 mm   2000 mm  1 

  F12337  Couverture Ignifuge Vesuvio  Vesuvio Cover Fireproof   2,40 kg   2000 mm   3000 mm  1 

 Couverture ignifuge en fi bre de verre, complète 
d’enveloppe rouge qu’on peut accrocher. 

 Fiberglass blanket covered with polyurethane 
on the sides 

 Couverture en fi bre de verre avec revêtement 
de polyuréthane sur un côté. 

 Fiberglass blanket covered with polyurethane 
on the sides 
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 ETNA 1200° 

 EN1049 

 ETNA 950° 

 EN1049 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  F12372  Couverture Etna 1X2 m Résistante À 
1200°C  Etna 1200° Cover Antiheat 1X2 m   2,02 kg   1000 mm   2000 mm   950/1200° C  1 

  F12373  Couverture Etna 1,8X2 m Résistante 
À 1200°C  Etna 1200° Cover Antiheat 1,8X2 m   6,05 kg   1800 mm   2000 mm   950/1200° C  1 

  F12374  Couverture Etna 1,8X3 m Résistante 
À 1200°C  Etna 1200° Cover Antiheat 1,8X3 m   3,02 kg   1800 mm   3000 mm   950/1200° C  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION     

  F12362  Couverture Etna 2X1 m Résistante À 
950°C  Etna 950° Cover Antiheat 2X1 m   2,26 kg   2000 mm   1000 mm   750/900° C  1 

  F12363  Couverture Etna 2X2 m Résistante À 
950°C  Etna 950° Cover Antiheat 2X2 m   4,52 kg   2000 mm   2000 mm   750/900° C  1 

  F12364  Couverture Etna 2X3 m Résistante À 
950°C  Etna 950° Cover Antiheat 2X3 m   6,78 kg   2000 mm   3000 mm   750/900° C  1 

 Couverture en fi bre de verre avec revêtement 
de polyuréthane sur les deux côtés. 

 Fiberglass blanket covered with polyurethane 
on both sides. 

 Couverture en fi bre de silice.  Silicon fi ber blanket 
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 KROZ-110 

 EN ISO 11611 

 VULCANO 

  

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE   

  F12110L  Tablier En Croûte Kroz-110 60X90 
Naturel  Kroz-110 Crust Leather Apron 60X90   L   600 mm   900 mm  5 

  F12110XL  Tablier En Croûte Kroz-110 65X110 
Naturel 

 Kroz-110 Crust Leather Apron 
Reinforced 65X110   XL   650 mm   110 mm  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION      

  F12390  Tissu Vulcano Céramique/Verre  Vulcano Textile Ceramic/Glass   1120g/mq   33,6 kg   30000 mm   1000 mm   950/1200° C  30 

 Tissu en fi bre de céramique non-infl ammable, 
renforcé en verre et/ou en acier/chrome. 

 Ceramic/glass and/or steel/chrome fi ber roll 

 Tablier en croûte avec double coutures et 
une poche pour les outils, lacets en cuir avec 
boucle rapide. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leather apron with double stitching and 
pocket for tools, leather laces with automatic 
hooks. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 KROZ-114 

 UNI EN ISO 11611 

 KROZ-112 

 UNI EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE   

  F12114L  Tablier En Croûte Kroz-114 Avec 
Protection Aluminium  Kroz-112 Apron With Aluminum Inside   L   600 mm   900 mm  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE   

  F12112L  Tablier En Croûte Kroz-112 60X90 
Naturel Avec Poche 

 Kroz-112 Crust Leather Apron 60X90 
With Pocket   L   600 mm   900 mm  5 

 Tablier en croûte avec grand renfort cousu à 
l’intérieur, avec deux poches pour les outils, les 
lacets sont en nylon avec boucle rapide. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leather apron reinforced with two pockets 
for tools, leather laces with automatic hooks. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 

 Tablier en croûte avec grand renfort, à 
l’intérieur duquel a été cousu une feuille 
d’aluminium réfl échissante; les lacets sont en 
nylon avec boucle rapide. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leather apron with large reinforcement 
and a core aluminium refl ective foil inside, 
leather laces with automatic hooks. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 KROZ-120 

 EN ISO 11611 

 KROZ-116 

 UNI EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE   

  F12120L  Tablier En Croûte Kroz-120 60X90 
Marron 

 Kroz-120 Brown Crust Leather Apron 
60X90   L   600 mm   900 mm  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE   

  F12116L  Tablier En Croûte Kroz-116 60X90 
Renforcé 

 Kroz-116 Crust Leather Apron 
Reinforced 60X90   L   600 mm   900 mm  5 

 Tablier en croûte avec grand renfort cousu à 
l’intérieur, les lacets sont en nylon avec boucle 
rapide. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leather apron with a large sewn-in 
reinforcement, leather laces with automatic 
hooks. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 

 Tablier en croûte marron avec double coutures 
et une poche pour les outils, les lacets sont en 
cuir, bretelles avec un arnés pour améliorer le 
confort ; boucle rapide. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust brown leather apron double stitched 
pocket for tools, leather laces harness for 
greater comfort with automatic hooks. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 RUK-134 

 EN ISO 11611 

 RUK-132 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12134L  Guêtres Ruk-134 En Croûte 20cm 
Ergonomiques 

 Ruk-134 Crust Leggings 20cm 
Ergonomic   L   200 mm  1 

  F12134XL  Guêtres Ruk-134 En Croûte 40m 
Ergonomiques 

 Ruk-134 Crust Leggings 40cm 
Ergonomic   XL   400 mm  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12132L  Guêtres Ruk-132 En Croûte 30cm  Ruk-132 Crust leather leggings 30cm   L   300 mm  5 

  F12132XL  Guêtres Ruk-132 En Croûte 40cm  Ruk-132 Crust leather leggings 40cm   XL   400 mm  5 

 Guêtres en croûte de bovin. Fermeture latérale 
avec velcro et élastique qui passe sous la 
chaussure. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leather leggings. Lateral Velcro fastening 
with an elastic that goes under the shoes. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 

 Guêtres en croûte de bovin. Fermeture 
ergonomique spéciale avec deux pince à vélo à 
l’intérieur ; sans lacets ou velcro. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leggings. Special fastening system with 
metal wire around the legs, without any laces 
or clasp. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 TEK-138 

 EN ISO 11611 

 CAP-136 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12138  Manchettes Tek-138 En Croûte 
Serrage Élastique 

 Tek-138 Crust leather sleeves With 
Elastic   taglia unica/one size   420 mm  5 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12136  Masque En Croûte Cup-136 Intérieur 
Tissu Transpirant 

 Cup-136 Crust leather cap cotton 
inside   taglia unica/one size   350 mm  5 

 Cagoule en croûte marron avec fermeture 
en velcro antérieure et intérieur en tissu 
transpirant. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leather cap with front velcro fastening 
and transpirant lining. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 

 Manchettes en croûte de bovin. Serrage du 
poignet en coton et avant-bras avec élastique. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust leather sleeves. Cotton fasteing cuff  and 
elastic forearm. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 JAK-150 

 EN ISO 11611 

 TEK-140 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE

  F12150L  Pantalon Jak-150 Avec Bretelles  Jak-150 Crust Trousers   L  1 

  F12150XL  Pantalon Jak-150 Avec Bretelles  Jak-150 Crust Trousers   XL  1 

  F12150XXL  Pantalon Jak-150 Avec Bretelles  Jak-150 Crust Trousers   XXL  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12140  Manchettes Tek-140 En Croûte 
Serrage En Haut Par Bretelle Réglable 

 Tek-140 Crust Sleeves With Upper 
Tied   taglia unica/one size   700 mm  5 

 Manchettes en croûte de bovin. Serrage du 
poignet en coton et avant-bras avec lacets. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust sleeves. Cotton fasteing cuff  and laces 
fasting for forearms. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 

 Pantalon en croûte de bovin, avec une poche 
arrière, bretelles et boucle rapide. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust pants with straps and back pocket with 
automatic hooks. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 JAK-152 

 EN ISO 11611:07 - 
CLASSE 2 A1+A2 

 JAK-154 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

  F12152.L  Veste/Tablier Soudeur Jak-152  Jak-152 Crust/Cotton Jacket   L  1 

  F12152.XL  Veste/Tablier Soudeur Jak-152  Jak-152 Crust/Cotton Jacket   XL  1 

  F12152.XXL  Veste/Tablier Soudeur Jak-152  Jak-152 Crust/Cotton Jacket   XXL  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE

  F12154L  Veste Jak-154 En Croûte, Col Cuir 
Fleur  Jak-154 Crust/Grain Leather Jacket   L  1 

  F12154XL  Veste Jak-154 En Croûte, Col Cuir 
Fleur  Jak-154 Crust/Grain Leather Jacket   XL  1 

  F12154XXL  Veste Jak-154 En Croûte, Col Cuir 
Fleur  Jak-154 Crust/Grain Leather Jacket   XXL  1 

  F12154XXXL  Veste Jak-154 En Croûte, Col Cuir 
Fleur  Jak-154 Crust/Grain Leather Jacket   XXXL  1 

 Veste en croûte de bovin, avec col cuir fl eur. 
Manches avec poignets serré par élastique, 
deux poches et double fermeture boutons/
velcro. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust jacket with grain leather neck. Sleeves 
with elastic cuff , two pockets with anti spark 
fl ap and double fastening snaps and velcro. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 

 Veste/tablier en croûte de bovin, dos en coton 
ignifuge. Bouton masqués. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust apron/jacket on the front and fi reproof 
cotton on the back. Covered snaps. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 JAK - 160 

 EN ISO 11611 

 JAK-158 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE

  F12158L  Veste Jak-158 En Croûte Marron  Jak-158 Crust Jacket Brown   L  1 

  F12158XL  Veste Jak-158 En Croûte Marron  Jak-158 Crust Jacket Brown   XL  1 

  F12158XXL  Veste Jak-158 En Croûte Marron  Jak-158 Crust Jacket Brown   XXL  1 

  F12158XXXL  Veste Jak-158 En Croûte Marron  Jak-158 Crust Jacket Brown   XXXL  1 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE

  F12160L  Croûte Et Épreuve Du Feu Veste De 
Coton Jak 160 

 Jak-160 Crust and Fireproof Cotton 
Jacket   L  1 

  F12160XL  Croûte Et Épreuve Du Feu Veste De 
Coton Jak 160 

 Jak-160 Crust And Fireproof Cotton 
Jacket   XL  1 

  F12160XXL  Croûte Et Épreuve Du Feu Veste De 
Coton Jak 160 

 Jak-160 Crust And Fireproof Cotton 
Jacket   XXL  1 

 Veste de soudeur en croute de cuire de bovin, 
résistant à la chaleur, couleur marron, pas 
salissante. Col en coton, agréable au contact, 
double fermeture, velcro et boutons pression. 
Manchettes avec poignets à double serrage 
par boutons pression, une poche interne. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Crust brown jacket. Sleeves with elastic cuff , 
two anti spark and fi reproof pockets and 
double fastening snaps and velcro. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 

 Veste de soudeur en croute de cuire de 
bovin, résistant à la chaleur, couleur orange. 
Légère (1,45Kg). Le dos est en tissu proban 
(retardateur de fl amme). Double fermeture, 
velcro et boutons pression. Manchettes avec 
poignets serrées par boutons pression. Une 
poche interne. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Light (1,45 kg) and comfortable crust yellow 
jacket with fi reproof cotton blue on the back. 
Sleeves with snap cuff , inside pocket, cotton 
fi reproof inner collar with Velcro closure. Velcro 
double closure with fastening antispatter 
buttons. 
All the stitching yarn are in Kevlar®. 
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 CAP-62 

 NO DPI 

 CAP-63 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  F12062  Cagoule Cap-62 Coton Bleu  Cap-62 Blue Cotton Cap   taglia unica/one size   300 mm  5 

 Cagoule hygiénique en coton, protection de la 
tête de la poussière et de la saleté. 

 Hygienic cap for head protection from dust and 
dirt. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12063  Cagoule Cap-63 Coton 
Proban®Ignifugé 

 Cap-63 Cotton /Proban® Fireproof 
Cap   taglia unica/one size   300 mm  5 

 Cagoule en coton proban ignifugé avec 
coutures latérales ; coton de première qualité : 
fermeture antérieure réglable en velcro ; 
Protège la tête des petites éclaboussures de 
soudure. 

 Fireproof cotton cap with external stitching, 
top-quality cotton. Front fastening with 
adjustable velcro. Protects the head against 
small drops of molten metal during welding. 
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 CAP-64 

 EN ISO 11611 

 CAP-66 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12064  Cagoule Cap-64 Coton 
Proban®Ignifugé 

 Cap-64 Cotton /Proban® Fireproof 
Cap   taglia unica/one size   300 mm  5 

 Cagoule en coton proban ignifugé, coutures 
externes en coton de première qualité ; 
fermeture antérieure réglable en velcro ; 
protège la tête des petites éclaboussures de 
soudure. 

 Cap in cotton with stitching reversed, top-
quality cotton. Front fastening with adjustable 
velcro. Protects the head against small drops 
of molten metal during welding. 

 Cagoule en coton proban ignifugé avec 
coutures externes ; coton de première 
qualité ; fermeture antérieure réglable en 
velcro ; protège la tête et le cou des petites 
éclaboussures de soudure. 

 Cap in cotton with stitching reversed, top-
quality cotton. Front fastening with adjustable 
velcro. Protects the head against small drops 
of molten metal during welding. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12066  Cagoule Cap-66 Coton 
Proban®Ignifugé Protection Cou 

 Cap-66 Cotton /Proban® Fireproof 
Cap With Neck Protection   taglia unica/one size   350 mm  5 
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 CAP-68 

 EN ISO 11611 

 CAP-69 

 EN ISO 11611 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION    

  F12068 
 Cagoule Cap-68 Coton 
Proban®Ignifugé Protection Cou Et 
Épaules 

 Cap-68 Cotton /Proban® Fireproof 
Cap With Neck And Shoulders 
Protection 

  taglia unica/one size   550 mm   450 mm  5 

 Cagoule en coton proban ignifugé avec 
coutures externes ; coton de première qualité : 
fermeture antérieure réglable en velcro ; 
protège la tête, le cou et les épaules des 
petites éclaboussures de soudure. 

 Cap in cotton with stitching reversed, top-
quality cotton. Front fastening with adjustable 
velcro. Protects the head against small drops 
of molten metal during welding. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE  

  F12069 
 Cagoule Cap-69 Coton 
Proban®Ignifugé Protection Cou Et 
Épaules 

 Cap-69 Cotton /Proban® Fireproof 
Cap With Neck And Shoulders 
Protection 

  taglia unica/one size   450 mm  5 

 Cagoule en coton proban ignifugé avec 
coutures de renforts latérales ; coton de 
première qualité : fermeture antérieure réglable 
en velcro ; protège la tête, le cou et les épaules 
des petites éclaboussures de soudures. 

 Cap in cotton with stitching reversed, top-
quality cotton. Front fastening with adjustable 
velcro. Protects the head against small drops 
of molten metal during welding. 
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 CAP-70 

 EN ISO 11611 

 PILLOW 

 NO DPI 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION SIZE 

  F12070  Manchettes Cap-70 Coton 
Proban®Ignifugé 

 Cap-70 Cotton/Proban® Fireproof 
Sleeves   taglia unica/one size  5 

 Manchettes en coton proban ignifugé; coton 
de première qualité. Serrage avec élastique 
; Protègent les avant-bras des petites 
éclaboussures de soudures. 

 Sleeves with elastic fastening, top-quality 
cotton. Protects the head against small drops 
of molten metal during welding. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION   

  F12095  Coussin Pillow Croûte 400X400  Pillow Crust Cushion 400X400   400 mm   400 mm  1 

 Coussin en croûte, excellent pour les travaux 
particulièrement lourds ou dans lesquels il faut 
s’agenouiller. 

 Crust pillow, helps in the work in kneeling 
positions and harsh 
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 KP-98 

 NO DPI 

 KP-102 

 NO DPI 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  

  F12098  Genouillèe Kp-98 En Polyuréthane  Kp-98 Knee Protection In Polyurethane   taglia unica/one size  1 

 Genouillère en polyuréthane.  Polyurethane knee protection 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION  SIZE

  F12099  Genouillère Kp-102 Rembourré  Kp-102 Filled Knee Protection   taglia unica/one size  1 

 Genouillère avec rembourrage souple et renfort 
pour la rotule en matériel plastique. 

 Plastic knee protection with soft padding and 
reinforcement for plastic kneecap 
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 GIUBBINO 

 UNI EN ISO 11611 - 
EN ISO 11611 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F28603.46  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 46  Jacket Blue4000 - 46  1 

  F28603.48  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 48  Jacket Blue4000 - 48  1 

  F28603.50  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 50  Jacket Blue4000 - 50  1 

  F28603.52  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 52  Jacket Blue4000 - 52  1 

  F28603.54  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 54  Jacket Blue4000 - 54  1 

  F28603.56  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 56  Jacket Blue4000 - 56  1 

  F28603.58  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 58  Jacket Blue4000 - 58  1 

  F28603.60  Blouson Coton Ignifugé Bleu 4000 - 60  Jacket Blue4000 - 60  1 

 Blouson en coton proban avec fermeture zip 
et bouton, deux poches antérieures couvertes 
par un rabat bloqués avec boutons pression. 
Poignets élastiques. Tissu 100% en coton 
ignifugé 340 g/m2. 

 Proban cotton jacket with zip and buttons, two 
covered chest pockets with fastener buttons. 
Elasticated cuff s. 100% cotton with fi re 
retardant treatment 340 g/340 g/m2. 
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 TUTA 

 UNI EN ISO 11611 - 
EN ISO 11611 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F28602.48  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 48  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 48  1 

  F28602.50  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 50  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 50  1 

  F28602.52  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 52  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 52  1 

  F28602.54  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 54  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 54  1 

  F28602.56  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 56  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 56  1 

  F28602.58  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 58  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 58  1 

  F28602.60  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 60  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 60  1 

  F28602.62  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 62  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 62  1 

  F28602.64  Combinaison En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 64  Fireproof Cotton Overall Blue4000 - 64  1 

 Combinaison en coton Proban avec fermeture 
zip, couverte par un rabat bloqué avec boutons 
pression couvertes. Elastique postérieur 
au niveau de la taille, une poche antérieure 
au niveau de la poitrine et une postérieure, 
les deux couverte par un rabat bloqué avec 
boutons pression, deux poches au niveau des 
pantalons et poignets élastiques. Tissu 100% 
en coton ignifugé 340 g/m2. 

 Overalls with zip covered by fl ap fastened 
with covered snaps. Elastic back waist, a 
pocket at chest and back pocket covered by 
fl ap fastened with covered snaps, two vertical 
pockets on the hip and elasticized cuff . Cotton 
100% fabric with fi reproof treatment 340g/m2 
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 PANTALONE 

 UNI EN ISO 11611 - EN 
ISO 11611 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F28604.46  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 46  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 46  1 

  F28604.48  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 48  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 48  1 

  F28604.50  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 50  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 50  1 

  F28604.52  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 52  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 52  1 

  F28604.54  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 54  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 54  1 

  F28604.56  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 56  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 56  1 

  F28604.58  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 58  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 58  1 

  F28604.60  Pantalon En Coton Ignifugé Bleu 4000 - 60  Fireproof Cotton Trousers Blue4000 - 60  1 

 Pantalon en coton proban avec élastique 
postérieur au niveau de la taille, fermeture 
centrale avec zip couverte par un rabat. Deux 
poches antérieures et une postérieure couverte 
par rabat et bouton. Tissu 100% ignifugé 340 
g/m2. 

 Throusears with elasticated hip, central 
covered zip, hip side vertical pockets, plus 
back covered pocket with covered fastener 
buttons. 100% cotton with fi re retardant 
treatmetn 340 g/m2. 
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 LUX TIG 

 EN 388 
EN 12477 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  ABB001009  Gant Pour Soudure Lux Tig. Taille - 9  Grain leather glove for TIG welding - 9  12 

  ABB001010  Gant Pour Soudure Lux Tig. Taille - 10  Grain leather glove for TIG welding - 10  12 

 Gant 5 doits en cuir fl eur de bovin avec 
doublure intérieure en tissue aéré, paume 
renforcé et coutures en fi l de Kevlar® ; 
maniabilité optimale. 

 Welding glove, ideal for TIG welding, soft grain 
leather with internal transpiring fabric padding 
and reinforced palm lining, kevlar® seams; 
maximum sensitivity and control as well as 
comfort. 
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 COMFORT 

 EN 388 

 COMFORT  TOP 

 EN 388 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20004E9  Gant Comfort Cuir Fleur De Bovin, Bordure Reporté  Comfort Grain Leather Glove  12 

  F20004E10  Gant Comfort Cuir Fleur De Bovin, Bordure Reporté  Comfort Grain Leather Glove  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20004.9  Gant Comfort Top Cuir Fleur De Bovin, Bordure Reporté  Comfort Top Grain Leather Glove  12 

  F20004.10  Gant Comfort Top Cuir Fleur De Bovin, Bordure Reporté  Comfort Top Grain Leather Glove  12 

 Gant en cuir fl eur bovin de qualité top, bordure 
reporté, pouce palmé. 

 Top quality grain leather glove, hemmed cuff s 
and open thumb. 

 Gant en cuir fl eur, bordure reporté, pouce 
palmé. 

 Grain leather glove, hemmed cuff s and open 
thumb. 
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 MIX 

 EN 388 

 MIX  TOP 

 EN 388 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20023E9  Gant Mix Cuir Fleur,Dos En Croûte,Bordure Reporté.Taille 9  Mix Grain/Split Leather Glove  12 

  F20023E10  Gant Mix Cuir Fleur,Dos En Croûte, Bordure Reporté.Taille 10  Mix Grain/Split Leather Glove  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20023.9  Gant Mix Top Cuir Fleur, Dos En Croûte, Bordure Reporté.Taille 9  Mix Top Grain/Split Leather Glove  12 

  F20023.10  Gant Mix Top Cuir Fleur,Dos En Croûte, Bordure Reporté.Taille 10  Mix Top Grain/Split Leather Glove  12 

 Gant 5 doits en cuir fl eur de bovin, qualité top, 
dos en croûte, bordure reporté, pouce palmé. 

 Top quality ow grain leather 5 fi ngers glove with 
crust leather back, hemmed cuff s and open 
thumb. 

 Gant 5 doits en cuir fl eur de bovin, dos en 
croûte, bordure reporté, pouce palmé. 

 Cow grain leather 5 fi ngers glove with crust 
leather back, hemmed cuff s and open thumb. 
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 VELDER-B 

 EN 388 
EN 407 

 PALM HI 

 EN 388 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20050B  Gant Welder-B, Cuir Croûte Avec Doublure.Blanc,Taille 10  Welder-B Split Leather Glove With Lining White Size 10  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20040.10  Gant Palm Hi,Cuir Croûte,Renforcé À L’Intérieur,Manchette 15 Cm.Taille 
10  Palm Hi Split Leather Glove Reinforced Palm - Cuff  15Cm  12 

 Gants 5 doits cuir croûte de bovin, manchette 
15 cm. Paume renforcé à l’extérieur. 

 Cow grain leather 5 fi ngers glove with 
reinforced palm and crust leather 15 cm. 
sleeve. Palm external reinforcement. 

 Gants 5 doits cuir croûte de bovin, doublure en 
coton et manchette en croûte 15 cm. 

 Cow natural-colour crust leather 5 fi ngers glove 
with internal cotton padding and crust leather 
15 cm. sleeve. 
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 VELDER-V 

 EN 388 
EN 407 

 VELDER-R 

 EN 388 
EN 407 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20050V  Gant Welder-V,Cuir Croûte Avec Doublure Vert Taille 10  Welder-V Split Leather Glove With Lining Green Size 10  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20050R  Gant Welder-R,Cuir Croûte Avec Doublure.Rouge,Taille 10  Welder-R Split Leather Glove With Lining Red Size 10  12 

 Gants 5 doits cuir croûte de bovin, couleur 
rouge, doublure en coton et manchette en 
croûte 15 cm. 

 Cow red crust leather 5 fi ngers glove with 
internal cotton padding and crust leather 15 
cm. sleeve. 

 Gants 5 doits cuir croûte de bovin couleur vert, 
doublure en coton et manchette en croûte 15 
cm. 

 Cow green crust leather 5 fi ngers glove with 
internal cotton padding and crust leather 15 
cm. sleeve. 
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 GOLD TIG WELD 

 EN 388 
EN 12477 

 UNIVERSAL 

 EN 388 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20116.9  Gant Gold Tig Weld, Cuir Fleur D’Ovin Manchette 15 Cm. Taille 9  Gold Tig Weld Grain Sheep Leather Glove Cuff  15Cm  12 

  F20116.10  Gant Gold Tig Weld, Cuir Fleur D’Ovin, Manchette 15 Cm. Taille 10  Gold Tig Weld Grain Sheep Leather Glove Cuff  15Cm  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20126.10  Gant Universal, Dos En Croûte, Manchette En Coton.Taille 10  Universal Split Leather Glove With Canvas Cuff   12 

 Gants 5 doits cuir croûte de bovin, dos et 
manchette 7 cm en coton, paume renforcé, 
index et pouce en cuir croûte. 

 Cow crust leather 5 fi ngers glove, cotton back 
and 7 cm. Sleeve, crust leather reinforced 
palm, index and thumb. 

 Gant 5 doits pour soudure TIG, cuir fl eur 
d’ovin, manchette en croûte 15 cm. Coutures 
en fi l de Kevlar®. 

 Sheep grain leather 5 fi ngers glove, 15 cm. 
sleeve, Kevlar® seams. Recommended for TIG 
welding. 
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 CARPENTER HI  
WELD 

 EN 388
EN 12477 

 MIX HI  WELD 

 EN 388 

EN 12477 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20139.10  Gant Carpenter Hi Weld, Cuir Croûte, Manchette 15 Cm.Taille 10  Carpenter Hi Weld Split Leather Glove - Cuff  15Cm  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20127.10  Gant Mix Hi Weld, Cuir Fleur, Dos Cuir Croûte, Manchette 15 Cm, Taille 
10  Mix Hi Weld Grain/Split Leather Glove - Cuff  14Cm  12 

 Gant 5 doits en cuir fl eur de bovin dos et 
manchette en croûte 15 cm. Coutures en fi l de 
Kevlar®. 

 Cow grain leather 5 fi ngers glove, grain leather 
back and 15 cm. sleeve, Kevlar® seams. 

 Gant 5 doits en cuir croûte de bovin, 
manchette en croûte 15 cm. Coutures en fi l de 
Kevlar®. 

 Cow crust leather 5 fi ngers glove, grain leather 
15 cm. sleeve, Kevlar® seams. 
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 WELDER-KB 

 EN 388 
EN 12477 

 CONFORT HI 
WELD 

 EN 388 
EN 12477 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20150.10  Gant Pour Soudure Welder-Kb.Taille 10  Welder-Kb Welding Glove  12 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F20105.10  Gant CONFORT HI WELD, cuir fl  eur, manchette 15 cm.  CONFORT HI WELD grain leather glove - cuff  15 cm  12 

 Gant 5 doits en cuir croûte bleu, avec 
doublure intérieur en coton; paume et poignet 
partiellement renforcé en croûte jaune. 
Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Cow blue crust leather 5 fi ngers glove with 
complete internal cotton padding , yellow crust 
leather palm and thumb fold reinforcement, 
Kevlar® seams. 

 Gant 5 doits en cuir fl eur de bovin, manchette 
en croûte 15 cm. Coutures en fi l de Kevlar®. 

 Cow grain leather 5 fi ngers glove, 15 cm. 
Sleeve, Kevlar« seams. 
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 DM-2100V 

 EN 149:2001+A1:2009 – FFP1D 

 DM-2100 

 EN 149:2001+A1:2009 – FFP1D 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F25108  Masque Respiratoire Avec Valve D’Expiration Ffp1D, Dm-2100V  Dm-2100V - Ffp1D Cup-Shaped Mask With Valve  10 

 Masque respiratoire avec valve d’expiration, 
protection contre les poussières fi nes non 
toxiques et les aérosols solides et liquides ; 
Nos masques ont passé le test “D” avec une 
effi  cacité de fi ltration du 94%, faible résistance 
à la respiration et longue durée de vie. Le 
souple revêtement de la partie du nez est en 
caoutchouc synthétique sans latex. 

 FFP1D cup-shaped mask with expiration 
valve, suitable for protection against solid and 
liquid aereosol, non tossic dusts. Our masks 
have passed the test “D” with 94% fi ltration 
effi  ciency, less breath resistance and more 
durability. Soft holding seal in the nose area, 
made of syntetic rubber. No latex. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F25106  Masque Respiratoire Sans Valve D’Expiration Ffp1D, Dm-2100  Dm-2100 - Ffp1D Cup-Shaped Mask Without Valve  20 

 Masque respiratoire avec protection contre les 
poussières fi nes non toxiques et les aérosols 
solides et liquides ; Nos masques ont passé 
le test “D” avec une effi  cacité de fi ltration du 
94%, faible résistance à la respiration et longue 
durée de vie. Le souple revêtement de la partie 
du nez est en caoutchouc synthétique sans 
latex. 

 FFP1D cup-shaped mask without valve, 
suitable for protection against solid and 
liquid aereosol, non tossic dusts. Our masks 
have passed the test “D” with 94% fi ltration 
effi  ciency, less breath resistance and more 
durability. Soft holding seal in the nose area, 
made of syntetic rubber. No latex. 
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 DM-2200 

 EN 149:2001+A1:2009 – FFP1D 

 DM-2200V 

 EN 149:2001+A1:2009 – FFP2D 

FR

FR

EN

EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F25112  Masque Respiratoire Sans Valve D’Expiration Ffp2D, Dm-2200  Dm-2200 - Ffp2D Cup-Shaped Mask Without Valve  20 

 Masque respiratoire avec protection contre 
les poussières fi nes avec faible et moyenne 
toxicités, les fumées et les aérosols solides et 
liquides ; Nos masques ont passé le test “D” 
avec une effi  cacité de fi ltration du 94%, faible 
résistance à la respiration et longue durée de 
vie. Le souple revêtement de la partie du nez 
est en caoutchouc synthétique sans latex. 

 FFP2D cup-shaped mask, suitable for 
protection against solid and liquid aereosol, 
medium-low tossic dusts and smokes. Our 
masks have passed the test “D” with 94% 
fi ltration effi  ciency, less breath resistance and 
more durability. Soft holding seal in the nose 
area, made of syntetic rubber. No latex. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F25114  Masque Respiratoire Avec Valve D’Expiration Ffp2D, Dm-2200V  Dm-2200V - Ffp2D Cup-Shaped Mask With Valve  10 

 Masque respiratoire avec valve d’expiration, 
protection contre les poussières fi nes avec 
faible et moyenne toxicités, les fumées et les 
aérosols solides et liquides ; Nos masques 
ont passé le test “D” avec une effi  cacité 
de fi ltration du 94%, faible résistance à 
la respiration et longue durée de vie. Le 
souple revêtement de la partie du nez est en 
caoutchouc synthétique sans latex. 

 FFP2D cup-shaped mask, with expiration 
valve, suitable for protection against solid 
and liquid aereosol, medium-low tossic dusts 
and smokes. Our masks have passed the test 
“D” with 94% fi ltration effi  ciency, less breath 
resistance and more durability. Soft holding 
seal in the nose area, made of syntetic rubber. 
No latex. 
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 DM-2300V 

 EN 149:2001+A1:2009 – FFP3D 

 DM-2200CV 

 EN 149:2001+A1:2009 – FFP2D 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F25130  Masque Respiratoire Ffp3D Avec Valve D’Expiration Dm-2300V  Dm-2300V - Ffp3D Cup-Shaped Mask With Valve  10 

 Masque respiratoire avec valve d’expiration, 
protection contre les poussières fi nes et 
toxiques, les fumées, les aérosols solides et 
liquides ; nos masques ont passé le test “D” 
avec une effi  cacité de fi ltration du 94%, faible 
résistance à la respiration et longue durée de 
vie. Le souple revêtement de la partie du nez 
est en caoutchouc synthétique sans latex. 

 FFP3D cup-shaped mask, with expiration 
valve, suitable for protection against solid 
and liquid aereosol, medium-low tossic dusts 
and smokes. Our masks have passed the test 
“D” with 94% fi ltration effi  ciency, less breath 
resistance and more durability. Soft holding 
seal in the nose area, made of syntetic rubber. 
No latex. 

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F25118  Masque Respiratoire Ffp2D Avec Valve D’Expiration Et Couche De 
Charbon  Dm-2200Cv - Ffp2D Cup-Shaped Mask With Valve + Carbone Active  10 

 Masque respiratoire avec valve d’expiration 
et couche de charbon, protection contre 
les poussières fi nes avec faible et moyenne 
toxicités, les fumées et les aérosols solides et 
liquides; Nos masques ont passé le test “D” 
avec une effi  cacité de fi ltration du 94%, faible 
résistance à la respiration et longue durée de 
vie. Le souple revêtement de la partie du nez 
est en caoutchouc synthétique sans latex. 

 FFP2D cup-shaped mask, with expiration 
valve and active carbon, suitable for protection 
against solid and liquid aereosol, medium-
low tossic dusts and smokes. Our masks 
have passed the test “D” with 94% fi ltration 
effi  ciency, less breath resistance and more 
durability. Soft holding seal in the nose area, 
made of syntetic rubber. No latex. 
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 TECHNO 2 -HRO 

 EN-ISO 20345:2011-S3 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  ABB005540  Chaussures Techno 2 Hro - 40  Techno 2 - Hro Safety Boot - 40  1 

  ABB005541  Chaussures Techno 2 Hro - 41  Techno 2 - Hro Safety Boot - 41  1 

  ABB005542  Chaussures Techno 2 Hro - 42  Techno 2 - Hro Safety Boot - 42  1 

  ABB005543  Chaussures Techno 2 Hro - 43  Techno 2 - Hro Safety Boot - 43  1 

  ABB005544  Chaussures Techno 2 Hro - 44  Techno 2 - Hro Safety Boot - 44  1 

  ABB005545  Chaussures Techno 2 Hro - 45  Techno 2 - Hro Safety Boot - 45  1 

 Chaussures de sureté spécifi ques pour les 
soudeurs, avec rabat en cuir et fermeture en 
velcro pour protéger la partie des lacets contre 
les éclaboussures de soudure. Les chaussures 
sont en cuir fl eur imperméabilisé (S3). La partie 
de la cheville est rembourrée et est toute en 
vrai cuir. Doublure avec rembourrage interne 
respirant, antibactérien, absorbant et résistant 
à l’usure. Sole antistatique et respirant. 
Pointe et lamelle en matériel composite 
non métallique. Semelle bi- composant, 
caoutchouc-polyuréthane autonettoyant qui 
absorbes l’énergie du talon et résiste à la 
chaleur par contact jusqu’à 300 ° C. 

 Footwear specifi cally for welders, with leather 
fl ap and Velcro closure to protect against 
sprays and welding spatter. Water resistant 
leather (S3). Padded ankle area and in genuine 
leather. Padding with breathable inner lining, 
antibacterial, absorbent and resistant to wear. 
Antistatic sole and breathable. Toe cap and 
insole in non-metallic composite material. Two-
component polyurethane outsole rubber-self-
cleaning, Shock absorber heel and resistant to 
contact heat up to 300 °C. Size 12. 
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 CLASSIC 2 

 EN-ISO 20345:2011-S3 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  ABB005639  Chaussures Classic 2 - 39  Classic 2 Safety Boot - 39  1 

  ABB005640  Chaussures Classic 2 - 40  Classic 2 Safety Boot - 40  1 

  ABB005641  Chaussures Classic 2 - 41  Classic 2 Safety Boot - 41  1 

  ABB005642  Chaussures Classic 2 - 42  Classic 2 Safety Boot - 42  1 

  ABB005643  Chaussures Classic 2 - 43  Classic 2 Safety Boot - 43  1 

  ABB005644  Chaussures Classic 2 - 44  Classic 2 Safety Boot - 44  1 

  ABB005645  Chaussures Classic 2 - 45  Classic 2 Safety Boot - 45  1 

  ABB005646  Chaussures Classic 2 - 46  Classic 2 Safety Boot - 46  1 

  ABB005647  Chaussures Classic 2 - 47  Classic 2 Safety Boot - 47  1 

 Chaussures de sureté spécifi ques pour les 
soudeurs, avec rabat en cuir et fermeture en 
velcro pour protéger la partie des lacets contre 
les éclaboussures de soudure. Les chaussures 
sont en cuir noire imperméabilisé (S3). 
Doublure avec rembourrage interne respirant, 
antibactérien, absorbant et résistant à l’usure. 
Sole amovible et lavable. Pointe en acier et 
lamelle en matériel composite non métallique. 
Semelle en polyuréthane avec absorption 
d’énergie du talon. 

 Footwear specifi cally for welders, with leather 
fl ap and Velcro closure to protect against 
sprays and welding spatter. Water resistant 
leather (S3). Padded ankle area and genuine 
leather. Padding with breathable inner lining, 
antibacterial absorbent and resistant to wear. 
Antistatic sole and breathable. Toe cap and 
insole in non-metallic composite material. 
Two-component polyurethane outsole rubber-
self-cleaning size 11. Shock absorber heel and 
resistant to contact heat. 
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 BUD 

 EN-ISO 20345:2011-S1P 

FR EN

CODE DESCRIPTION DESCRIPTION

  F26110.39  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 39  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 39  1 

  F26110.40  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 40  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 40  1 

  F26110.41  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 41  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 41  1 

  F26110.42  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 42  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 42  1 

  F26110.43  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 43  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 43  1 

  F26110.44  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 44  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 44  1 

  F26110.45  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 45  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 45  1 

  F26110.46  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 46  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 46  1 

  F26110.47  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 47  Bud Shoes High Model For Welding S1P - 47  1 

 Chaussures de sureté spécifi ques pour les 
soudeurs, avec rabat en cuir et fermeture en 
velcro pour protéger la partie des lacets contre 
les éclaboussures de soudure. Les chaussures 
sont en cuir croute noir. Doublure avec 
rembourrage interne respirant. Pointe et lamelle 
en acier. Semelle en polyuréthane. 

 Footwear specifi cally for welders, with leather 
fl ap and Velcro closure to protect against 
sprays and welding spatter. Black leather. 
Lining with breathable perforated foam. Toe 
cap and insole in steel. Polyurethane sole 
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CODE PAGE

 CAV000061  51 

 CAV000062  51 

 CAV000063  51 

 CAV000064  51 

 CAV000065  51 

 CAV000066  51 

 CAV000067  51 
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 CAV000076  51 
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 F11315  47 
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General terms of sale

Art. 1 - Validity and right of variation

All the contracts made by the Seller shall be subjected to these terms and 

conditions of sale which supersede any earlier terms and conditions of sale. 

The Seller does hereby reserve the right to add, to amend or vary the conditions 

as herein set out, by including such additions, variations or amendments to the 

quotation or in any written correspondence addressed to the Buyer. 

Art. 2 - Order confi rmation 

Orders’ acceptance and Seller’s disclaimers of liability for any information 

held by the Seller shall have the right to refuse any order within fi fteen days 

from receipt. Verbal or telephone orders and any amendments to orders 

must be confi rmed in writing by the Buyer, otherwise the Seller will not accept 

responsibility for mistakes or consequent misunderstandings. 

Art. 3 - Price changes 

The Seller shall have the right to increase prices, with prior notice, in accordance 

with any change of the raw materials and labor costs which may take place 

between the date of order and the delivery. 

Art. 4 - Transportation

The goods, sent to any place fi xed by the contract and with any kind of carrier 

has to transit at own risk and cost of the buyer.

Art. 5 - Interests and charges

In case of delayed payment, the Seller shall charge default interest charges in 

right of the legal rate subject of the new body of legislation (D.L. N. 192/2012), 

besides cashing charges, bank rights and legal expenses. 

Art. 6 - Payments and expiry 

Payments must be made only to the head offi ce in Castegnero (VI, Italy). Bills’ 

acceptance or issue of drafts, even if these are stated on the contract, do not 

involve either departure or novation of payment’s place located in Castegnero 

(VI, Italy). 

Art. 7 - Retention of title

Until the full payment has been received by the Seller for all products to be 

supplied, all goods remain property of the Seller. The Seller shall have the right 

at any time to revoke the Buyer’s right of disposition by written notice to the 

Buyer, in case the Buyer is in default for any sum due to the Seller for more than 

seven working days. 

Art. 8 - Suspension of deliveries 

If the Buyer fails to make payment in due time according terms stated by 

the Seller or he becomes insolvent or has a receiver appointed or passes a 

resolution for winding up, the Seller may suspend, at its option, every delivery. 

Art. 9 - Defective goods

Any kind of defect of the goods, due to faulty raw materials, manufacturing, and 

any other possible fault of the products, tolerances and usage excepted, will be 

solved with the simple change of the faulty parts, only after the evaluation of the 

Seller’s Quality Department. At his own judgement the Seller have the right to 

close the issue with a credit note for the value of the faulty goods, with exception 

of any other possible collateral damage.

Only the claims coming to the Seller within 7 days from the delivery date will be 

considered. In any case the shipment of faulty goods must be previously agreed 

between the Parties, with particular attention to the transport costs.

Any goods coming back to Trafi met without the previous agreement of the 

Seller, will be sent back to sender at its own costs.     

Art. 10 - Return of goods 

Return of the goods and shipment charges must be previously agreed by the Seller. 

Goods returned without written authorization will be refused and sent back to the 

Buyer.

It is otherwise clear that only new and unused products, in perfect conditions 

and provided with original boxes can be returned to the Seller. 

Art. 11 - No liability for late delivery 

The Seller shall endeavor to complete the contract and/or deliver the goods 

within the time agreed (if any) but it shall not be liable for any loss or any kind of 

damage whatsoever caused directly or indirectly by any delay in completing of 

the contract or delivery of the products.

Art. 12 - Applicable law and settlement of disputes

All contracts with the Seller shall be deemed to have been made in Italy and 

shall in all respects be construed and interpreted in accordance with the Italian 

law. Any dispute shall be referred to the Tribunal of Vicenza, provided however 

that the Seller, at its own discretion, may elect to waive the competence of the 

Italian law and the Tribunal of Vicenza to bring an action against the Buyer 

before any court of competent jurisdiction, in the domicile of the Buyer itself, the 

applicable law being the law of the country of the Buyer’s domicile. 

Art. 13 Validity

These sales conditions cancel and replace any other sales condition that 

could be mentioned in our documents, if the latter are different from the above 

mentioned conditions.

2 Years’ Warranty for defective products
Liability insurance for defective products up to about Euro 3.000.000

Conditions Générales de Vente

Art. 1 - Validité et droit de modifi cation

Tous les contrats stipulés avec le client seront soumis à ces conditions de vente 

qui se substituent aux termes et conditions de ventes précédentes. Le vendeur 

se réserve le droit d’ajouter, modifi er ou changer les conditions ici présentes par 

communication écrite au client 

Art. 2 - Confi rmation des commandes 

Les commandes qui parviennent au siège aussi bien directement que par 

les agents, et qui engagent le Client commettant, sont dans tous les cas 

subordonnées à l’approbation défi nitive du siège qui a la faculté de les refuser 

dans les 15 jours. Les éventuelles modifi cations à apporter aux commandes, 

devront être confi rmées par écrit par le Client. Dans le cas contraire, nous nous 

déchargeons de toute responsabilité pour erreurs ou incompréhensions.

Art. 3 - Révision des prix 

Pour toutes causes éventuelles de variation des coûts des matières premières 

et de la main-d’oeuvre durant la fourniture de la marchandise, qu’elles soient 

offi ciellement autorisées ou dues à d’autres causes dépendantes des conditions 

locales, nous nous réservons le droit de réviser les prix après information.

Art. 4 - Expéditions

La marchandise vendue pour une livraison, quelle que soit la localité prévue 

au contrat et quels que soient les moyens de transport, voyage aux risques et 

périls du client.

Art. 5 - Intérêts et dépenses

Dans le cas de retard de paiement, il sera imputé des intérêts selon le taux 

prévu par la nouvelle norme en vigueur (D.L. N. 192/2012), outre les frais 

d’encaissement, frais bancaires et frais de recouvrement.

Art. 6 - Lieu de paiement et importance des échéances 

Le paiement devra s’effectuer exclusivement au siège de Castegnero (VI). 

L’acceptation des effets, des chèques ou l’émission de traites, même convenues 

par conditions contractuelles, ne pourra déroger au lieu de paiement de 

Castegnero (VI).

Art. 7 - Propriété de la marchandise

Il est entendu que jusqu’au paiement intégral de la marchandise livrée, celle-ci 

reste notre propriété. Dans le cas ou le client n’honorerait pas le paiement dans 

un délai de 7 jours, nous nous réservons le droit à tout moment de révoquer 

à l’acheteur le droit de disposer de la marchandise et ce, par communication 

écrite.

Art. 8 - Suspension des livraisons 

Si le client n’effectue pas le paiement dans les termes préétablis par le vendeur 

ou s’il est insolvable ou soumis à la procédure de faillite ou est en liquidation, le 

vendeur peut à sa discrétion suspendre toute livraison.

Art. 9 - Vice de la marchandise

Les défauts résultant des matières premières ou de la fabrication et de tout autre 

défaut et vice de production, en dehors des tolérances d’usage, donneront lieu 

au simple remplacement des pièces reconnues défectueuses par notre bureau 

de contrôle qualité ou le cas échéant par le remboursement avec exclusion de 

toute autre indemnité.

Seules seront prises en considération les réclamations qui parviendront au siège 

de Castegnero (VI) dans les sept jours suivant la livraison de la marchandise. 

La restitution de la marchandise devra être auparavant accordée dans ses 

modalités y compris les éventuels frais de transport. Toute marchandise 

restituée sans autorisation du siège, sera immédiatement retournée aux frais 

du client.

Art. 10 - Retour du matériel 

Aucun retour de marchandises ne sera accepté sans l’autorisation préalable 

du siège. Le retour ne devra concerner que des produits neufs, inutilisés et de 

production courante. Des frais seront facturés pour le stockage. Ceux-ci ne seront 

pas inférieurs à 15 % de la valeur d’achat de la marchandise restituée.

Art. 11 - Livraison 

Les éventuels retard ne peuvent donner lieu à des dédommagements, ni à des 

révisions même partielles du contrat.

Art. 12 - Juridiction et loi applicable

Même s’il a été convenu autrement, en cas de litige, le tribunal compétent est 

celui de Vicenza (art. 28 Cod. Proc.Civ.). La loi applicable est la loi italienne.

Le vendeur se réserve le droit de saisir un autre tribunal lorsque la loi l’y autorise.

Art. 13 Validité

Les présentes conditions de vente annulent et remplacent toute autre éventuelle 

condition de vente présente sur nos documents.

Garantie de 2 ans pour produit défectueux. Assurance Responsabilité 
Civile produit défectueux pour environ Euro 3.000.000.000
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